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—Poembladet kostar vid hvarje 
postbefordringsafgiften inberäknad: 
Helt ärr SKR dv.20; 
Tre kvartal . ' 2: 50 
Halft år . 2: — 
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Wäåra vänner ombedjas att sprida 
Poembladet. 


Nyårsönskan. 


Vi önska eder alla ett godt 
Må pengar ni tjena, 

Må Gud er förläna 

3åd” lycka och trefnad 

I år och i hela er lefnad. 


nytt ar. 


Vi bedja eder alla se framtiden ljus. 
Låt sorger ej fängsla! 
icke och ängsla! 
Var lugn hvad som händer! 
Ty Gud allt till godo sist vänder. 


R—n. 


Skandinavia. 


Jag vet ett herrligt land i kalla zonen, 

Kulturens utpost i vår verldsdels vrå, 

En kraftstation för civilisationen, 

En idrottsmannahemort likaså, 

Der mest upplysta drott på kungatronen 

Blott »brödrafolkens väl» har tänkt 
uppa. 

Der frihet bor på fjell och uti dalar; 

Om sägn och saga derom sanning talar. 


Jag vet ett ädelt folk uti det landet, 


Som genom stordåd har beundran 
väckt — 

Det är ej hvarje annat folk som kan 
det — 


Det folket är en gentlemann: aslägt. 

En främling känner sig så trygg ibland 
det, 

Fastän det blott sig ter i enkel drägt, 

Och Skandinavia Tkgör dess söner 

Hos andra folkslag samma aktning 
röner. 


Du gamla forntidsland vid norra po- 
/ len — 
Ett framtidsland man dig ock kalla 
plär — 
I sommartid belyst af midnattssolen, 
I vintertid du dig i norrsken klär, 
Sök hela jorden rundtom, och I skolen 
Ett land ej finna som dess like är 
För detta land vi vilja stå och falla, 
Vårt fosterland, vi Skandinaver alla. 
Tempus. 


För bränvins skull. 


För bränvins skull i fängelse mång” 
drifves, 

För bränvins skull en sjukling mån- 
gen går, 

För bränvins skull osedlighet bedrifves, 

För bränvins skull det fälles mången 
tår, 

För bränvins skull från hemmen säm- 
jan viker, 

För bränvins skull sin pligt så mången 
sviker. 
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För bränvins skull mång” spannmåls- 
boden tömmer, 
För bränvins skull mång” kapital cj 


Dar, 
För bränvins skull säng Gud och nä- 
stan glömmer, 
För bränvins skull mång" sista öret ke 
För bränvins skull har mången bragts 
i nöden, 
bränvins skull har mången ljutit 
döde 


För 


För bränvins skull är mången fattig 
vorden, 


För bränvins skull en lätting mången 
går, 
För bränvins skull en suckan hörs 


kring jorden, 
För bränvins skull mång” himlen aldrig 
når ; 
bränvins skull ha många, det i 
veten, 
Förstört sig för båd” tid och evigheten. 


För 


För bränvins skull det ständigt trätor | 
blifvit, 
För bränvins skull mång” slåss på denns 
jord, 
För bränvins skull mång" stölder har 
bedrifvit, 
bränvins skull begås det många 
mord: 
Ja, bränvinet omsider på all råga 
Ej annat blir för men'skan än en plåga. 
LÖS 


För 


Var nöjd! 
Var nöjd med din lott, 
Du arbetets son, 
Knota aldrig hvart ödet dig kör, 
Ty, hvem vet, kanske lyckan 
Till sist är dig blid, 
Och till välstånd 
Och glädje dig för. 


Det är sannt, att på jorden 

Ar möda och strid, 

Och knapt bättre det blir någon gång, 
Ty ett mått är af malört 

Oss alla beskärdt, 

Som gör dagen 

Båd' kulen och lång. 


För en del som i vällusten 

Dag efter dag, 

Lefv a fram, blir ej lifvet så tungt, 
Men för dig som är dygdig — 
Jag medgifver det — 

Kännea sällan 

Det sällt eller lugnt. 


Dock var nöjd, du, och hoppas! 
Tro Herren om godt, 
Så blir tiden ej lång eller svår, 
Se ej ned, nej, se upp, 
Ty det styrka dig ger, 
Under dagen som 
Kommer och går. å 
O. Lille. 


(Insändt.) 


Jill längtan. 


Ej jord, ej himmel vill jag egna sången; 

För dig — o, längtan — höjer. jag 

a min röst. 

kvidande och 
fången, 

Med tårar ammas i mitt kvalda bröst. 


Du, som förskjuten, 


Det vinkar bakom stjernornä i ljuset 
Ett land, som lifvets stormar icke nå, 
Dit bönens ängel sväfvar ifrån gruset, 
Dit klagans suckar ifrån jorden gå. 


Du arma fånge, genom smärtans tårar 
Du ser din ängel stå på denna strand. 
An trycker bojan, som ditt väsen sårar, 
Ån binder dig materiens tunga band. 


O, gråt ej, att så långsamt dagen skrider, 
Och att en dag än följa skall derpå! 
Nog vet jag att du arma fönge lider, 
| Nog vet jag, att du önskar dit få gå. 


O, klaga ej! Din pröfvodag försvinner, 
Snart re du ett af dig hatadt band; 
Snart kanske sista morgonsol'n upp- 
rinner 
För dig, du sörjande i jordens land. 
Då skall, om ren som liljans hvita 
krona 
Du är få vandra till ditt land igen; 
Och derför med ditt öde dig försona 
Och ingå brödraskap med saknaden. 


Ni skola om ni äro rena båda, 
Förljufva fångenskapen för hvarann'. 
O, gråt ej då! O, sorgfull icke skåda 
Mot denna dag, som för dig nyss 
upprann. 


som dig befriar, 
döden. 

Då är din boja bruten och du fri! 

Se'n fångens fjättrande vid lifvets öden 

Skall icke ens ett dunkelt minne bli. 

Jessqge. 


Snart kommer han, 


Kärlekssång. 


hvad det nu känns tungt för mig 
Sd lefva här på jord, 
Se'n jag ej mer får bref från dig 
Och icke hör ett. ord. 
Jag ser mig öfvergifven blott 
Af sorgen jag i lifvet fått, 
Jag plågas för din skull. 


O, att du ville nu som då 

Bli lilla vännen min 

Och ej min kärlek mer försmå, 
Som så förstör mitt sinn', 

Så skulle du helt visst få se, 
Att jag i både väl och ve, 
Blott skulle älska dig. 


O, tänk, hur säll jag kände mig, 
Om jag intill mitt bröst 

Fick trycka dig, allenast dig, 
Min enda vän, min tröst, 


Mer skulle jag ej önska se'n; 
Och frånadsfäll af kärlek ren, 
Jag hoppas det skall ske. 


Och om jag aldrig dig kan få, 
Jag tyst skall på min stig 

Så sörjande och ensam gå 

Och tänka jämt på dig. 

Och om jag lefver, då du dör, 
En fager krans jag åt dig gör 
Af blå förgät-mig-ej. 


Åxel L. 


(Insändt.) 


Mina tankar. 
Till Wilma. 


Jag kastar ofta mina blickar 

mm ” 

Till motsatt strand, der elfven går, 
Det syns mig då, som om jag skic kär 
En tanke, som ditt hemvist når; 

Och mången gång, när stjernor tinds, 
En sådan tanke till dig sänds. 


Ja, många äro hjertats tankar, 
Och vidt: och bredt dess banor gå; 
De gå långt längre än jag vankar, 
Men stanna helst hos dig ändå; 
Kanske när dagens fjäril dör, 

Du dem förnimmer, du dem hör. 


Och om så är, stöt ej tillbaka 

Dem uti lifvets v ågsvall ut, 

De glädjas och de allt försaka, 

Och snart har deras lif ett slut. 
Men främst och först och bäst öch sist 
De gästa dig, det vet jag visst. 


Nu bredes täcket öfver jorden, 
Och ingen ros har marken kvar, 
Och lifvet lik är verlden vorden, 
Men jag en blomgärd eger kvar: 
Ur hjertats blomverld jag dig ger 
Hvar ädel ros jag blomma ser. 


Ja, blommorna på marken svinna, 
Men hjertats blommor aldrig dö, 
Med lifsblod deras färger brinna, 
Tills en gång bladen de förströ, 
Och blommorna, som blekna här, 
Få lif hos Gud, som kärlek är. 
Magnus Himberg. 


Farvål till min gamla mössa. 


Mel.: "Falsk är tiggar'n som 
dig synes arm.” 
Gamla slitna mössa, kära du, 
Att vi måste ekiljas, ser du ju — . 
Troget du mig tjenat 
Och mig gagn förlänat, 
Så det kostar på att skiljas nu. 


Jag nog mins den dagen, må du tro, 
Då jag köpte dig i Örebro: 

Att på dig föll valet, - 

Var nog ej så galet, 


Det var tur och lycka det == jo, jol 


VE ER 


br 
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Du var då så fin och len och grann, | Men värst af allt det är, att ho” svart- 


När som helst ännu jag se dig kan; 
Och att dig få ega 

Var, det kan jag säga, 

Alla dar för mig en glädje sann. 


Jag dig »smekte ömt» så mången dag, 
Mer och mer för mig du fann behag. 
Känslan var ej lånad, — 

Att vår »smekemånad»>» 

läckte länge, vet båd du och jag. 


Jag dig bar med stolthet, hvart jag gick, 
Ofta nog beröm du skörda fick, 
»Högst af allt» dig sätta, 

Kunde jag med rätta, — 

Städs” du tedde dig i städadt skick. 


Och när kölden i mitt öra sved, 
Kunde jag dig dra kring nacken ned. 
Hvad var rätt och billigt, 

Du fullgjorde villigt, 

Sällan såg man, att du var »på sned.» 


Nog jag hört ibland det »glunkats» har, 
Att du ej tillräckligt artig var, 

Ja, må klandret smyga, 

Men jag kan betyga: , 
»Stram» det var du aldrig i din” dar'. 


Att du »kännt dig lyftad» mången gång, 
Tänker jag du medger utan tvång. 
Om i kulna dagen 

Du dig kännt »nedslagen>, 

Bör det väl ej klandras i min sång. 


Tack för trogen vakt jag säga må, 
Vi ha trifvits godt ihop vi två. 
Det har varit sällan 

»Ojemnt oss emellan», — 

Bättre tjenare stod ej att få. 


Past du troget fullgjort din mission, 
Slutas nu ditt lif som fattighjon, 
Man erkänna torde, 
Att du ändå borde 
Ha förtjenat »afsked med pension.» 

: D. C—n. 


En påminnelse. 


Du träder nu in, så att säga, 
Om dörren till ännu ett år, 
Och hvad det i skötet kan äga, 
Du veta på förhand ej får. 
Men bed-du din Gud om 

Att allt hvad som händer 

För dig och din nästa till 
Välfärd blott länder. 


Prenumerera 


vid närmaste postanstalt på Poem- 
bladet. 


Mäimsyllta. 


> -” . 
En liten kärleksvisa. 
Mel.: ”Jag gick mig ut å fria." 
Mi fästmö heter Anna, och ni må 
: tro ho ä 

E' riktit vacker flicke, å mycke” finer 
z : mä, 
Å ja ä gla åt henne, å' ho ä gla” 
” åt mej, 
Å” få vi ej hvarandra så gifta vi oss ej. 


Visst ä ho' lite knottri' så där en 
gång iblann, 

Men ja har hört att flicker ej bättre 
vara kan, 

Och derför får ho' gärna, mej lite 
hundsnus ge, 

Ty, huru snäll man ä', kan man allti' 

blifva vre'. 


sjuk börjat bli, 
Dä fick ja här om qvällen helt oför- 
; modadt si, 
När som ja sto å' talte ve prestens 
husmansell, 
lyddes, å' grät för- 
står du väll. 


Sto” ho” breve ä 


Så skulle ho' mej gifva en korg, men 
då ja" sa', 

Att alri uti tia ja” korgen din kan ta',; 

För ingen mer ja älsker på denna 
jordens ring, 

Om prestmansellen fria', det gjorde 
mgentmg. 


Men ho” ändå sto” på sej, å' sa att 
ho” nog sett, 
När som af prästmansella ja fått å 
kyssar gett. 
»Nu lögnar du» ja så na, »ty ho 
har ej af mig 
En enda kyss fått smaka, nej alla ger 


rg 
Ja dig.» 


Å” hur dä” gick, så fick ja då henne 
lugn te sist', 
Men ja får riktit säje, att ja na to” 
Å mä” list. 
ÅA nu ja henne lofvat, att inte ve” 
nån ann” 
te” å' prata, — få se om 
jag dä” kan. 


Mej ställa 


ber få seja, att dä ä' inte 
godt 
Att va en vacker pojke, se'n man e' 
fästmö fått, 
iv sej lika, de' tycker lite 
hvar 
ha' te” fästman en mycke 
vacker karl. 
Lars i Oxhagen. 


Te” sist ja 


Ty, flicker 


Om att få 


ståndpunkter. 
»Påståenden> 
af Tempus. 


Olika 


Mel.: Månens milda öga... 


Lånen mig ert öra 

Fem minuter eller så, 

Och Ni skall få höra, 

Huru man kan stå: 

Man kan stå — sig ganska godt, 
Man kan >»stå sig> smått. 

Man kan stå och trampa 

På en annans liktorn, fräck, 
Man kan stå och stampa 

Uppå samma fläck. 


Man kan stå på näsa» 

För ett öre eller par; 

Man kan stå »på resa, 

Och på »backen bar». 

Man kan ock — hör bara på! — 
Uti brudstol stå. 

Mången står »i smöret», 

En och annan står »i tur», 

Fast han ej rår för'et 

Man kan stå — »på lur». 


Man kan >»stå i stöpet» 

Man kan ock stå på sin rätt 
Man kan till på köpet 

Stå sig ganska slätt. 

Man kan »under toffel» stå, 
Man kan »stå på tå», 

Man kan stå och prata, 

Man kan äfven stå »på språng», 
Man kan »stå och lata» 

Sig uti ett prång. 


Man kan stå i stöket, 
Man kan ock som »melangtär» 


Stå på post i köket 


Hos sin »hjertans kär»; 
Man kan stå uppå ett ben 


Och på »bara» knän, 


Man kan stå och tralla 


Man kan stå och höra på; 
Samt — sju resor falla 
Och — stå upp ändå. 


Mången kan »stå bocken», 
Fast det svårt är att »stå ut»; 
Den som är »på nocken» 
Han får stå »på lut». 

Man kan äfven «stå i skuld», 
Då man saknar guld. 

Man kan stå på sladden, 

Stå i led som en gemen, 

Den som är »på kladden» 
Står på fyra ben. 


Och man kan stå fadder, 

Ifall, att man den äran har. 
Stå till svars för sladder 

Som en käringkar; / 

Man kan äfven stå ombord, 
Kan stå vid sitt ord. 

Man kan stå i vantar, 

Och man kan stå stark och fast 
Och stå utan slantar 


Och få — stå sitt kast. 
Man kan ock sig vräka 
Som en äkta ståndsperson, 


Stå och sig åbäka 

Med gudsnådlig ton, 

Stå på hufvudet som ung, 
Som en kägelkung. 

I oändligt antal 

Man kan äfven stå i kö. 
När man »stått i mantal» 
Lägga sig — och dö. 


Eh-lben" krönika 


Farbröderna snart komma hit, 

Att tråckla fast en klut, en bit 
På kappan i vårt rike — 

Den många gånger förut har 

Fått lapp på lapp som än är kvar, 
Så knapt hon har sin like. 


Se'n förra året mången fått 

Af en och annan orsak gått 

Ifrån den höga pligten, 

Men mången manteln, som sig bör 
Har tagit upp, — och snart man hör, 
Om samn blir denna dikten. 


Braständar'n Sven haft äran få 
Som förr till föredöme stå 

Och prata vett i mängden. 

Men undras på om gubben kan, 
Som re'n är vorden gammal man, 
Stå ut med det i längden. 


Men han med strumporna, ni mins, 
Har gått all verldens väg och fins 
Nu endast kvar i minnet. 

Hos högern, som för hvarje dag, 
Bju'r till att taga nya tag 

Fill större. sorg för sinnet. 


Och Jonathan, den unge man, 

Fast hånad, han en bänk dock fann, 
Der han igen får sitta, 

Trots att han ej mer nytta gjort, 
Af hvad jag hört och hvad jag sport, 
An blott på andra titta. 


Tänk Fjölbänk, som ändå inklef, 
För att med Nisse trassel blef, 
Så kom han in, det fåret; 

Men åkarnisse, tror då jag, 
Gjort mera nytta på en dag 

An Fjölbänk gör på året. 


| Och Branting, denne store man, 
| Som efter möda plats dock fann, 
Tack vare nit och listen; 

| Får se nu, om han håller ut, 
Får se, om icke han till slut 
Ger katten socialisten. 


I 
I 
I 
I 


De många, många gubbarna, 
Som komma hit, ja', undrar ja', 
Hvad de för godt ska göra, 


Det kommer nog bli nappatag 

Emellan nytt och gammalt lag, 

Det skall ni nog få höra. 
Politicus. 


Bland 


de många svar, Adam fått spå sitt i 
profnumret stående friarepoem, införa 
vi i detta nummer endast ett, hvilket 
lyder: 


Till Adam. 


Jag gode Adam svar vill ge', 
På samma gång om ursäkt be”, 
För att jag ej kan skrifya 

På vers så bra som han, 

Men hoppas bättre blifva, 

Om Adam blir min man. 


Dålig mat ej mer skall ätas, 
Om blott jag får laga den, 

I den konsten kan jag mätas 
Med den bästa kock i verlden. 
Gammal är jag inte heller, 
Blott två år till tretti ställer. 


Vacker var jag förr en gång, 
Mynt jag har, som vackert klinga, 
Men af dem får Adam inga, 

Då får han en näsa lång, 

Ty jag mycket väl förstår, 

Efter hvilket mest han trår. 


Ensam vill ej heller jag, 

Lefva intill sista dag, 

Men så svårt det är att finna 
Den, som älska vill en kvinna. 
Ville Adam det, tror jag, 
Bilda vi ett hjonelag. 


Men jag vill ej bo i Skara. 
Adam får hit till mig fara, 
Upp till »Dalom», landet rara. 
Jag skall ej på ömhet spara, 
Om han älska vill mig bara. 
Mera kan ej Eva svara. 


Hemskt mord. 


Mina damer och herrar, jag "önskar 
för er 

En händelse faslig berätta, 

Och derför jag nu om uppmärksam- 
het ber, 

Ty jag skall på rim den hopsätta. 


1 natt. 
Ett dråp! — har man nå'nsin hört 
< maken! — 
Ty rätt som en karl i sin landtstuga 
satt, 


En loppa — så var det med saken — 
Han tog i sin byx', men han dräpte 
den strax, 
Dock icke med yx och ej heller med 
sax — — 
Nej, han dräpte den stackar'n med 
nageln. 
Lars. 


Sverige. 


Hvilket är det bästa land på jord, san, 

Om ej Sverige är det — märk de ord 
san, 

| Ty så goda lagar och så vackra dagar 

Har ej annat land på jordens ring, san. 


Bästa kung som fins i denna verld, san, 

Ar åt Sverige äfvenså 'beskärd, san, 

Ja, jag säger, bröder, att från norr 
till söder 

Fins ej maken till vår svenska kung, 
sam. 


Bästa folket, som på jorden är, san, 
Fins med säkerhet i landet här, san, 
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Ja, så högt begåfvadt, äradt och högt- 
lofvadt 
Som vårt svenska folk är, icke fins, san. 


Och klimatet uti Sverige är, san, 
Bäst, hvarthän det ännu sedan bär, san, 
Ja, det fins, märk orden, ej ett land 
på jorden 
Bättre än det rike, vi bebo, san. 
Sven Svenske Svensson. 


Tacka för det! 


Ja, tacka för det, att jag lycklig är nu. 

Som fått mig en fru, 

Som liknar en engel, fast ej hon är bar. 

Ty kläder hon har. 

Ej mer efter flickor jag springer ett 
fjät. 

Tacka för det! 


En tant har jag ärft, som jag älskade 
Jemt, 

Men bara på skämt, 

Och när jag fick arfvet, så blef jag 
så gla 

Och ropte: hurrah! 

Till stampen numer jag ej styr med 
paket. 

Tacka för det! 


Jag blifvit i hast en gentiler person 

Från hatten till skon, 

Och hvar jag än vandrar, man hviskar 
så här: 

»Nej se, hvem går der?» 

Ej längre jag blickar det hvita på 

knit, 
Tacka för det! 


tt fyrkantigt hus på en cirkelrund ö 
Det fins i en sjö; 
Och hvem eger det enligt riitter och 
lag? — 
 Joho, det gör jag. 
Vid strand växa näckros och »Bj mig 
förgit. « 


Tacka för det! 


| En dräng har jag också: jaha, jug 
5 har två, 
Ifall ni will så. 
Den ene, den halte, gaf pigan en kysg, 
Det hörde jag nyss. 
Men drängen, den gaf jag en örfil, 
det fit. 


”acka för det! 


litt .hus är ett hem båd” för A. och 
för B. 

jag bara vill ge; 

y kommer en tiggare fjerran ifrån, 

å musar jag på'n. 

ch skriker: »Spring bums in i 
köket och ät!» 

acka för det! 


var 'morgon, när klockan är tre « vart 
på fem, 

klär mig med kläm 

ch rusar fill båten med nymåladt 

skrof —, 


(0 =] 


ij mitt, Gudskelof.) 


och nit. 
acka för det! 


ag stigit i värde, 
Jti kommunal'n. 
"ill hösten jag blifver ordförande ren 
ch riksdagsman se'n, 


Jag stigit en aln 


ch då skall jag raka min haka helt | 


slät. 


läcka för det! 


Hvad jag lefver glad, och hvad jag 
; lefver fri, 


Det vet inte ni. 
Och hvad i min hydda är kärast för 
| 


Det angår er ej, — — 


Ja, roligt det måtte han ha, en poet, 


Tacka för det!" 
Gustavus. 


Pris-Logogryf. 
Af Tempus. 


Hvad på vår jord 
Man älskar mest 
I söder, nord, 
I öst och vest 
Och skattar mer än heder 
Och mer än rätt 
Och mer än dygd 
An snille, vett 
Och i vår bygd 
Förmer än goda seder. ... 
- Men hvad kan väl 
la sådan makt? 
Det är mitt fel 
Att jag ej sagt 
Attsdet är just — Mitt hela. 
Det ger sin man 
Allt möjligt godt 
Och slår i spann 
Till stort cch smått 
Det kan bestämdt ej fela. 


Det ger åt Er 

I runor sju 

Och gåtor fler 

Att söka nu 

En riktig lösning mäla. 


Hvad mången hälst vill slippa; 
En engelsk koloni; 

| Hvad är så mången klippasz 
Fvad kommer ett, tu tri; 
Hvad hörs i vaggan skria; 
Hvad ofta ses på plank, 
Hvad växer i det fria? 
Hvad nämns den som »>slår dank»? 
Hvad sättes ned i jorden? 
En stamfar för vår ätt; 

Det minsta ibland orden; 
En gammal väl känd rätt; 
Ett uppdrag obehagligt; 

En liten klyfvare; 

Ett folkuttryck, alldagligt; 
En dricksslant styfvare; 
Hvaraf kan göras bullar; 

I Så ett metall-hydrat ; 

Hvad finns mest inom tullar; 
En »snäsning» accurat. 

Säg har Ni sett," jag frågar, 
Mitt »värda nammn> häri? 
Mitt hela annars tågar 

Er näsa rakt förbi. 


Tempus. 


De tre första till Red. insända rätta 


erhålla som pris alla intill 1896 års 
slut utkomna nummer af Poem- 
bladet. 


Sd EN - ja 
Våra vänner 
uppmanas på det vänligaste 


att sprida 
Poembladet. 


er har jag båd refvar och långdrag |. 


Örd och inga visor. 


EE liten barnsaga. 


Det var en gång en björnmamma 
och en björnpappa, som inga barn- 
ungar hade, hvilket förorsakade dem 
många ledsamma stunder, emedan de 
voro mycket barnkära. 

En morgon, då de vaknade, sade 
björnpappa till björnmamma: 

»I dag skall jag gå långt ut i sko- 


mej, 


gen och försöka leta reda på ett 


lösningarne af ofvanstående Logogryf 


T 


par små ungar, ty vi kunna ej lefva 
längre så här i ensamheten, vi måste 
skaffa oss några små att leka med, 
tiden blir annars så lång, och hemmet 
är ju så dystert. Jag går nu». 

Björnpappa gick derefter upp och 
klädde på sig, tog litet mat i sin 
skräppa, och så 'mallrade han i 
väg. 

Då han var kommen ett godt stycke 
in i skogen, fick kan se en ekorre, som 
hoppade ifrån träd till träd och såg 
så glad och treflig ut. När björn- 
pappa. stått en stund och tittat på 
ekorren, sade han: 


och treflig ut, kunna säga mig, hvar 
jag skall kunna få tag i mig en eller 
ett par små barnungar, ty jag har 
inga, och jag och min fru vilja så 
gerna hafva någon att leka och för- 
nöta tiden med.» 

>Jo», svarade ekorren, »der borta i 
skogsdungen är en stor sten, och der 
| inunder bor mickel räf, och han har 
fyra små barnungar, och de äro nu 
ensamma hemma, ty deras mamma och 
pappa äro ute i skogen och jaga.» 

Då björnpappa fick höra detta, blef 
han så glad, att han skrattade och 
sprang bort till stenen och tog ett af 
mickels barn och stoppade det i sin 
skräppa och begaf sig derefter på 
hemvägen. 

Då han gått ett litet stycke, bör- 
jade han blifva hungrig, hvarför han 
satte sig ned på en sten och tog sin 
skräppa samt öppnade den för att taga 
sig litet mat, men i det samma som 
han öppnade den, passade räfungen 
på och hoppade ut samt sprang hem 
igen. All maten, som var 1 skräppan, 
hade räfungen ätit upp. 

Ekorren, som hade hoppat ifrån 
träd till träd för att se, huru det skulle 
aflöpa sig, började nu, der han satt, 
|att skratta och sade till björnpappa: 

»Du, som kallas för skogens ko- 
nung, borde väl haft så mycket för- 
stånd, att du bundit fast räfungen vid 
skräppan, men det går i alla fall ej 
så lätt för dig att kugga oss, fast vi 
läro små och obetydliga emot dig,» 

Nu blef björnpappa vred och brum- 
made, så att träden darrade, och sade 
till ekorren: 

» Vill du icke ge dig i väg häri- 
från, så skall jag minsann vrida nacken 
af dig.» 

»Det duger du inte till», sade ekor- 
ren, och så ref han ned tallkottar och 
barr, som föllo på björnpappa, och så 
skrattade han. 

Nu var allt tålamod borta hos björn- 
| Pappa, som började att rifva i jorden 
| kring det träd, i hvilket ekorren satt, 
och om några minuter hade han rifvit 
af rötterna på trädet, så att det föll, 
men ekorren, han hoppade i ett annat 
träd, och då började björnpappa att 
äfven rifva ned det, men så fort det 
föll, hoppade ekorren i ett annat trid 
och gjorde spe och spektakel af björn- 
i pappa, och så hålla de på ännu, och 
det är derför som det börjar att blifva 
så ondt om träd i skogen. 

Student. 


|| 


Lustresan. 


Ett sjöstycke af Tempus. 


Den alltid glade och genomtreflige 
Carl Viktor Pettersson gjorde härom 
sistens jemte några andra glada ung- 
domar en liten afstickare till Söder- 
telje. Han ville sjelf öfvertyga sig, 
om menniskorna i den goda staden 
voro kloka eller tokiga. Det var alltså 
en studieresa på samma gång som en 


lustresa. Under sjöresan kom han att 


»Skulle icke du, som ser så hurtig | 


tillfullo erfara sanningen af det gamla 
uttrycket: »sjön suger», ty han kände 
sig hungrig — och törstig, fastän det 
myckna vattnet verkade det visserligen 
icke. På förslag af Carl Viktor gick 
således hela sällskapet ned i restau- 
ranten för att få sig litet inombords 
så väl vått som torrt, mest dock det 
förra slaget. Isynnerhet var Carl Victor 
mycket törstig. Slutligen var han rik- 
tigt i »sjömanstagen.» Han kände, 
hur båten krängde än åt styrbord, än 
åt babord, men höll sig dock rak i 
ryggen som — en kapten. 

Slutligen kom man till resans mål 
och kom i land. Efter sjögång kom- 
| landgång; och att den senare 
| kan vara lika falsk som den förra, 
det fick Carl Victor erfara. På land- 
| gången gjorde han en öfverhalning 
| och föll »bums i kanalen»; han gjorde 
med andra ord hafveri i hamn. 

»En man öfver bord!» ropade hans 
kamrater, och en sjögast kom med en 
lång båtshake och fiskade upp »blöt- 
djuret» på sterra firma» igen. 

Han fick af den välvillige kaptenen 
låna torra kläder, medan hans våta 
dito maskintorkades, och för att han 
icke skulle rymma med dem, så gingo 
kamraterna i borgen för att han var 
en genomdränkt hederlig karl, och till 
yttermera visso lemnade han kaptenen 
sitt visitkort, hvarpå han under nam- 
net tecknade sin karaktär. 


| 
| 


rmer 


Carl V. Pettersson 
Badgäst. 


Röfvarekulan. 


Nere i Småland, i Wimmerbytrak- 
ten, finnes uti en större skog ett berg, 
och i det berget är en grotta, hvilken 
allmänt kallas för röfvarekulan. Denna 
grotta ha ortens folk mycket att be- 
rätta om; bland annat: 

För omkring hundra år sedan bodde 
det två röfvare i denna grotta, hvilka 
satte stor skräck i så väl folket som 
bodde där omkring som äfven i de 
resande, som färdades fram på vi- 
garne i närheten. 

De större herrgårdarne i trakten 
blefvo nattetid hemsökta af dessa bof- 
| var, hvilka togo allt hvad de öfver- 
kommo, som var af något värde, så 
som guld, silfver, kläder och matvaror 
m. nm. Postiljonen blef äfven ett par 
gånger å landsvägen öfverfallen och 
fråntagen allt hvad han medförde. 
Dessutom skändade de och gjorde 
mycket annat illa. 

Länsmannen i distriktet hade med 


omkring femtio bönder till hjelp två 
| gånger gjort skallgång utan att kunna 


fasttaga röfrarne, ty ingen visste, hvar 
de uppehöllo sig. . 
Kulan, i hvilken de bodde, hade 
ingen där omkring kännedom om, 
emedan hon låg under jordytan. An- 
tagligen hade röfrarne sjelfva upptäckt 
den samma och trodde sig där ostörda 
få lefva fram sitt usla lif. 
Länsmannen hade utfäst en belö- 
ning af 200 daler till den som kunde 
upplysa, hvar röfrarne höllo till; dess- 
utom skulle hälften af det, som an- 
träffades hos dem, tillfalla den, som 


upptäckte deras gömställe. 

Det fans ett större jernbruk i när- 
heten, och smederna därstides hade 
många gånger, beväpnade med stakar, 
yxor, jernstänger och skjutvapen, ströf- 
vat omkring, äfven de utan att se en 
skymt af illgerningsmiännen. 

Men så en dag kommer med andan 
i halsen en smedsmadam, som hade 
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varit ute i skogen och plockat lingon, 
hemspringande och berättade, att hon 


sett två stora skäggiga, fula karlar 
SÅ ned i en öppning af ett 
erg. 


Länsmannen 
om förhållandet och 
flera handfasta karlar 
anvifna stället. 

Då röfrarne sågo sig vara upptäckta, 
kröpo de långt in i sin kula och den, 
som närmade sig öppningen, sköto de 
ned. . ; 

Då länsmannen, hvilken var leda- 
ren, såg att det var omöjligt att kunna 
fasttaga dessa bofvar, medan de lefde, 
2 för att röka ihjäl dem, 
tillgick på så sätt, att det 


underrättades genast 
tog omedelbart 
med sig till det 


hvilket 
kastades in brinnande svafvel till dem 
i orottan. 


När de blifvit dödade, gick läns- 
mannen med sitt folk in till dem och 
togo allt guld, silfver och alla kläder 
m. m. som fans där, oÖöch det blef 
flera hästlass. 

Hälften af det samma och 200 daler, 
som lofvadt var, fick smedsmadam- 
men, så att hon och hennes man blefvo 
derigenom ortens rikaste och mäst 
ansedda personer. . 

Underteeknad har såsom barn varit 
inne i denna grotta många gånger 
«och varit med om att gräfva och 
undersöka, om det möjligen skulle 
finnas något undangömdt eller ned- 
gräfdt, men i den natten fingo vi 
intet. 

S—g. 


EEE 
FF. Sem. fl. Poembladet kommer 
att under år 1897 utgå en gång hvarie 
vecka i fyrsidigt lika HOT format 
som detta nummer. Se vidare an- 
mälan ! ; : 
Nordblom. Vi emotse 
samhet en liten bra visa från eder. 
Eva. Adam har bedt oss tacka 
eder för svaret; han kommer i ett 
annat nummer att sända eder ett par 
rader. 
Olsson, Karlstad. 


med tack- 


Tack! 


Karlström. Annonsen kostar 1: 50. 
Pettersson. Vi intaga med tack- 
samhet edra verser. 


D. Insänd 20 kr., så sända vi eder 
40 häften. 

K. P. Till utlandet sända vi ej 
korsband portofritt. 


W. Insänd berättelsen, få vi se, 
om vi kunna använda den. 
Poetus Fuskus. Frivilliga bidrag 


såväl i bunden som obunden "stil emot- 
tagas med tacksamhet. 

Gust. Sjögr en, Korsnäs. Insänd 
beloppet i pe nningar eller frimärken, 
så erhåller ni tidnings une med samma. 


Gåta n:o 1. 


I hvilket svenskt sjustafvigt ord 
finnes 21 bokstäfver och bland dem 
är P i början, N' i midten och Ni 
slutet af ordet? 

Den som till Poembladets Byrå, 
Stockholm, insänder första rätta lös- 
ningen från landsorten, och den som 
insänder första rätta lösningen från 
Stockholm, erhålla de flesta intill 1896 
års slut utkomna nummer af Poem- 
bladet. 

Lösning af gåtan i profnumret 

1897 är: Likkista. 

Många hafva till oss insändt rätt 
lösning, och den första erhöllo vi af 
Herr Carl Schouqg, Östgötag: atan N:o 
12, Stockholm; alltså får han priset. 


för 


S 
Då ni reqvirerar 
enligt annonser i denna tidning, varen 


goda och åberopa Poembladet. 


Annonser. 
ANMÄLAN. 


Poembladet får härmed för år 1597 
anmäla sin fjärde årgång. 


Poembladet utkommer är 1897 
efter mångas önskan med 52 nummer 


eller en gång hvarje helgofri fredag i 
likadant 4-sidigt format som detta. 

Poembladet kommer att bjuda sina 
läsare på en massa trefliga poem af 
erkändt framstående författare, däri- 
bland äfven nykterhetspoem, passande 
att föredragas i föreningar. Såväl 
godmodigt skämtsamma som TAKES 
poem samt berättelser, humoresker och 
sagor m. m. m. m. komma att ingå 
i bladet. 

Poembladet, denna i sitt slag origi- 
nella tidning, blir alltså en både under: 
hållande och roande veckotidning, som 
skall blifva en kärkommen gäst i 
många hem. 

Poembladet kostar vid hvarje post- 
anstalt, postbefordringsafgiften inbe- 
räknad: 

Helt-åTic.s.. IKT. OAU: 
Tre kvartal » "2: 50. 
Flalfö AT es Oj os 
IKVArtAls ok 4) SLS 

Profnummer af Poembladet för år 
1897 erhållas gratis på begäran under 
adress Poembladets I. xpedition, Stock- 
holm. 

Redaktionen af Poembladet. 


MOSSOR., 
bra och billiga!!! 

På grund af egen tillverkning säljas: 
Moderna Mansmössor af goda 
tyger från 1 kr. 
Barnmössor från 75 öre. 
Hattar från 2: 25 till högre pris. 
Hatt- & Mössaffären, 

27 Birgerjarlsgatan 27, 


(RTL KOSlng sorger) 


De 


personer, som bland sina bekanta m. 
fl. önska samla helårsprenumeranter 
å Poembladet för år 1897, erhålla 
25 öre pr st., då minst fem postkvit- 
ton öfver verkstäld prenumeration in- 
sändas till Poembladets Byrå och Ex- 
pedition, Stockholm. 

OBS.! Poembladet utkommer under 
år 1897 en gång Byarje vecka. 


20. 


Sfriv illiga bidrag, 


såväl på vers som prosa, Gtöttsar 
med tacksamhet. Adress: Redaktio- 
nen af Poembladet, Stockholm. 


Gamla nummer. 


De allra flästa hittills utkomna 
nummer af Poembladet, häftet för 
1896 ej inberäknadt, kunna af dem, 


6. Holmberg, 
Urmakare och Urkandlare, 


33. St. Badstugatan ÅJ: 
Goda, väljusterade Ur till billigaste priser. 


Begär priskurant! 


E. J. SAHLIN's 


Konditori, Finbageri och Kafé, 


Tegnérgatan 


rekommenderas! 


Filial: MaVmskilnadsgatan 11. 


orglar 


afgjordt förtjäna. 


4 


- harmonier med två manualer och pedal — äro de 
i norden, vilja vi endast påminna, att samma firmas salongs- och 
skolorglar äro: högt prisbelönta, 
all den framgång de, 
Stockholm i december 


Föreståndare för orgelskolan, 


Organist i S:t Jakobs kyrka. 


=0==—=0— —=0= HO =0 


Skräddare, 25 


| NF Emil Beijer, am 


Beställningar 
och 


Reparationer 


emottagas och utföras med 
största noggranhet. 


Regeringsgatan. 
rekommenderar sina nu lör säsongen inkomna, 
Beställningar utföras efter senaste mode samt till de mest billiga priser, 


ed9 
Allm. Telefon 87 57. 
Allm. Telefon 122 10. Stockholm. 


K. RK. Anderssons Orgelfabrik, 


Holländaregatan Il, 
Då redan är kändt, att K. 


Stockholm. 
A. Anderssons kyrko- och öfnings- 


a 


hvarför vi tillönska dessa orglar 
i egenskap af de förnämsta i Skandinavien, 
1891. 

L. NILSSON, 

Jakobsbergsgatan 33. 


ALBERT LINDSTRÖM, 


o—==0 


Allm. Telefon 78 64. Oo 


moderna tyger från de bästa fabriker. | 


Rekommenderar 


in- och utländska 


Tyger 


till moderata priser. 


Gustaf Linden, 


Skräddare, 
11 Malmskilnadsgatan 11. 
STOCKHOLM, 


Allm. 


Poembladet utkommer 


under år 1897 en gång hvarje vecka, 
i lika stort format som detta mn:r. 
Prenumeration kan ske vid närmaste 
postanstalt. 

Se vidare anmälan! 


Insänd 

50 öre i frimärken, så erhåller 
ni Poembladet för 1896, ett 
större häfte om 32 sidor, innehållande 
hundratals trefliga poem, samt tjogtals 
berättelser, humoresker, sagor m. m. 

Återförsäljare erhålla dem för 40 
öre pr st. då liqvid för minst 10 
häften insändes i frimärken eller pen- 
ningar till Poembladets Byrå, Stock- 
holm. 


Annonser 


kosta i Poembladet 15 öre pr rad 


som det önska, erhållas genom attloch emottagas å S. Gumzlii Annons- 
insända 1 kr. i frimärken, Adress: byrå, Stockholm, samt å Nordiska 
Poembladets Byrå och Expedition, Annonsbyrån, Göteborg, och å Poem- 
Stockholm. bladets Expedition, Odengatan 12; 
Obs.! Begär gamla nummer. Stockholm. 
K 4 


Telefon 


Sv 


; . 
Mustk. 
När sorgen kommer och kusligt känns i vårt 
sinne, 


Och uti hemmet ej mera glädjen trifs inne, 


Då fins ett medel — det är en vän uti viken — 
Och vill ni veta hans namn, så är det musiken, 


Här fins det flöjter, här fins gitarrer och 
/ a strängar, 
Och så finns dragspel för alla lifvade drängar; 


Symfonier och fioler alla berömma, 


Och så för all del ej munspel ni får förglömma. 


Ja, sådant kan jag af alla sorter prestera 


Och så för den, som ej alls kan sjelf musicera, 
Så har jag speldosor, det med toner så klara. 
Att strax ni hör dem, visst alla sorgerna fara, 
På Österlånggatan 29 jag visar, 

Att utan orsak jag mina varor ej prisar, 

Och Gottfrid Johansson teckna har jag den äran, 
Och TEN jag sänder er på begäran. 


Herrar Skomakare! 


Stort välsorteradt lager af 


Sulläder och Skinnvaror. 
All sorts Nåtling finnes på lager, 
äfven på beställning. 
Stort urval af 


Läster och Block. 
Hugo A. Sjögrens 
Liideraffär, 

4 Holländaregatan 4. 


sitt väl sorterade lager af 


+ Per 


te 


ATEA 


(0) 


(I 


Wåra vänner ombedjas att sprida 


Stockholm 


den 15 Januari 


Lösnummer 10 öre. 


m-dBladet. 


Tidning för poesi m. m. 


N:r 2. 


& de årg. 


Poembladet kostar vid hvarje postanstalt i riket, | 


postbefordringsafgiften inberäknad: 


Helt år Kr.tan20: 
Tre EVArlal. ss ay 2 SD 
FHalfts ria os ldr gr KG 
Kvartal. 2000 a VIN 20 


Byrå & Expedition: 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 
Odengatan 12 


F. 0. Ströberg. 


, Stockholm. Annonsbyrån 


samt på 


Sthlm 1897, Joh. Nilssons Boktryckeri, Döbelnsg. 2 


Annons kostar 15 öre rad och emottages af Nordiska 


i Göteborg och af S. Gumelii annonsbyrå 
Expeditionen, Odengatan 12, Stockholm: 


Poembladet. 


Ett trefärgadt blad. 


Der stod i”hemlanidsdalen 
en blyg förgätmigej, 

och källan under alen 
tog af dess konterfej. 
Dess bild i spegeln stilla 
jag såg och sporde så: 

» Säg, Myosotis lilla, 
hvarför är du så blå?» 


Hon syntes det begrunda 
och hviskade mig blott: 
»En härlig tid skall stunda, 
då allt är skönt och godt, 
då för det sanna, rätta 

allt orätt skall förgå; 

och jag, jag tror på detta, 
och derför är jag blå.» 


Med smala armar sträckta 

mot skyn sliksom till bön, 

der stod den bladbetäckta 
skogsalen, fagert grön. 

En vind — så ljum var denne — 
i kronan spelte nu. 

och mildt jag sporde henne: 

»Säg, hvarför grönskar du?» 


»Derför att källan lifvet 
beskär åt stam och rot; 
dess vatten, vänligt gifvet 
Jag gerna tager mot; 

och denna dryck jag hoppas 
blir menniskans en gång, 
derför så grön jag knoppas 
vid vindens glada sång.» 


Den lilla källan hyste 

ett glimmer, klart och rödt; 
så underbart det lyste, 
det var af solen födt. 
»O källa, du som minner 
om kall och slocknad håg, 
säg hvarför solen brinner 
så röd uti din våg!» 


Hon sad': »I andeverlden 
fins sol, som kärlek har 
till dem, som styra färden 
till Sanfings källa klar. 
Han sjelf all sanning hyser 
den är evinnerlig — 

och derför solen lyser 

så gyllne rödt i mig.» 


Go 


Hemmansegaren. 


Blott några meter ifrån stora vägen, 

Bor hemmansegar' n, som båd” stark 
och trägen 

Förvandlar ödemark till sädesfölt. 

Hos honom trifs ej sorg, ej heller nöden, 

Och idoghet fördrifver hårda öden 

Från detta hem, som är så lugnt och 
sällt. 


: 


Men då han detta stället inköpt hade, 
Det en och annan var som honom sade, 
Att han var dum som köpt så dålig 
gård. 

» Det har i ingen 
fara, 

Om jag får lefva och ha helsan bara 
Och om min gård får hafva hand och 
vård. » 


Men sjelf han tänkte: 


Och då i mars han började att bruka 
Sin gård, all tid och kraft den ville 
sluka, 
För satt på hösten kunna lemna skörd. 
Och hemmansegar'n allt hvad han för- 
mådde, 
Uppodlade och plöjde der och sådde, 
Af håg och arbetslusten dertill förd. 
Och nog var gården trögskött första 
våren, 
dock bättre mer och 
med åren, 
Ty hemmansegar'n utan ro och rast 
Sin gård blott ville ha till en den 
bästa, 
Och att få berga in det allra mesta, 
Det ville hemmansegar' n fullt och fast. 


Men blef mer 


Och ingen motgång, icke lönen ringa 
Far kunnat Könen ens en timma tvinga 
Att lemna gården utan nödig vård. 
Nej, tanken på att lönen kommer sedan 
Har gifvit honom kraft; och allaredan 
Han skördar rikt af mark som förr 
var hård. 


Ja, för sitt arbete, för håg och ifver, 
Hans gård en riklig nödtorft honom 
: gifver, 

Och 'dertill hugnad, som han ständigt 


har, 
Af vacker trädgård, vackra land och 
gärde, 


Som säkert nu ha dubbelt mera värde, 
Ån första året han vid gården var. 


Och så af liten gård är stor gård vorden. 
Derför att hemmansepar” n brukat jor- 
den 

Med kraft, med mod och med förstånd 
och flit. 


Allt större gårdens åkrar ständigt 
blifva, 

Iy än som förr han ro sig ej kan 
gifva; 


Nej, gården skötes än med samma nit. 
F. 0. Ströberg. 


Lifvets faror. 

Man kan ej vandra säker här på jorden, 
Der lömska faror städs' man går emot; 
På vintern är den som en snöboll 

vorden, 

Då det går lätt att vricka ben och fot. 
Och ödesdigert hemska äro morden, 
Bora hen täljt på detta jordeklot; 


Ty om till skogs man flyger ut från 
buren, 

Man kan ett horn i bringan få af 
tjuren. 


Nu för att riktigt af semestern njuta, 

Man vill i Ystad helsa på en vän; 

Men man har hoppat på en galen skuta, 

Som kanske går till Californien; 

Och snart man finner skäl att tårar 
gjuta, 

Ty hvar i allan da'r är plånboken? 


Jo, nu man råkat i ett svårt dilemma, 
Ty den är borta, den, fast den är 
i hemma. 

” 


Uti Guds hus en psalm på 100-talet, 
Man sjunga skall, och boken upp man 


slår; 
Men gramnen tror, man är från hospi- 
talet, 


Och nästan sjelf man samma tanke får: 
Man råkat dra” psalmbokspappfo- 
dralet 
hvarmed jemt 

man spår. 

Dock utan skuld man är ju på det hela, 

Ty hvem rår för de spratt, som barnen 
spela. 


En 


gammal kortlek, 


Man gör en promenad med stafi handen 
Och skrider lugnt och tryggt emot 
sitt mål, 


Men om en stund sig formar himla- 


randen 
Till ett gigantiskt, blåsvart skorstens- 
hål. 


En blixt, som plöjer fåror uti sanden, 


Kan på en oförmodadt göra kål. 
Hvad är att göra? — Taga till galop- 
pen? — 


Jo pytt, dess bättre hinner åskan opp'en. 


Man råka kan bli född till simpel piga, 
Och man kan blott bli dräng, om man 
är man. 
är fara värdt, att man kan 
stiga 
Till »ringare», ifall man »ringa» kan; 
Och kan tre månader å rad man tiga, 
Man lätt riskerar att bli riksdagsman ; 
Och är man född med alla slags 
passioner, 
En fara vore att få millioner. 


Och det 


Man reser in till staden för att blöta 
En under sträfvan samlad månadslön; 
Men med polisen man sig snart kan 


stöta, 

Och färdens slut kan blifva mindre 
skön. 

Man för sitt rus får grofva pengar| 
böta, 


Som har till TA en mindre helig bön. 
Man kanske fört en gris till raden! —- 
A Faran 
att man blir »tagen» sjelf 

för varan. 


Blir 


den, 


Ja, uti allehanda lifvets skiften 

Man dolda faror lätt kan törna mot; 

Dertill, i enlighet med sjelfva skriften 

Finns faror utom detta jordeklot. 

Ty när en gång man stoppats ned i 
griften 


Och alldeles förglömt att göra bot, 
Man - som en öfverdådigt syndig sälle 
Kan få sitt hemvist på ett hiskligt 

ställe. 

Gustavus. 


För och emot. 


Ja, nu har bestämdt en och ann' blif- 
vit vriden, 
Ty det är ej likt sig ett dugg nu för 
tiden, 
säger Jorden är rund som ett 
klot, 


Så säger den andre precis deremot. 


Om en 


Bland makar som bråka och ofta hörs 
M träta 
Från morgon till kväll och blott »tjäta» 
och »tjäta», 
Om en utaf dem lofvar bättring och 
bot, 
Så lofvar den andre precis tvärs emot. 


Och barnen som knappast än lärt sig 
att läsa, 
De lägga i allt hvad som händer sin 


näsa, 
Hvad helst man dem ber om med 
lock eller hot, 


De göra af elakhet tvärs deremot. 


Och om man har varit vid änden på 


verlden, 

Så skall man ej finna en glop efter 
färden, 

Som tror man kan resa så långt på 
vårt klot, 


Nej, strax skall han sätta sig tvärs 
deremot. 


Ja, om det är kungsord, hvart ord som 
man pratar, 

Det hjelps ej, folk finnes som sannin- 
gen hatar, 

Och blifver ej bättre med lock eller 


hot, 
Nej, allt hvad man säger det säges 
emot. 


Men om man ett öre i fickan ej eger, 
Det kvittar, om blott man, i allt hvad 
man säger, 
Vill bära sig åt som en Halfrdiot, 
Så sätta ej folk sig ett dugg deremot. 


Ja, nu har bestämdt en och ann” blif- 
vit vriden, 


RR JRR Lr Je AA SEN EL SE 

I'y det är ej likt sig ett dugg nu 
för tiden. 

Om en säger korpen är svart liksom 


sot, 
Så säger en annan helt tvärt deremot- 
Tvärvigg- 


Godt humör. 


Tröttna icke under loppet 

Utaf lifvets kamp och strid — 
Käns det tungt, så lef i hoppet 
Om en bättre tid. 
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Tänk i hvarje nöd och fara 
Och besvär: 
Värre kunde det dock vara, 
Ån det är. 


Har du ingen vän i verlden, 
Som du helt kan lita på, 

Litet ödslig blir väl färden, — 
Men var glad ändå: E 
Vänskap knytes, bandet brister, 
Knyt's igen — 

Ingenting så lätt man mister” 
Som en vän. 


För att lefva du behöfver 
Litet nog på lifvets stig — 
Vill du förra derutöfver 
Blir en sak för sig. 
Jag har endast velat säga, 
Att du bör 
Under alla skiften ega 
Godt humör. 
Gösta. 


Ett tidningsblad. 


Jag vaknade. I mörker höljdt 
var rummet, der jag låg. 
Blott på tapeten framför mig 
En strimma ljus jag såg. 


Vid sidan utaf mörk gardin 
den hade in sig trängt 
och några gyllne solfragment 
på väggens yta stänkt. 


Jag kände lust att ligga kvar 
och hvila än en stund, 

men denna smala strimma sol, 
den hindrade min blund. 


Den sade: Upp, ty nattens troll 
ha flytt för morgonglöd! 

Till dagens arbetskamp och flit 
min kropp och själ den bjöd. 


Den minde mig om verldens strid, 


som morgondagern tiändt; 
den minde mig om ljusets kraft, 
som solens eldklot sändt. 


En glimt från ljusets vida verld 
den lille strålen var — 

ett pulsslag ifrån lifvets kamp 
den till mitt hjerta bar. 

En sådan strimma utaf ljus 
hvart tidningsblad ock är, 

som morgondagerns friska håg 
till hvarje sinne bär. 


Hvarhelst som sömnens ande bor 
och verklighetens frid, 

der vill det väcka tankens lif 
och andens skarpa strid. 


Hvarhelst som nattens mörker fins, 


dit vill det bringa ljus 
och in i hvarje kojas vrå 
kulturens morgonbrus. 


Så handla ärligt, fritt och rent, 
du, pressens kämpa-rad! 

En glimt från ljusets vida verld 
är hvarje tidningsblad. 


(D-—-n.) Mera ljus. 


Pristärflan. 
Boutes-rimées. 


— — — — bröst, 
TA NL KINA 
Ser er MUNP, 
— — — — varm, 
—— — — -harm; 


— — — — lik, 
— — — — rik, 
— — — — nöjd, 
— — — fins, 
SS LL prins; 


ER RE RES 
EE UID, 
— — — — glad, 
SNR EN 


— — — — bli. 


För bästa ifyllning af ofvanstående 
slutrim (3 verser), undertecknade med 
namn eller signatur, erhålles följande 
pris: 

1:o 5 kr. samt alla intill 1897 års 
slut utkomna n:r af Poembladet. 

2:0 2 kr. samt likaledes alla intill 
1897 års slut utkomna n:r af Poem- 
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Täflingsskrifterna böra vara insända 
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Pristiäflan. 


Våra vänner 


uppmanas på det vänligaste att sprida 
Poembladet. 


Mäimsylta. 
Jloppsan! 


Hopp kära söta, lilla rara, 

Skall du ha mig eller skall du låta't 
vara? 

Gör nu hvilket som du bäst behagar, 

Falleralleralla, fallerej. 


Hopp kära söta, lilla rara, ; 

Visst vill jag ha' dig, om jag kan få 
dig bara. 

Vill du, skall jag ta' dig nu på fläcken, 

Falleralleralla, fallerej. 


Hopp kära söta, lilla rara, 

Sedan skola vi till presten genast fara, 
Så till sönda'n det kan hinna lysa, 
Falleralleralla, fallerej. 


Hopp kära söta, lilla rara; 
Strax derefter skola du och jag oss 
para; 
Se'n få vi det roligt, så det fäster 
Bom falleralleralla, fallerej. 
Petter. 


Polisen är bra. 
Polisen här i staden han är bra, fallera. 
För oss, som äro hyggligt folk att 

ha, fallera, 
Ty om han inte funnes, tror jag visst, 
fallera, 
Att det lifsfarligt blefve här till sist 
Fallerallerallerallallalla, 
Det lifsfarligt blefve här till sist, fal- 


lera. 


På gatan fram och åter får han gå, 
fallera. 

Och hvad som händer skall han titta 
på, fallera, 

Och händer något då, som ordning 
stör, fallera, 

Han kommer fram och »slag» i saken 
gör. 

Fallerallerallerallallalla, z 

Kommer fram och slag i saken gör, fal- 
lera. 


Det folk, som plägar långa fingrar ha, 


fallera, 
Dem skall han genast uti hampan ta, 
fallera. 


Och skulle någon slåss, han då blir 
med, fallera, 

Och hvar och en han tar som kom- 
mer sned, 

Falleralleralleralleralla, 

Hvar och en han tar som kommer sned, 
fallera. S 


Ej afundsvärdt det är på något vis, 
fallera, 
Att vara här i staden en polis, fallera, 
Ty allmänheten fordrar, att han ska, 
fallera, 
Långt mera än som tarfvas uppsyn ha, 
Fallerallerallellarallalla, 
Mera än som fordras uppsyn ha, fallera. 


Maz. 


Det är och det är icke skilnad. 


En vacker karl får fästmö med det 
samma, 

En dum och ful kan också få en flamma, 

Alltså kommer det på ett ut, 

Om man vacker är eller ful. 


Den pengar har, han mår så godt som 
presten, 

Den inga har, mår lika bra för resten. 

Alltså kommer det på ett ut, 

'Om man pengar har eller ej. 

Den som ger stryk, han slår åt mun 
och haka, 

Den som tar mot ger ofta stryk tillbaka. 

Alltså kommer det på ett ut, 

Om man stryk ger eller får. 


En jette är ej mer än men'ska bara, 

Ty han som du af jord är och skall 
vara, 

Alltså kommer det på ett ut, 

Om man jette är eller ej. 


En gentleman sin väg vill ärligt vandra, 

Men snobbens sätt och vägar alla 
klandra. 

Alltså är det en stor skilnad 

På en gentleman och en snobb. 


För tjufven bör man ständigt väl sig 
akta, 

En ärbar man behöfver ingen vakta. 

Alltså är det en stor skilnad 

På en tjuf och en ärbar man. 


En pimplare blir ofta yr i hatten, 

Dock ej en sådan som blott pimplar 
vatten. 

Alltså är det en stor skilnad - 

På att pimpla vatten blott och sprit. 


En treflig men'ska gör sig glada 
stunder, 
Men en tungus i brist på fröjd går 
under. 
Alltså är det- en stor skilnad, 
På att vara vemodsfull och glad. 
Bonde Larsson. 


Elgjagten. 
(Känd mel.) 
En dag i september till skogen jag gick, 
Tia tua, tia tua skogen jag gick, 
För att skjuta elgar på jägareskick, 
Tia tua jägareskick. 


Jag trodde att det som en dans skulle gå, 
Tia tua, tia tua dans skulle gå, 

Att skjuta en elg eller till och med två, 
Tia tua en eller två. 


Och när som en stund uti skogen jag 
; gått, 

Tia tua, tia tua skogen jag gått, 

Så fick jag i bena så hiskeligt brådt, 

Tia tua hiskeligt brådt. 


Ty bort i ett kärr fick jag se, må 
ni tro, 

Tia tua, tia tua se må ni tro, 

En elgtjur, såvida det ej var en ko —, 

Tia tua ej var en ko. 


Och jag var så glad för min tur och 
min flax, 
Tia tua, tia tua tur och min flax, 
Och jag spände hanen på bössa mi 
strax, 
Tia tua bössa mi” strax. 


Och så 1 jag an och så fyr'de jag af, 
Tia tua, tia tua fyr'de jag af, 

Och elgen han stöp och sin anda uppgaf, 
Tia tua andan uppgaf. 


Och när jag kom dit, stälde jag mig 
att glo, 

Tia tua, tia tua jag mig att glo, 

Ty elgén jag skjutit var granngårdens 
ko, 

Tia tua granngål'as ko. 


Och jag gnodde hem för båd” hi, hej 
och ho, 

Tia tua, tia tua hi, hej öch ho, 

Och se” att ja skjutit ihjäl grannens ko, 

Tia tua, skjutit en ko. 


Och bonden blef topp tunnor-rasand' 
besatt, 
Tia tua, tia tua rasand” besatt; 


Ty maken te” ko hade aldrig han ha'tt, 


Tia tua, aldrig han hatt. 


Och ett hundra banko jag bonden fick 
ge 

Tia tua, tia tua bonden fick ge, | 

Och sen fick på köpet om ursäkt 
jag be, 

Tia tu om ursäkt jag be. 


På elgjagt jag aldrig nu mer mig beger, 
Tia tua, tia tua mer mig beger, 
Se'n jag så olyckligt sköt bondkoa” ner, 
Tia tua bondkoa' ner. 

Lars i Oxhagen. 


Pantlånare Ockerman. 
Uti sin »bankaffär», 

Om vintern i tulubben, 

Han går, den snåla gubben; 
Han har ej eldat der. 


Du frågar: »Hvem är han?» 
Nåväl, hans kunder alla 
Blott »juden» honom kalla, 
Pantlånar Ockerman. 


Han tåla icke kan 
»Pantlånare»-affären, 
Derför är karaktären 
»Grosshandlar» Ockerman. 


Och det är allmänt kändt, 
Mot alla hjelpsam' är han, 
Pastän för sitt besvär han 
Tar — sextio procent. 


Han »guldförgylda» ur 

Och blanka kedjor tager 

Från »Broder Schnabels» lager; — 
Rätt knepigt — eller hur? 


Med nummerlappen på 
Dem som »förfallna panter» 
Han säljer mot kontanter. 
Så skall kommersen gå! 


Ty heder, lug och rätt 
Ej honom alls generar. 
Han experimenterar 
På mångahanda sätt. 


Ej samvete han har, 
Ej heller några vänner. 
Nej, honom blott man känner 
Som gnidarexemplar. 
Tempus. 
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Vintervisa. 


Vind och hvita vågor 
Stredo nyss på sjön; 
Blåa bryggor blänka 
Nu kring öde ön. 
Smidig skida skön 
Öfver slätten slinter. 
Vacker är vår vinter, 
Och så frisk är snön. 


Det är skarpt i skogen, 
Der jag går i dag; 

Rim i håret hänger, 
Som en björn är jag, 
Hugger friska tag; 

Och den gröna granen 
Faller, hvit om mahnen, 
För min yxas slag. 


Och så kort är dagen. 
Man är så allen; 
Furans skugga växer 
Fill en jette re'n. 

På dess mörka gren 
Hänger månens skifva, 
Och på fält och drifva 
Lyser stjernans sken. 


Nu så går jag åter, 
Fri och glad och ung, 
Till min trefna hydda, 
Der jag sjelf är kung. 
Sjung en visa, sjung! 
ÅS Sjung hur skidan slinter 
I den vackra vinter 
Öfver snöig ljung: 
Zach. Topelius. 


Prenumerera 


vid. närmaste postanstalt på Poem- 
bladet. 


Örd och inga visor. 
Hvad Lars gaf Lisa - 
och 
Lisa gaf Lars i julklapp. 


Lars Olsson i Bergamon var sin 
faders ende son, och det hade han 
nu varit i 25 runda år, men som han 
började finna, att det blef rätt en- 
formigt i längden, så gick han en 
vacker dag till sin far och framkom 
i bestämd ton med den förklaringen, 
att han ämnade gifta sig. Och då 
tog Ola Andersson honom i famn 
och sade: 

— Det gör du rätt i, min son, och 
jag lyckönskar dig på det högsta. 

Nähä, det gjorde han inte. Han 
kastade en faderlig, bestraffande blick 
på honom och utbrast: 

— AN du från vettet, pojke? Hvem 
skulle väl vilja ha dig, som ännu 
ej kunnat bli folk af. Du vill ju 
bara supa och slåss, och hvart tror du 
det skulle leda, om du händelsevis 
finge tag i en hustru. Hvem i det 
du blifvit förkollrad i? Det är väl 
nämdeman Per Karlssons Lisa i Sandby, 
kan jag tro. 

— Ja, jag har tyckt om henne 
länge, men jag har aldrig torts för- 
klara henne min kärlek, men nu har 
jag tvärt och fast beslutat att fria 
till henne. 

— Ja, försök med det får du se, 
hur du lyckas, din vettvilling. 

Lars blef icke litet modstulen för 
denna ledsamma profetia, hvilken 
sannerligen hade god utsigt att gå i 
fullbordan, ty Lars hade nu i flere 
år visat sig vara en mycket vanartig 
son, som hemfallit under allsköns ut- 
sväfningar, särskildt dryckenskaps- 
lasten. Lisa hade för honom blifvit 


= 


det dyraste på jorden, och då hon 
aldrig tyckts besvara hans kärliga 
blickar, bidrog detta icke litet till, 
att han ännu mer, än hvad kanske 
annars skulle varit fallet, sökte sin 
tröst i alkohol, hvarpå han hade rrik- 
lig tillgång på den närbelägna gist- 
gifvaregården. Han var för öfrigt, 
under de nyktra perioderna, en gan- 


ska präktig gosse, flitig och duglig i 


sitt arbete samt omtyckt af alla, som 
lärde känna honom. För dessa egen- 
skaper tyckte nog Lisa om honom, 
men hvarken hon sjelf eller hennes 
far, den exemplariske nämdemannen i 
Sandby, kunde tåla honom för hans 
oordentliga lefnadssätt. 

En söndag tog Lars mod till sig, 
men modet härledde sig af sprit, 
samt vinglade bort till nämdemans- 
gården, der han till både Lisa och 
hennes föräldrar framförde sin hjerte- 
angelägenhet, men på ett så oanstän- 
digt, brutalt sätt, att han tvärt blef 
afvisad. 

Flere derpå följande gånger kom han 
dit i samma ärende, men alltid i 
samma lifvade sinnesstämning och all- 
tid med samma resultat. 

Det led framemot jultiden, och det 
stökades och fejades virre hos kyrko- 
värden Ola Andersson, ty der skulle 
bli kalas, och sjelfva nämdemannens 
voro inbjudna. 

Lars hade föresatt sig att hålla 
sig nykter på kalasdagen, ty annars 
— det visste han med sig — skulle 
an bara ställa till spektakel, isyn- 
nerhet som Per Anders i Bo, som 
också var förtjust i Lisa, komme att 
vara närvarande. 

Dagen var inne och Lars, sin före- 
sats trogen, förhöll sig så nykter 
bland gästerna, att det väckte allmän 
både förvåning och tillfredsställelse. 

Framemot aftonen, då samtalet var 
som bäst i gång, gick Lisa fram till 
Lars och bad att få tala med honom 
enskildt en stund, hvarpå de följdes 
åt till ett angränsande gästrum. 

= Hör du Lars, sade hon. 

— Ja, hva” då? 

— Jo, jag skulle vilja ge dig en 
julklapp, men jag tror inte du vill 
ha den. S 

— Visst vill jag väl ha en jul- 
klapp. ; 

— Ja, men du vill inte behålla den. 

— Hvuw menar du? A” den så dålig? 
Hvarför vill du ge mig den då? 

— Den är inte dålig, tvärtom. 
Men skall du ha den, måste du ge 
mig något annat i stället. 

— Hvad då? 

— Ett löfte. 

— Jaså, inte annat. 
nog ge. 

— Ja, men ett heligt löfte. — 
Ser du här. 

Hon tog fram ur fickan ett litet 
blått, fyrkantigt föremål, som hon 
fäste i hans rockuppslag, samt ytt- 
rade: 


Det kan jag 


— Jag gifver dig både detta, mitt 
hjerta och min hand, om du lofvar 
att aldrig i difvet taga bort det: jag 
vet, att du älskar mig, och äfven 
jag har fattat tycke för dig, men 
jag kan på intet annat vilkor älska 
dig, än att du gifver mig detta löfte. 

Lars, som satt drömmande tankfull, 
hviskade ett af hjertat gående «ja«, 


omfamnade tårögd sin Lisa och in- 
trädde arm i arm med henne bland 
gästerna, prydd med sin lilla blåa 
dekoration, hvilken åstadkom, att 
glädjen och trefnaden i kyrkovärda- 
gården icke togo slut med den qvil- 
lem — — — 

Ja, det der gaf Lars Lisa och Lisa 
Lars i julklapp, hon bandet och han 


löftet, och det senare, som, gifvet 
sedan flere år tillbaka, ännu icke 
blifvit brutet, skall göra, att det förra 
aldrig går förloradt. 

Broder Sven. 


En resa till verldens ände. 
Saga af Student. 


Det var en gång en fin och lärd 
man vid namn Handré, ”som hade 
fått den idén för sig, att han skulle 
fara till verldens ände, hvilken äfven 
i dagligt tal kallas nordpolen. 

Mannen i fråga var fattig och 
kunde med anledning däraf ej sjelf 
bestrida de utgifter, hvilka voro med 
denna långa och kostsamma resa för- 
enade, hvarför han talte om för ko- 
nungen och flera rika och ansedda 
män i det landet han bebodde, att 
han ämnade bygga en flygmaskin, i 
hvilken han tänkte fara till verldens 
ände, eller rättare sagdt nordpolen, 
men saknade dertill nödiga medel. 
Och så talte han om, huru landet 
derigenom skulle blifva äradt med 
mera. 

Då konungen och de andra herrar- 
na hörde hans vackra tal om att 
landet och konungen och folket, som 
i det bo, skulle blifva ärade och an- 
sedda, och då ingen förut hade varit 
vid verldens ände, beslöto de att 
hjelpa honom med så mycket pen- 
ningar, att han kunde bygga den om- 
talade flygmaskinen och köpa sig 
både mat och kläder och andra små- 
saker, som behöfdes under resan, för 
tre personer, ty han skulle hafva två 
med sig till hjelp. 

Så fort han fått dessa penningar, 
började han att bygga på sin maskin, 
och det gick raskt undan att få ho- 
nom färdig. 

Då han afprofvades, befans han 
vara en af de allra yppersta i sitt 
slag, hvarför Handré omedelbart bör- 
jade anskaffa allt hvad i öfrigt be- 
höfdes för denna resa, såsom mat att 
äta, vatten att dricka, kläder att 
kläda sig med och dessutom alla 
möjliga verktyg och instrument m. m. 
hvilka möjligen kunde komma att be- 
höfvas under resan; och allt detta var 
beräknadt att räcka i tre hundra år. 

När så allt var klappadt och klart, 
steg Handré och hans sällskap, be- 
stående af en löjtnant och en kandi- 
dat, in i en korg, som var fastbun- 
den vid maskinen, och så bar det i 
väg, så det både hven och pep iluf- 
ten. 

Mycket folk var samladt för att 
önska dem all lycka och säga dem 
ett sista farväl. Dessa hurrade och 
hviftade med sina näsdukar, tills ma- 
skinen försvann vid horizonten. 

Då Handré, hvilkens maskin gick 
med snälltågsfart, efter fyratio dagar 
och fyratio nätters svår resa ändtli- 
gen uppnådde nordpolen, blef han 
till sin stora öfverraskning indragen 
i en lufthvirfvel, som förde honom 
med maskin och allt rundt i en hiske- 
lig ring hela polen omkring, och så 
fortsattes det i mnära tre hundra år. 

Under denna tid hade Handré för- 
sökt både likt och olikt för att komma 
ur denna svåra belägenhet, men det 
var rent omöjligt. 

Våra astronomer eller stjernkikare, 
eller hvad de heta, hade två sär- 
skilda gånger med ett hundra års 
mellanrum upptäckt vid norra polen 
en liten tingest, som rörde sig, lik- 
nande en ballong, hvilken de med 
anledning däraf kallade för ballong- 
kometen, men då han ej blef synlig 
det tredje århundradet, omdöpte de 


honom, och fick han sedan heta Han- 
drékometen. 

Som jag redan nämnt, fick Handré 
dansa polen rundt i nära tre hundra 
år och skulle med all säkerhet fått 
hålla på ännu i många hundra år, om 
ej en mycket stor fogel kommit ho- 
nom så nära, att han lyckades taga 
fast denne i ena benet. Fogeln var 
stark/ nog att kunna draga flygma- 
skinen ur hvirfveln, med hvilken 
maskinen så länge likt en fjäder 
för vinden nödgats följa med. 

Då de så kommo i närheten af en 
ö, släppte Handré fågelns ben och 
styrde sin maskin till ön, hvilken 
var bebodd af ett mycket fint och 
bildadt folk, som mottog honom på 
det allra hjertligaste och berittade 
att deras förfäder för öfver två hun- 
dra år sedan sändes ut af konungen 
i det landet, hvilket ligger i norden 
och som de kallade för sitt fädernes- 
land, att söka reda på en luftseglare, 
som hette Handré, hvilken rest till 
verldens inde, men aldrig igenkom- 
mit, och då de ej hittade honom, och 
som deras farkost gick förlorad i det 
stora polarhafvet, togo de sin till- 
flykt till denna ö, där de och deras 
afkomlingar lefvat afskilda från den 
öfriga verlden. 

Handré talte nu om, att det var just 
han, som stod lifs lefvande framför 
dem, och om hvilken de talat. Och 
så berättade han om hela sin resa 
och alla de äfventyr, han upplefvat 
under tiden. Kandidaten och  löjt- 
nanten, hvilka följt honom på resan, 
hade dött under första århundradet, 
och hade han sedan fått reda sig 
sjelf det bästa han kunde. 

När han hade varit hos detta folk 
på ön en längre tid, tog han farväl 
af dem och reste i sin flygmaskin 
hem till sitt fädernesland. Äfven 
här blef han på det vänligaste mot- 
tagen af folket, men ingen kände 
igen honom, och han kände alls icke 
igen sig sjelf, emedan det var sig så olikt 
emot då han för öfver tre hundra år 
sedan "reste därifrån; ty det hade 
blifvit en annan konung, annat folk 
och mycket mera folk samt nya la- 
gar och förordningar. 

Många stora städer hade blifvit 
uppbyggda, och allt var sig så olikt. 
Det fans knapt en enda person, som 
hade läst historien om Handrés po- 
larfärd, men om en Amerikanare, 
som hette Jackson hade de mycket 
att berätta: ty han hade anlagt både 
telegraf och järnväg till verldens 
ände. 


Om öknamn. 


Öknamn kunna folk få på många 
sätt. Se här några exempel: 

En person, hvars namn var Jon, 
fick, efter det han vid ett tillfälle 
sprungit en hel mil utan uppehåll, 
alltid HER »Springare-Jon>. : 

En procentare här i staden lånar 
aldrig ut penningar med mindre än 
att han får 40 procents ränta.  Man- 
nen får derför heta »Fyrtio procent,» 
antagligen så länge han lefver. 

En person vid namn Pettersson stal 
ifrån sin granne vid något tillfälle en 
get och fick sedan med anledning deraf 
heta »Geta-Pelle.» 

Ett fruntimmer vid namn Anna- 
Stina hade ölkrog och fick derför heta 
>Ölans-Stina.» 

En skomakare på landet blef, för 
att han var en sådan storätare af bond- 
gummorna kallad för »Mäster Ihålig.» 

En handlande, hvilken alltid då han 
tackade sina kunder sade: »Tackar mju- 
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kast», blef derigenom i sin hemtrakt |poem samt ESR humoresker och 
allmänt känd under namnet »'Tackar-| sagor m. m. m. . komma att ingå I änna I Ves SN 
mjukast.» i bladet. 
Fulaste öknamn ha med all säkerhet Poembladet, denna i sitt slag origi- utt de personer i landsorten, som önska sälja lösnummer al 
de personer, hvilka efter sina grofva | nella tidning, blir alltså en både under- bl 
svordomar blifva uppkallade, t. ex.|hållande och roande veckotidning, som ck oem a d et Oj 
»Sven i Helvete», > »Kalle fan», >Lasse | skall blifva en kärkommen gäst ilerhålla det till 6 öre SÖN ex. fraktfritt sig tillsändt, då minst 10 ex. tagas 
tusan» och »Nisse djefvulr, m. fl. hem- många hem. och då förskottsliqvid Hu der; eller pr postförskott till kända personer. 
ska namn. Poembladet kostar vid hvarje post- 
anstalt, postbefordringsafgiften inbe- NE EE SERA äs LÄR SO SA Rasa SS KNCSENE le ste star st Ste Step tel 
räknad: bj! Sy AN HA Y Hö ASSY ; 
; ij PSA ARA ENS Kl Mot gikt. reumatism. nervsjukdomar + 
Breflåda. Tre kvartal » 2:50. z och döfhet Cd 
Karl Wickström, Nykroppa. Imsänd Halft år... » 2:— Zz rekommenderas rv 
1 kr. i frimärken, erhåller Ni de flesta ICvartal:.. sco. > IC 20. xi - 


intill 1896 års slut utkomna numren; 
häftet för 1896 ej häri inberäknadt. 
Sporre. Vi äro tacksamma för de 


Profnummer af Poembladet för år 
1897 erhållas gratis på begäran under 
adress Poembladets FE: rpedition, Stock- 


verser Ni sändt oss. Välkommen med | holm. 
flera! Redaktionen af Poembladet. 
Edv. Sjögren, Grangärde. Ilhsndl = ie co 


beloppet i penningar eller frimärken, 
så får Ni tidningarne med det samma. 


Alf. Sundberg, 
Stämpelaffär, 


Wahrendorffsgatån Ag RSCespolj 


Tel. Brunkeb. 


Möbler 


försäljas billigast pr extra kassa till följande 


Fyrkantsgata. 
För Poembladet af Tempus. 
Mitt första: 
Ett fruntimmersnamn som är lätt och 


behagligt; | priser: =. i AN ; 
Det säges och höres af många alldag- Paneldiväner, kladuaj=x25 ER, Uarkaska td 
vaner från 50 kr., Förmakssoffor, Chäslonger 
ligt. från 35 kr., klädda Utdragssoffor med och utan 
Mitt andra: resårer, Byråar från 20, Skänkar 20, med spe- 
T S AAA IR RSA 4, | geluppsats 30, Bok- och Linneskåp 35, Kom- 
Itt antal som både är FÖJSne och moder 8, Sängar 22, Engelska och Svenska 
Jemnt är Jernsängar, Madrasser, "Täcken, Filtar, Kuddar | 
Ett obestämdt antal — ja detta be-lm. m. hos 
stämdt är. Tapetserare & Snickare 
Mitt tredje: C. J. JOHANSSON, 
En stad uti Sverige, men icke den 19 Tegnérgatan 19, vid spårvägen. 


För arbetet ansvaras. 


MÖSSOR. 
bra och billiga!!! 
På grund af egen tillverkning säljas: 
Moderna Mansmössor af goda 


förse: Allm. Telef. 49 12. 
Den blir kanske större — men aldrig 
den största. 


Mitt fjerde: 


En insjö som är bland de största i 


verlden, tyger från I kr. 
Dit nog hvarken du eller jag styrer Barnmössor från 75 öre. 
färden. Hattar från 2: 25 till högre pris. 


Hatt- & Mössaffären, 
53 Birgerjarlsgatan 53, 


f. d. Roslagstorg 27.) 


Musik. 


När sorgen kommer och kusligt känns i vårt 


sinne, 
De fyra raderna bilda samma ord Och uti hemmet ej mera glädjen trifs inne, 
lästa från venster till höger, eller upp- | Då fins ett medel — det är en vän uti viken 


ifrån och nedåt. Och vill ni veta hans namn, så är det musiken. 


Den som till Poembladets Byrå, 
Stockholm, insänder första rätta lös- 
ningen från landsorten, oc ;h den som 
insänder första rätta lösningen från 
Stockholm, erhålla de flesta otill 1896 
års slut utkomna nummer af Poem- 


bladet. 


Här fins det flöjter, här fins gitarrer och 
strängar, 

Och så finns dragspel för alla lifvade drängar; 

Symfonier och fioler alla berömma, 

Och så för all del ej munspel ni får förglömma. 


Ja, sådant kan jag af alla sorter prestera 

Och så för den, som ej alls kan sjelf musicera, 
Så har jag speldosor, det med toner så klara. 
Att strax ni hör dem, visst alla sorgerna fara, 


på Österlånggatan 29 jag visar, 


Att utan orsak jag mina varor ej prisar, 


Och Gottfrid Johansson teckna har jag den äran, 
Och priskurant jag sänder er på begäran. 


oc 

Insänd 
50 öre i frimärken, så erhåller 
ni Poembladet för 1896, ett 
större häfte om 32 sidor, innehållande 
hundratals trefliga poem, samt tjogtals 
berättelser, humoresker, sagor m. m. 

Återförsäljare erhålla dem för 40 
öre pr st. då liqvid för minst 10 
häften insändes i frimärken eller pen- 


Då ni reqvirerar 


enligt annonser i denna tidning, varen 
goda och AE Poembladet 


Annonser. 
ANMÄLAN. 


Poembladet får härmed för år 1897 
anmäla sin fjärde årgång. 


Poombladobtutkommern är. 1894 ningar till Poembladets Byrå, Stock- 
efter mångas önskan med 52 nummer holm. 2 : SÅ SYSeSET 
eller en gång hvarje helgfri fredag i 
likadant 4-sidigt Förmatis som detta. Annonser 

Poembladet kommer att bjuda sina | kosta i Poembladet 15 öre pr rad 
läsare på en massa trefliga poem afloch emottagas å S. Gumeelii Annons- 
erkändt framstående författare, däri- | byrå, Stockholrn, samt å Nordiska 
bland äfven nykterhetspoem, passande Annonsbyrån, Göteborg, och å Poem- 
att föredragas i föreningar. Såväl bladets Expedition, Odengatan 12, 
godmodigt skämtsamma som allvörliga Stockholm. 


3 Elektriska 


Apparalter 4 


i FS 
5 med vef eller syra från 18 kr. till högre priser SS 
3 Priskurant på begäran från ig 
3 Numa Petersons Handels- och Fabriksaktiebolag, - 
5 stockholm, Hamngatan 32. ix 


RE SEA RE AE EE RE AE ARE AR RE ASA ARNE NE AREA NE a 2 I AT AR HEAER 


CM Holmberg, 


Urmakare och Urhandlare, 


| 010) St. Badstugatan 33. 
Goda, väljusterade Ur till. billigaste priser. 


Begär priskurant! 


| EJ. SAHEINS 


Konditori, Finbageri och Kafé, 


| Tegnérgatan 153. 


rekommenderas! Allm. Telefon 87 37. 
Filial: Malmskilnadsgatan 11. Allm. Telefon 122 10. Stockholm, 
Bestållningar Rekommenderar 
och sitt väl sorterade lager af 
Reparationer in- och utländska 


emottagas och utföras med 
största noggranhet. 


Tyger 


till moderata prisen. 


Gustaf Fide. 


Skräddare, 
11 Malmskilnadsgatan 11. 
STOCKHOLM. 


Allm. 


afgjordt förtjäna. 


Gamla nummer. 


Pe allra flästa hittills utkomna 
nummer af Poembladet, häftet för 
1896 ej inberäknadt, kunna af dem, 
som det önska, erhållas genom att 
insända 1 kr. i frimärken. Adress: 
Poembladets Byrå och Expedition, 
Stockholm. 


Obs.! Begär gamla nummer. 


Poembladet utkommer 


under år 1897 en gång hvarje vecka, 
i lika stort format som detta mn:r. 
Prenumeration kan ske vid närmaste 
postanstalt. 


Se vidare anmälan! 


Telefon 5 17. 


K. £. Anderssons Orgelfabrik, 
Holländaregatan Il, 

Då redan är kändt, att K. A. Anderssons kyrko- och öfnings- 
orglar — harmonier med två manualer och pedal — äro de bästa 
i norden, vilja vi endast påminna, att samma firmas salongs- och 
skolorglar äro högt prisbelönta, hvarför vi tillönska dessa orglar 
all den framgång de, i egenskap af de förnämsta i Skandinavien, 


Stockholm. 


Stockholm i december 1891. 


L. NILSSON, 


Föreståndare för orgelskolan, Jakobsbergsgatan 33. 


ALBERT LINDSTRÖM, 


Organist i S:t Jakobs kyrka. 


De 


personer, som bland sina bekanta m. 
fl. önska samla helårsprenumeranter 
å Poembladet för år 1897, erhålla 
25 öre pr st., då minst fem postkvit- 
ton öfver verkstäld prenumeration in- 
sändas till Poembladets Byrå och Tix- 
pedition, Stockholm. 

OBS.! Poembladet utkommer under 
år 1897 en gång hvarje vecka. 


Frivilliga bidrag, 


såväl på vers som prosa, emottagas 
med tacksamhet. Adress: Redaktio- 
nen af Poembladet, Stockholm. 


NY EINE YES NR DS OK STA 


den 22 Januari 1897. 


Lösnummer 10 öre. z 


-.Soem-Bladet. 


4:de årg. 
Poembladet kostar vid hvarje postanstalt i riket, 
postbefordringsafgiften inberäknad: 


N:r 3. 


Annons kostar 15 öre rad och emottages af Nordiska 


Tidning för poesi m. m. 


| Redaktör och ansvarig utgifvare: F. 0. Ströberg. 
| Byrå & Expedition: Odengatan 12, Stockholm. 


sat år RIETITA Annonsbyrån i Göteborg och af S. Gumelii annonsbyrå 
Fre kvartal TEST SARAS samt på Expeditionen, Odengatan 12, Stockholm. 
LL RE AR RET EV Dy ene Sthlm 1897, Joh. Nilssons Boktryckeri, Döbelnsg. 29. 
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UWaäåra vänner ombedjas.att sprida 
Poembladet. 


Pers frieri. 


Per skulle ut och plöja en dag 
Midt uppå byens gärde. 
Kamparne voro en af hvart slag, 
Nästan af intet värde. 


Dagen var varm, och solskenet stack 
Per som ett bi i ryggen. 

Och uppå ängen, sumpig och flack, 
Syntes han knapt för myggen. 


Pustar han gör, och svettas han får, 
Flitigt han gnor i smörjan. 
Vacklar dock snart till Stina; hon går 
Strax invid ängens början. 


Gul som en rofva synes hon der, 
Läsande en epistel, 
När hon nå'n gång med mycket besvär 


Lyckas få upp en tistel. 


Pelle på Stina bligar så snedt: 

«Lofva mig tro och svär det.« 

Stina drar till ett löje så bredt, 
Nästan som halfva gärdet. 


Stina två ögon fäster på Per, 
Sänder förstulna blickar: 
"Tro jag dig lofvar, trogen jag är, 
Huru än ödet skickar. 

A—d 


Min vän, kom åter! 
Mel. Snön. 

Du flytt från mig, min vän; 

Kom åter, kom igen! 

Jag ensam går den stig, 

Som ämnad var med dig. 


Min vän, säg, hvar du är, 
Sök åter vännen kär, 
Kom åter i hans famn, 
Som är en tryggad hamn. 


Ty själen längtan har, 
Som evigt blifver qvar. 
Den längtan med dig få 
Till altarringen gå. 


Förlåta skall jag allt. 
Tillbaka stöt ej kallt 
Mitt arma, qvalda bröst, 
" Som längtar efter tröst. 


Ö, svara på min bön, 

Låt kärlek få sin lön, 

Ty lifvet utan dig V 
Blir blott en törnströdd stig. 


Mig svara snart, min vän, 
Kom åter, kom igen, 
Kom förr'n i hjärtats vrå 
De sista pulsslag slå. 

C. Stenberg. 


Idyll. 


Jag kom till lunden, den sköna, rika, 
Der vilda cedern sig reste hög. 
Cypressen grönskade der tillika 

Och djupt ur mullen sin näring sög. 
Jag såg hur häckarne gräto tårar, 
Som -runno sakta mot skogens krön. 


Det var i ungdomens sköna vårar, 
Och då naturen är dubbelt skön. 


Jag flög till stranden, der vågen svällde, 
Och kastar mig uti djupet ner. 

På stranden åter jag foten stälde, 

I hast mig klädde och kring mig ser. 
Jag såg, jag kommit till sköna landen, 
Ty mera härligt jag aldrig rönt. 
Der växte rosor i sjelfva sanden, 
Och vågen klingade rent och skönt. 


På mossig tufva jag sen mig lade 
Att lyss till foglarnes ljufva drill. 
En stund som denna, jag aldrig hade, 
Jag visste knappast att jag var till. 
Af gröna kvistar från skogens gömma, 
Jag fann mig skyddad för hvar och en, 
Som allt för närgånget ville drömma 
Med mig bland blommor och kullersten. 


Men när jag vaknar, jag finner solen 
I all sin prakt blicka ned på ön. 
Och uppå gräsmattan står violen. 
Och speglar fagert sin bild i sjön. 
Jag skär små blommor och binder hopa 
Och plockar sedan en korg med bär, 
Fast göken varnande höres ropa: 
»Karnalje, låter du bli det der!« 
Nestor. 


Poembladets pristäflan. 


Till Maria. 


Kvalda hjertat i mitt bröst 
Blott af dig kan undfå tröst, 
Du är ung, 

Och du är varm, 

Mjellhvit är din höga barm. 


Sjelfva rosen är du lik, 

Och på känslor är du rik. 
Jag är nöjd 

Att än du fins; 

Glad som jag är ingen prins. 


Du, Marie, är allt för mig, 
Låt mig blifva allt för dig. 
Hjerteglad 
Och sorgefri 
Skall jag alltid då förbli. 
Karl Johan. 


Kväll. 


Rundt omkring mig ett sorl jag hör 
utaf röster som tala. 

Solen sjunker, och kvällen dör. 
Vågorna svartna svala. 

Vågorna svartna svala i ån. 

Tätt invid mig och långt ifrån 

Hör jag röster som tala. 


Gräset tisslar med stämma svag, 
hviskar och tasslar sakta; 

prisar värmen i svunnen dag, 
strålar från höjden bragta. 

- - NR se 

Tror ej att lifvets fröjd tar slut. 
Lägger sig stilla och hvilar ut, 
nickar 1 glada drömmar. 


Alen talar om många ting, 

böjd öfver många vatten. 

Spörjer fränderna rundt omkring 
många spörsmål i natten. 

Undrar hur djupt dess rot väl går, 
om ej dess topp till himlen når, 
undrar hvart vattnet rinner. 


Eken ristar sin breda arm, 

knotar i toner dofva. 

Tissel, hviskande, prat och larm 
hindra den från att sofva — 
Tidehvarf öfver dess hjässa gått; 
allt blef detsamma, ömkligt och smått. 
Bäst att få dö och multna. 


Natten lider allt mer och mer. 
Vindarna sluta ila. 

Tung och tät sjunker dimman ner. 
Örter och träd nu hvila. 

Mossig klippa vid stenig elf 
mumlar tyst och doft för sig sjelf 
urgamla ord, ej tydda. 

(Ner. Alleh.) Hugo Gyllander. 


S a 
Tankar. 
Dold i en undangömd klyfta jag sitter, 
Tärd utaf saknadens sörg, som är bitter. 
Fordom mitt hjerta af kärlek har slagit, 


Nu är det krossadt af den mig be- 
dragit. 


Ingen jag finner, som sorgen kan lisa. 

Himlen är mörk; ingen stjerna kan visa 

Stigen, som leder till barndomens stäl- 
len, 

Der jag betraktade stjernan i qvällen. 


Enslig är klyftan, och tung är min 
— klagan, 
Tyngre än olycklig kärlek i sagan. 


Hvarför skall sorgen så smärtande 
trycka? 

Hvar finnes glädje, och hvar finnes 
- lycka? 


Molnen på himmelen skingras vil åter, 
Då: jag i oskuld mitt öde begråter. 

Tåren, som stelnat af kölden i natten, 
Skall smälta bort i det klaraste vatten. 


Barndomens stjerna jag åter skall skåda. 
Kärlek och frid skall ånyo bebåda 

Morgonens ljusning från rosiga lunder, 
Tälja om lifvet i barndomens stunder. 


Vägen till sällhetens ljufva klenoder 
Ater skall öppnas, och molnväggens 
stoder 
Skola sig dela, som droppar sig skilja; 
Det var ju Gudarnes eviga vilja. 
Nestor. 


(Insändt.) 


JBarndomshkhägringar. 


Ensam jag i skogen sitter; 

Ingen stjerna genom töcknen ler. 
Hoppets ljus med fågelns sista kvitter 
Slocknat har. Jag sorgsen ser 

Blott en törnig ökenstig, 

Dit trötta vandrar'n vågat sig. 


Nattens skuggor re'n sig lägra 
Öfver sjöar, berg och dal. 
Mörka drömgestalter hägra 

För fantasten, tärd af kval. 
Han i dem fördubblad ser 
Sorgen, hemsk, med spökmanér. 


Den glada sol'n i rosenbädden hvilar; 

En strimma skönj's vid horisontens 
rand, 

Som blodröd uppå vattenspegeln ilar, 

Då aftonstjernan från de blåa land 

Mig skickar med sitt milda öga 

En aftonhelsning från det höga. 


Snart blida stjernor tända sig i kvällen, 

Och sorgens moln förskingras mer och 
mer. 

Jag blickar trånande mot himlatjällen, 

Och hoppet tårfyldt mot mig ler. 

En liten ljusglimt skymtar fram 

Ur ögats vrå, der tåren sam. 


Se, månen vandrar stilla, stilla, 
En vålnad lik, på fästet blå. 
Hör bäcken porlar stilla, stilla, 
Hur ljuft det är att lyran slå, 
Och, förd från sorgens ökenland, 
I minnet skåda hemmets strand. 


Ack, hur klart jag ser i minnets spegel 
Stranden, der jag ofta satt 

Och med ifver såg de hvita segel 
Spännas ut i stormig natt, 

Hörde årans plaskande slag, 

På den stilla sommardag. 


Ofta jag i skogen lyssnat, 
Barnarörd till nordens näktergal, ” 
Och, när fåglars kvitter tystnat, 
Skådat uppåt himlens sal, 

Bedt en inlärd barnabön, 

Enkel, men gudomligt skön. 


Drömmande i månljus vinterkväll, 

Andaktsfullt jag från mitt fönster 
blickut 

Upp till stjernorna på mörkblå pell, 

Som de klara sanningsstrålar skickat. 

Uti hvarje stjernas blick, 

Helsning ifrån Gud jag fick. 


Se, hur muntert brasan flammar, 
Sprakande på spiselns häll, 

Hör, hur syskonskaran glammar, 
Öfver sagorna så säll, 

Dem min gode far berättat, 

För att roa barnahjertat. 


O, jag minns, jag minns med tårar, 
Kyrkan, socknens gyllne skatt. 
An jag hörde lifsens vårar, 
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Ån ock mången vinternatt 
Bildrikt- skildras utaf presten 
Vid den sköna morgonfesten. 


Ålder och sträfsam möda 

kommit hans rygg att bli böjd som 
man ser, 

men ur hans gamla ögon 

ännn en trofäst barnablick ler; 

och när som bäljarna pusta, 

lågorna fräsa och frusta, 

ungdomlig kraft han åt släggorna ger. 


Sköna ting jag der fick skåda. 

I gummans öga glänste klart en tår. 

Hvad månde detta väl bebåda? 

Hon tänkte på en evig vår. 

Själen; rörd vid orgelns brus, 

Lyftes upp till Fadrens hus. Stundar så rastens timme, 

då komma barnbarnen, flickungar två, 

ofta till smedjan med kaffe 

far liksom farfar att fägna få. 

Då må ni tro att han myser, 

riktigt af glädje han lyser. 

Farfar har fest i sin smedja just då. 
A. E. 


O, hvilket tonsvall i mitt hjerta klingar, 
O, hvilka minnen hägra för min håg! 
Jag tanken gifver form. På diktens 
vingar 
Jag flyger hem med aftonvindens tåg, 
Att än en gång ifrån de kära ställen 
Se stjernan tindra uti vinterkvällen; 


Prenumerera 


vid närmaste postanstalt på Poem- 
bladet. 


Att än en gång se solen stråla 

In genom rutan under fåglars sång, 
Att än en gång få se naturen måla 
Sin gröna duk och höra forsens språng 
Och drömmande i svala lunder, 

Få andas fritt i skymningsstunder. 


Th. A—n. 


Poembladets pristäflan. 
" Ljufvast af allt. 


Hvila vid sin älsklings bröst 
Bringar sorgset hjerta tröst, 
Själen lyftes fri och ung, 
Pulsen ilar mera varm, 
Kärlek alstras uti barm. 


Mäimsyllta. 
Poeimbladska pristäflan. 
JBeväringen. 


»>Bouts-rimées», ifylda af Tempus. 


I vårt. fosterländska bröst 
Skänkes mycket till vår tröst, 
Som kan göra kroppen ung 
Och kan göra själen varm 

I vår krigarbarm. 


Kindens färg blir blommans lik, 
Nästan ännu mera rik, 

Med sin lott man är förnöjd; 
Ty en ljufvare ej fins 


För en herde eller prins. Drängen är baronen lik, 


Fattig lika klädd som rik, 
Och med kronans kaka nöjd. 
Fläsk och ankarstock här fins. 
Jag mår som en prins. 


Fly, o älskling, hän till mig, 
I min famn att hvila dig. 
Luta dig intill mig glad, 
Och från hvarje smärta fri 


Evigt älskad skall du bli. Kungen helsade på mig 


Nyss, kan jag berätta dig; 
Och jag skyldrade så glad. 


Och när sedan jag blir fri, 


A—d. 
Poembladets pristäflan. 


Paminnelse. 


Hör stämman, som talar så mildt i 
ditt bröst! 

Hon bjuder dig skänka den nödstälde 
tröst. 

Om än han af åren är böjd, eller ung. 

Var redo att sprida en solstråle varm, 

Som bortsmälter isen i stelfrusen barm. 


Skall — »kapten>» jag bli. 


Ett missöde. 


Mel.: Petter Jönsson... 


kom till Stockholm i fjol vid mid- 
sommartiden ; 


Jag 


Det var på kvällen, se'n sommardagen 
HR » s var liden. 
För SSI RAN STEArvan se Jag genast fann utaf storstadslifvet 
Ve - å ö ME en dyning, 
När blicken dig gg tacksamhet Fit "anti" dagen "ej" kldu börjät tin 
När handen. till erinran räckes dig grynimg. 
nöjd? — 


Jag strax tog in på hotellet (hvad 
i; det nu heter), 
Ty mörkt det var, så man knapt såg 
himmelens eter, 
Och då jag sökte att magens upp- 
ror få stilladt, 
En vacker uppasserska så när mig 


förvilladt. 


I sanning en rikare gengäld ej fins, 
Må den vara tillräcklig, ja, åt en prins! 


Fast lotten är ringa, — hon hviskar 

. till mig, 

Är din kanske större, — hon hviskar 
till dig. 

Sök göra den nödställde lycklig och 

i glad 

Och" skänk honom Hunden från sor- 
gerna fri, 

Dervid skall din egen mer solljus 
förbli. 

A—d. 


Cigarren tändes: Jag kastar ner mig 
att röka 
Och för att visheten litet mera föröka. 
En tidning fångar jag ibland alla i 
en, 
Och läser nyheter ifrån landet och 
staden. 


I farfars smedja 


Hej! Hvad flingorna flyga, 

gula och röda vid hammareslag. 
Idoga händer forma 

glödande järnet efter behag. 

Främst i sin arbetarkedja 

farfar är än i sin smedja 

tidigt från morgonen hela Guds dag. 


Jag läste först om den bittra kampen 
i lifvet 

Och mycket annat, som ej i bibeln 
står skrifvet, 

Jag läste sedan om månget drama 
förfärligt 

Med mera amnat, som var i lifvet be- 
svärligt. 


Jag låg och läste till inemot klockan 
elfva, 

Om huru sakerna här i verlden sig 
hvälfva. 

Till slut jag somnar, o fasa, tänk när 
jag vaknar, 

Mustaschen kära jag nästan fullstän- 
digt saknar. 


På golfvet lågo cigarr och tidningen. 
Sedan 

I sängen upprätt satt Figge, grinande 
redan. 

Jag fann mig enkel, och vännen Figge 
sig kände 

Som nästan halfdöd af grin åt allt 
mitt elände. 


Jag rusar genast åstad till spegeln 
att skåda 

Förstörelsen, som i natten ostörd fått 
råda. 

Jag fann mig ful som en plockad 
anka i synen, 

Och näsan hängde en half tum längre 
från brynen. 

Hvad var att göra? Jag kunde icke 

mig visa, 

Och vännen Figge var just den rätte 
att. lisa. 

»En lösmustasch» var det enda, jag 
kunde hväsa, 

»Den verkliga har ju brunnit midt för 
min näsa.» 

Nestor. 


Poembladets pristäflan. 


Till vännen. 


O, att jag finge till mitt bröst 
Dig trycka, du min enda tröst, 
Som är så skön och ung, 

Och som har kärlek ren och varm 
Och hög och vacker barm. 


Knapt någon fins som är dig lik, 
Och ingen fins på dygd så rik, 
Så "glad och fri och nöjd. 

Så får jag dig och pengar fins, 
Jag mår liksom en prins. 


Säg, kan du lefva utan mig? 
Jag kan ej lefva utan dig 
En timma nöjd och glad; 
Nej, aldrig ifrån sorgen fri 
Jag utan dig kan bli. 
Axel L. 


Svar till Eva. 
(Se n:r 1 för i år.) 
Tack, goda Eva, för det bref jag fick, 
Då jag det läste, sad” mitt hjerta: tick! 
Så väl, det "läser jag ett bref högst 
sällan, 
Men mest jag läste raderna emellan. 


Men du behöfver ej bekymmer ha, 

För du ej skrifva kan så bra som ja', 

Ty bli vi gifta, får du nog besanna't, 

Att det blir bra med det och mycket 
annat. 


Och mat det kan du laga — så du 
skref, 

Och derför kär ja tvärt uti dig blef, 

Ty god och mycken mat, det är det 
bästa, 

Som jag näst Gud kan älska och min 
nästa. 


Din ålder fäster jag mig icke vid, 
Ej dina pengar, aldrig i min tid, 
Om blott du vill utaf den godhet vara 
Och flytta ifrån Dalom hit till Skara. 


Vill du som jag, så kunde vi ju ta 
Och mötas uti Stockholm först en da' 
Och vexla ringarna med mycket mera 
Och språkas vid om alltihop »dä” hära.> 


Adjö nu, lilla Eva, må så godt! 
Jag hoppas att min mening du förstått. 
Skrif snart, skrif alla bladets spalter 
a fulla, Ä 
Du lilla, söta, rara Leksandskulla. 
Adam. 


Spelmannen. 


Ja bortbiuden ble' en gång i fjol-san 
Att spela på e' dans me” min fiol-san, 
A där utå katten 
Dansa de den natten, 
Så ja knappast säker satt på stol-san. 


Tösera me' pojka svängde kring-san, 
Att damme sto i take gjorde ingen- 
ting-san, 
Ingen sto' å hängde, 
Alla omkring svängde 
Uti vilda dansens yra ring-san. 


Pojkera där gjorde månget hyss-san, 
Stal från tösera så mången kyss-san. 
Tösera blott logo. 
Pojkera då togo 
Hva som inte nekades dem nyss-san. 


Ånnu kommer ja så väl ihåg-san, 

Huru Stina Jönssons hela håg-san 
Stod åt knektens Pelle, 

is Men på annat ställe 

An hos Jönssons skulle han bli måg-san. 


Uti granngål'n strax breve” han har-san 
Liten tös så präktiger å rar-san 

Som kan fälle duga, 

Ty e' nyer stuga 
Nästa år de få å hennes far-san. 


Åre därpå deras bröllopp sto-san, 
Ja va där att på mi fejla gno-san, 
Då va lif i saka, 
Glädjen sto i taka, 
Ingen lessen va där, ska” ni tro-san. 


Make” te" så'n bru' ja” allri sett-san, 
Flink i bene” uppå foten lätt-san; 
Men så va ho' fälle 
Gla' att få sin Pelle. 
Stina feck som förr väl titta snedt-san. 
Sporre. 


Litet om 1896. 
Känd mel. ' 
Nittisex har bjudit på 
Trall- lall-la. Trall-lall-la 
Stora saker liksom små. 
Trall-er-rall-lall-lall-lall-la 
Trall-er-rall-lall-lall-lall-la, 


Polen nådde ej Andreé, 
Denna sommar få vi se. 


Kanske att han lyckas då 
Upp till jordens axel nå, 


Fast Herr Ekholm denna gång 
Ej går med Andreés ballong. 


Längre kom då Nansen Fram, 
Fast han icke polen hann, 


Hem till Norge kom de se'n 
Både Fram och herr Nansen. 
Nu ej fins nå'n varieté, 
Men man går på soaré. 


Punsch och toddar man där fick, 
Men ta' bort dem var man qvick. 


Snart vår Operå färdig är, 
Nittisju skall spelas där. 


Mälar'n rundt man mer ej far, 
Ty sportbana nu man har. 


Världsutställning börjats på, 
Därmed varit mycket schå. 
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Byggnader där växa tätt, 
Att man aldrig maken sett. 


Solförmörkelse det var, 
Fastän sol'n sken lika klar. ' 


Tidningarne talte om 
Stjernfallet som icke kom. 


»Stänk och flikar» korå så ut, 
Men den glädjen tog snart slut. 


Lagn protesterade, 
Bonnier fick dem ej utge. 


Mera händt som ock jag vet, 
Men det blir min hemlighet. 
Trall-er-rall-lall-lall-lall-la 
Trall-er-rall-lall-lall lall-la 

OC. Stenberg. 


Kvinnans skapelse. 


Och jorden låg så lekande och drömde, 
Den var fullbordad, allt var harmoni 
på tidens sjette dag. 


Sig fjärilen bland rosorna förglömde. 
Mot himlen lärkan svingade så fri; 
Allt andades behag. 


På fjällen snön spred glans likt dia- 
manter, 


Nu blir lif i unga flocken — 

På med skridskor om man har! 
Hvarom ej, ett tag i rocken, 
Hälften åker, hälften drar. 

Leken går med fröjd och gamman: 


Här man knuffas, der man spänns — 


Stundom stöta två tillsamman, 
Så det både hörs och käns. 


Att med kanor isen profva 
Aldrig någon tröttnat än — 
Och så sätter man en rofva, 
Och så går man upp igen. 
Upprätt kan man stundom styra 
Kanan dit man den vill ha. 
Stundom åker man på fyra, 

Det går också lika bra. 


Det kan hända en och annan, 
Att han får en liten knäpp — 


-| Kanske blånad uti pannan, 


Kanske också svullen läpp. 

Om det hemma händt vid spisen, ' 
Klagotonen blifvit gäll, 

Men man skriker ej på isen 

För en sådan bagatell. 


Tumlen om på edra banor, 
Gossar små, för hej och hi — 
Afven jag har slagit kanor, 
Då jag liten var som ni. 
Titta på er jag ej tvekar, 

Då en ledig stund jag har — 
Skåda barnens glada Iekar, 


Mot stranden vågen slog i sakta brus, | Gör en godt på gamla dar. 


den sjöng sin första sång. 


Sig grönskan klängde fast vid bergens, 
ye 


j branter, 
"Af skogen gärdad och ur jordens mull 
framsprungen utan tvång. 

Och = morgonrodnan's  purpurskyar 
; summo 
I öster; himlens sol utur dem steg 

i oförvansklig glans. 


Uti dess strålar blomsterkalkar brunno 
I bjärta färger uppå osådd teg, 
der blomsterlif blott fans. 


Re'n verldens Herre hade skådat dagen 
Och skapat allt; som kunde skapadt bli. 
Allt var fullbordadt nu. 


Dock kronan felades än bland behagen. 
Och hvem var det, som kronan skulle 
bli? 
Jo, kvinna, det var du. 


Vid skapar'ns bröst en engel satt och 
drömde. 
Dess namn var frid och hopp och men- 
lös tro, 
och kärleken den bar. 


Sig sjelf för jorden skaparen förglömde; 
Till engeln sade han: »På jorden bol» 
Och kvinnan skapad var. 

Jessqge. 


Poikarna på isen, 


Lekande far nordanbrisen 
Öfver frusna ängen fram — 
Och bland pojkarne på isen 
Ar det jubel, lek och glam. 
Det är första vinterdagen —- 
Skridskodammen frusen är, 
Och nu är man just i tagen 
Med att pröfva, om den bär. 


Ut från land sig skaran makar 
Under rådslag för och mot. 

Och så bultas det med stakar, 
Och så stampas det med fot. 
Stundom kif och strid det våller, 
Hvem af alla stampat bäst, 

Tills det ropas: «Isen håller, 

Om det vore så en häst!« 


Gösta. 


Den prostituerade. 


Hon smilar och nickar, 
När han henne möter, 
Och går han för nära, 
Hon knuffar och stöter 
Och säger: «kom medl 
Har du pengar och tid, 
Jag bor här bredvid. 


En sur blick hon får nog 
Ibland, men dock händer 
Det vansinnigt nog, 
Att.ett bifall han sänder. 
Och så fram och åter 

På gatan hon tågar 

Och hviskande frågar: 


« Vill herrn följa med nu, 
Så stå ej och sinka, 

Jag går litet förut 

Herrn efter kam linka — 
I huset som är 

Mitt emot stadshotellet 
Har jag rum på stället. 


Hvad sedan som händer 
Jag icke vill nämna. 
Ett råd dock till herrar 
Jag önskar att lämna; 
Det lyder som: följer: 
Då qvinnorna smila. 

Så strax från dem kila. 


Så håller hon på 
Såväl natten som dagen, 
Och man kan förvånas, 
Att sådan är lagen, 
Som ej sätter p 
För ett dylikt förfång 
I tiden nå'n gång. 
Lasse. 


JÄars Persas rimmade 
föredrag i logen. 


O tjäraste söskon om useckt jag beder. 

Att ja mä en hemmajord visa er stör. 

Som ja har på pappiret här skrefvet 
neder. 


Melod får en annan till värsarna setta. 
Jag kan inte gala ens kuckelicu. 

Ja velle er ändast i kårthet berätta. 
Hudan ja va, förr å hordan ja ä nu. 


Ja ingen kan tro hur jag var under 
ruset: 
Gräddliner i ögon å snusi om mund. 


Men mor ledde bårt mej te gotämp- 


larhuset. 
Ock där blef en männska utaf en fyll- 
hund. 


Hvar helga guds qvell va ja sne uti 

3 hatten. 

ÅA kårsade vägen mä krokia knen. 

A Bränvin dä drack ja som renaste 

Z vatten. 

A fyllde åpp römden mä kjut å mä 
skrän. 


I sverja å slöss va ja Kongen i orten. 

ÅA axlabre va ja som störste kåmmod. 

I kortspel ja dängde så karaktit kor- 
ten 


På bordet att knogarna sprutade blod. 


Å far min ja knakkade ofta i skallen. 

Mä bräder å stolar å annat bohag. 

Men mor min ja pukklade bara mä 
pallen. 

För ja töckte synnd si om dän som 
va svag. 


Te Hvärnamo marknad ja reste... 


gesjäfften 
Geck bra men förrn ja skulle resa 
derfrå. 
Ja slog en pålis mä en brynsten på 
tjäfften. 


Så näsan hans delade sej uti 2. 


Ja smet men ble fast sen 2 timmar 
6: va flydda. 

A hann i en hast några jamare få. 
I häcktet di vräkte min jordiska hydda. 
Men själen ja hadde på krogen endå. 


Om nu någen skulle mej bjuda en ballja. 
Af öhl äller brännvinn dä säjer ja er. 


"Så skulle ja strypan med denna regalja. 


Så allri han kunde en tår svelja ner. 


Ack nu har ja stuga ja förr hade fingka. 

h nu har jag gris som ja förr feck 
va skjelf. 

Åh nu plär te brunn äffter vatten ja 

i lingka. 

Förr låg ja å sörpla ur bränvinets älv. 

Å nu har ja mat bå i byrån å lådan. 

Förut ja mä jiffter försöckte bli jödd. 
nu har ja tjäring gu signe en sådan. 

Att trasska mol ensam ja förut va nödd. 


Å dä kan ja eder som lyssnen förtelja. 
Att sprit ja ej drekker förrn vatten 


tar slut. 
Näj hällre så skulle ja knappnålar 
svelja. 
Så att som ett piggsvin te sist ja såg ut. 
(St TT) Gustavus. 
Prisanagram. 


RE 


Rättfram det är en gåfva, 
Som nog är bra att få. 
Bakfram, det vill jag lofva, 
Är bra att hvila på: 
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Rättfram det ju en hembygd är 

För mandom, mod och morske män. 
Bakfram det i vår atmosfer 

Blott sprider vällukt — känn på den! 


IL. 


Rättfram en nordisk farkost, 
Som öfver hafvet bär. 
Bakfram, jag vill blott nämna, 


Ty ja är ej alls någen Decklammantör. | Att samma sak det är. 


rd MOA rr ad RA 


I 


IV. 


Rättfram det är den, som tar gåtan ut, 
Bakfram precis det samma, utan prut. 
ha 

Rättfram jag är myntsamlare, 

Fast egen i mitt slag. 
Baklänges samme syndare 
Ar och förblifver jag. 

Fd Cd 


på 

Den som till Poembladets Byrå, 
Stockholm, insänder första råtta lös- 
ningen å dessa fem anagram från lands- 
orten, och den som insänder första 
rätta lösningen från Stockholm, er- 
hålla de flesta intill 1896 års slut ut- 
komna nummer af Poembladet. 


Våra vänner 


uppmanas på det vänligaste att sprida 
Poembladet. 


Örd och inga visor. 


När Lasse å Nisse sulle 
skåle äpple. 


Jag Lars i Oxhagen lofver och svär 
att ja allrv i tia', hur länge ja lef- 
ver å går här på jorla', ska gå ut 
når sönda's natt för te att skäle äpple, 
mer, ty värre rackartyg ha då ja' inte 
vatt mä om än ja va den gången. 
Dä tegeck så att på söndasettermid- 
dan kom Nisse i grindstuva å tyckt 
att vi sulle skene i väg te körkvär- 
dens trägår å ta fekera fulle å' äpple 
te bju flickera på når vi kum te le- 
kestuva för vi sulle ut å danse sena 
på natta. När vi så kum te körkvär- 
dens trägår, klängde vi oss öfver jär's- 
går'en å säna spette vi opp i den li- 
keste appla, som fans i hele trägår'n 
å' skakte å” ristede så att äppla dråste 
ner på marka å' sen hopte vi ner å' 
dro åt "svångremmera om lifvet å' 
knäpte opp skjortkraven å' börjte på 
te plocke i äppla i barmen, men rätt 
som vi hålde på å' plockte som bäst 
så small dä” te som en kanon bortom 
ryggra på Öss, å Nisse i grinstu'a 
te å' hojte å' skrike &' ja mä för 
rexten, ty dä" sve' å' värkte i krop- 
pera på oss, så dä ä skamlit å tale 
om ett. Vi försökte sena så mycke 
våre krafter årkte te" skene, men körk- 
värden kum ätter mä” en stor påk å' 
dängde på rätt försvarlit, å' så to' 
han äpla i frå" oss å' sena to han 
ett rep å' bann ihop oss mä” ryggera 
emot hvaran're, så att vi inte kunne 
ta e" smul' mä” hän'ra, men bena bann 
han inte ihop värre än att vi kunne 
mä” knapp nö ta oss hem te' Oxha- 
gen. Och när de där hemme fick se 
oss komme gående på fägata så trodde 
de att vi hadde blitt galne, och kum 
ut te' oss 4 frågte, hur' dä” sto te, 
å' då talede ja om ett för dom. Tåra” 
på mor satt så store i ögonvråa te 
börje mä', men ho' kunne inte anne' 
tycke än att dä va rätt åt mä', när 
ho” feck höre, att ja hade vatt ute 
å&' sulle skäle, för si dä tålte ho inte” 
mer än va katten tål het gröt å' 
knapt så mycke för rexten. 

Emellerti' så feck vi dom där hemme 
te” sist ätter mycke bråk att skäre åf 
repa, som vi va fastbunne miä', å 
sena synts dv uss på kroppera, å de 
så” minnsann inte för vackre ut, ty 
ferja va” bå” gul & blå ätter käpp- 
rappa, som körkvärden hadde gett oss, 
men mor mi ble' ätter e' liti stunn 
ändån gla', ty ho” hittede på i mine 
råck å byxfocker en hel kok ätter, 
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som hadde ramlet dit, når körkvärden 
sköt, för vi sporde sena, att han plä- 
gede ladde si' gamle bysse, som va' 
som en stor grynkorf i mynninga, 
mä grönätter å' skutade på äpple- 
kyfva mä”. Ifrå' den stunna feck körk- 
värden ha sine äppleträ' i fre för bå' 
Nisse å' mej å' månge an're okynni'e 
pojke". 


iefeande Rebus. 


af Tempus. 


I ett sällskap der man hade roligt, 
sysselsatte man sig bland annat med 
att göra «lefvande rebuss. Hvar och 
en måste gifva sittt bidrag dertill 
efter bästa förmåga, hvadan följden 
blef, att ej alla rebus blefvo så qvicka, 
då det ju är en känd sak, att det är 
ganska svårt att i den vägen ständigt 
erhålla något, qvickt, originelt och 
nytt. Bland de många rebus, som 
framställdes, vilja vi blott nämna 
några. Så t. ex. gick Herr X. fram 
och vräkte sig öfver bordet. Detta 
skulle betyda: «En man öfver borde. 


Herr Y. ville icke vara sämre, utan 
engagerade några stycken medhjel- 
pare, som tillsammans med honom 


skulle utföra en rebus: De togo den 
långe ingeniör Z. och hjelptes samt- 
liga åt att praktisera honom ut ge- 
nom dörren. Hvad skulle detta betyda? 
— Jo: «En lång dras-ut«. En annan 
medlem af sällskapet gick fram och 
stälde sig midt på golfvet och gjorde 
enligt Lingska gymmnastikens regler: 
'armar utåt sträck och var i och 
med detsamma «en utarmad menniska« 
Slutligen gick den alltid glade nota- 
rien Sten "fram till kakelugnen och 
gjorde de största ansträngningar för 
att flytta denna möbel från sin plats, 
och under detta arbete bad han de 
närvarande att «tyda ut honom;« man 
gissade hit och dit, på allt möjligt 
och omöjligt, såsom: dragkamp, motion 
i Första kammaren m. m. utan att 
någon kom på det rätta. Till slut ut- 
brast notarien helt lugnt: "Kan ni inte 
se att det skall vara: » Stenhuggeri». 


Breflåda. 

SS. M. m. Al. Prenumerera från årets 
början, så erhåller Ni alla numren. 

Patrik. Vi måste, som alla andra 
tidningar, intaga en och annan stump, 
hvilken förut varit i tryck, men vi 
göra det med urskillning, och för öf- 
rigt ha många af våra ärade läsare 
uppmanat oss att göra så. 

A. P. Af årgången för 1895 fins 
ej mer än 2 nummer. 

För de insända pristäflingspoemen, 
af hvilka en del stå i detta n:r, tacka 
vi på det hjertligaste. Välkomna med 
fera! 

P. 0. Vi komma nog att meddela 
lösning på gåtorna nu snart. 

Augustsson, Glafva. Tack för ver- 
serna. Lösningen af gåtan var ritt. 
Ni får priset i korsband. Välkommen 
åter! 


Pristäflan. 
Boutes-rimées. 


bröst, 
tröst, 
ung, 

varm, 
barm. 


lik, 
rik, 
nöjd, 
fins, 
— prins: 


mig, 
dig, 
glad, 
fri, 
bli. 


För bästa ifyllning af ofvanstående 
slutrim (3 verser), undertecknade med 
namn eller signatur, erhålles följande 
pris: 

1:o 5 kr. samt alla intill 1897 års 
slut utkomna n:r af Poembladet. 

2:o 2 kr. samt likaledes alla intill 
1897 års slut utkomna n:r af Poem- 
bladet. 

Täflingsskrifterna böra vara insända 
före 15 februari 1897 till Poembla- 
dets redaktion, Stockholm, märkta med 
Pristäftan. 


Prisgata. 


Hvar och cn, som före den 5 Fe- 
bruari detta år till Poembladets byrå, 
Stockholm, insänder ett svenskt tre- 
stafvigt ord, innehållande nio bokstäf- 
ver, och af hvilka T skall vara i 


början, E i midten och G i slutet af 


ordet, erhåller de flesta intill 1896 
års slut utkomna n:r af Poembladet. 


Då ni reqvirerar 


enligt annonseri denna tidning, varen 
goda och åberopa Poembladået! 


Jillkännagifves 


att de personer i landsorten, som önska sälja lösnummer af 
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erhålla det till 6 öre pr ex. fraktfritt sig tillsändt, då minst 10 ex. tagas 


- 


Skräddare, 25 


LE 


5 


och då förskottsliqvid insändes, eller pr postförskott till kända personer. 
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Regeringsgatan. 
| rekommenderar sina nu för säsongen inkomna, moderna tyger från de bästa fabriker. U| 
Mi Beställningar utföras efter senaste mode samt till de mest billiga priser, NN 
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Allm. Telefon 78 64. Ö 
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EC. Holmberg, 


Urmakare och Urhkandlare, 


3. St. Badstugatan OR 


Goda, väljusterade Ur till billigaste priser. 
Begär priskurant! 


EE JOSAHLING 


Konditori, Finbageri och Kafé, 


Tegnérgatan 13, 


rekommenderas! 


Filial: Malmskilnadsgatan 11. 


Allm. Telefon 87 37. 
Allm. Telefon 12210. Stockholm. 


Annonser. 


ANMÄLAN. 


Poembladet får härmed för år 1897 
anmäla sin fjärde årgång. 

Poembladet utkommer år 1897 
efter mångas önskan med 52 nummer 
eller en gång hvarje helgfri fredag i 
likadant 4-sidigt format som detta. 

Poembladet kommer att bjuda sina 
läsare på en massa trefliga poem af 
erkändt framstående författare, däri- 
bland äfven nykterhetspoem, passande 
att föredragas i föreningar. Såväl 
godmodigt skämtsamma som allvarliga 
poem samt berättelser, humoresker och 
sagor m. m. m. m. komma att ingå 
i bladet. 

Poembladet, denna i sitt slag origi- 
nella tidning, blir alltså en både under- 
hållande och roande veckotidning, som 
skall blifva en kärkommen gäst i 
många hem. 

Poembladet kostar vid hvarje post- 
anstalt, postbefordringsafgiften inbe- 
räknad: 

Helt "år. . 


Kross 20: 


Tre kvartal » 2:50. 
Halft "år... :. 0 2: 
Kvartal, ss. $el20, 


Profnummer af Poembladet för år 
1897 erhållas gratis på begäran under 
adress Poembladets Expedition, Stock- 
holm. 

Redaktionen af Poembladet. 


Möbler 


försäljas billigast pr extra kassa till följande 
priser: 

Paneldivaner, klädda, 125 kr., Turkiska di- 
vaner från 50 kr., Förmakssoffor, Chäslonger 
från 35 kr., klädda Utdragssoffor med och utan 
resårer, Byråar från 20, Skänkar 20, med spe- 
geluppsats 30, Bok- och Linneskåp 35, Kom- 
moder 8, Sängar 22, Engelska och Svenska 
Jernsängar, Madrasser, Täcken, Filtar, Kuddar 
m. m. hos 

Tapetserare & Snickare 
C. J. JOHANSSON, 
19 Tegnérgatan 19, vid spårvägen. 
För arbetet ansvaras. Allm. Telef. 49 12. 


Salomon Blom, 


Skrädderiaffär, 
22 Kungsgatan 22, 
STOCKHOLM. 


Allm. Telefon 112 31. 
Nytt välsorteradt lager för 
säsongen. 


Beställningar utföras omsorgsfullt och 
till billiga priser, äfven då 
tyg tillsläppes. 


Alf. Sundberg, 
Stämpelajffär, 


Wahrendorffsgatan 10, Stockholm. 
Tel. Brunkeb. 708. 


Musik. 


När sorgen kommer och kusligt känns i vårt 
d sinne, 

Och uti hemmet ej mera glädjen trifs inne, 

Då fins ett medel — det är en vän uti viken — 

Och vill ni veta hans namn, så är det musiken. 


Här fins det flöjter, här fins gitarrer och 
strängar, 

Och så finns dragspel för alla lifvade drängar; 

Symfonier och fioler alla berömma, 

Och så för all del ej munspel ni får förglömma. 


Ja, sådant kan jag -af alla sorter prestera 
Och så för den, som ej alls kan sjelf musicera, 
Så hor jag speldosor, det med toner så klara. 
Att strax ni hör dem, visst alla sorgerna fara, 
På Österlånggatan 29 jag visar, 

Att utan orsak jag mina varor ej prisar. 

Och Gottfrid Johansson teckna har jag den äran, 
Och priskurant jag sänder er på begäran. 


Annonser 


kosta i Poembladet 15 öre pr rad 
och emottagas å S. Gumelii Annons- 
byrå, Stockholm, samt å Nordiska 
Annonsbyrån, Göteborg, och å Poem- 
bladets Expedition, Odengatan 12, 
Stockholm. 


personer, som bland sina bekanta m. 
fl. önska samla helårsprenumeranter 
å Poembladet för år 1897, erhålla 
25 öre pr st., då minst fem postkvit- 
ton öfver verkstäld prenumeration in- 
sändas till Poembladets Byrå och Ix- 
pedition, Stockholm. 


OBS.! Poembladet utkommer under 
år 1897 en gång hvarje vecka. 


Frivilliga bidrag, 


såväl på vers som prosa, emottagas 
med tacksamhet. Adress: Redaktio- 
nen af Poembladet, Stockholm. 


Gamla nummer. 


De allra flästa hittills utkomna 
nummer af Poembladet, häftet för 
1896 ej inberäknadt, kunna af dem, 
som det önska, erhållas genom att 
insända 1 kr. i frimärken. Adress: 
Poembladets Byrå och Expedition, 
Stockholm. 


Obs.! Begär gamla nummer. 


Poembladet utkommer 


under år 1897 en gång hvarje vecka 
i lika stort format som detta n:r. 
Prenumeration kan ske vid närmaste 
postanstalt. 

Se vidare anmälan! 


> Insänd 


50 öre i frimärken, så erhåller 


-Ini Poembladet för 1896, ett 


större häfte om 32 sidor, innehållande 
hundratals trefliga poem, samt tjogtals 
berättelser, humoresker, sagor m. m. 

Återförsäljare erhålla dem: för 40 
öre pr st. då liqvid för minst 10 
häften insändes i frimärken eller pen- 
ningar till Poembladets Byrå; Stock- 
holm. ; 


Stockholm i c 


4 de årg. 


den 207 anuari 


Lösnummer 10 öre. 


Foom Bladet. 


Tidning g för poesi I m. m. 


- 


posthbefordringsafgiften inberäknad: 


felt oRr rs. srt svår: 220, 
"Fre kvartal. sr 2 HO; 
FIaHtS RN es orljes ay) Bi ben 
KVvarlhlog tt ar ROS 


Waära vänner ombedjas att sprida 
Poembladet. 


Droskkuskens visa. 


Andra tider, andra seder ock — san, 

Det må katten slita åkarrock — san, 

Ej en dricksslant ger man, 

Öfver axeln ser man 

Mig — fastän jag sitter på min bock 
— san. 


Förr med tacksamhet man »styfvern» 
gaf — san, 

Nu man »taxametern» läser af — san. 

Jag förstår nog saken, 

Både mig och kraken 

Vill man köra ned i fattiggraf — san. 


Som en sol jag sken i solens gass — 


sam, 
Kom och gör nu sammaled's — nej 
j pass! — sam, 
Man ger jämnt på öret, 
Jag rår inte för ”et, 
Jag gör storstrejk snart nog — kör 
för det — san. 


Förr så såmvetsgrannt betaldt jag tog 
— san 

»Efter noter» sades, utan fog — san. 

Nu båd mig och »metern», 

Klandras i förtreten, 

Ty han ofta visar konstigt nog — san. 


» Åkare, kör genast till station», — san, 
topar en med dryg och myndig ton 
; — san, 
Och en annan bracka: 
»Kör mig bums till Nacka. . 
Vänta mej! — det blir »exposition» — 


sam. 
Då jag tänker skadan ta' igen — san, 
Ta mig tvärt om lifvet — ta mig 
den — san, 
Ty hvad än som händer, 
Jag då kör och vänder, 
Så det går ihop — säj svåger se'n 
— san. 


Kör i kylan i vårt fosterland — san, 
Jag skall ha en kaffetår på tund 
— san, 
Så att ej humöret 
Dåligt blir som föret, 
Ty det pekar in i — Helsingland — 
sam. 
Tempus. 


Drömmen. 


Jug drömde jag egde ett rike, 

Der vinträdet bärande stod. 

I glans såg jäg icke min like, 

Som jag syntes ingen i mod. 

På tronen jag satt i all ära 

Och styrde mitt rike med makt. 

De höfviska kämpar att lära 

Jag rätt månget kungsord dem sagt. 


Poembladet kostar vid hvarje postanstalt i riket, 
Redaktör och ansvarig utgitvare: 


Byrå & Expedition: 


Odengatan 12, Stockholm. 


F. 0. Ströberg. 


| 
| 
| 


Annons kostar 15 öre rad och emottages af Nordiska 
Annonsbyrån i Göteborg och af S. Gumeelii annonsbyrå 
samt på Expeditionen, Odengatan 12, Stockholm. 


Tolf grekiska tärnor kring stolen 
Mig tjenande stodo på vakt. 

Den första var vs rm såsom solen, 
Den andra som stjernan i prakt. 
Den tredje var bilden af våren, 
Den fjerde som majsol i lund, 
Den femte lik blomman i snåren, 
Den sjette en bölja i sund. 


Den sjunde var kall såsom drifvan 
Med kinder af purpur och snö, 
Den åttonde var dock gullvifvan, 
Som sprider kring ängarna frö, 
Den nionde söt såsom drufvan, 
Som växer i gifvande land, 

Den tionde menlös som dufvan, 
Den elfte en perla i sand: 


Den tolfte var blyg som violen, 
Som växer i AÖrdiaka land. 

Och alla de stodo kring stolen, 
Att räcka en tjenande hand. 
Det skäraste silke, som nålen 
Har .sömmat, de stodo uti, 

Och blandade konungabålen 
Med drufva och nektar uti. 


Mitt slott var ej formadt af stenar, 
Men bygdt utaf silfver i grund. 
Och Hodern i fyra sig grenar 

Midt inne å borggårdens rund. 

I kungssal af guld och kristaller 
Skarlakan och silke man ser, 

Och der mången tjenare faller 

I stoftet för herskaren ner. 


Så egde jag stolta »araber», 
Som "gnäggande stodo i stall 
Och så dussin tjenande slafvar 
Med renkorna gingo i vall. 

De betade URDREkör gröna, 
Utmed stodo åkrar ed FOA 
Planterade parker, så sköna, 
Kring slottet med gyllene torn. 


Så egde jag dyra klenoder, 

I värde långt mera än gull, 

Ett stridsskepp med gyllene roder, 

En lans med juveler så full. 

Och dyrbara, sirade drakar 

Vid Hukbreda fliodernas strand, 

En kämpehär värnande vakar 

Att skydda min krona, mitt land. 
Nestor. 


Insändt. 


Petterkvist förr och nu. 


Känd mel, 


Jag mins den tid, då jag var ung 
I Och sakna pengar i min pung; 
Min lefnadsstig var då så tung, 
Men likaväl förblef jag lugn. 
Med klädedrägt af sämsta slag 
Jag gick kvarenda helgedag 
På gatan ut ett litet så; ag, 
Allt. uti de förnämsta lag. 

Men se, hvad hände då? 

Jo, några flickor små, 

De sågo deruppå, 

j Och sade nu som så: 


»Nej, har man sett en sådan der, 
Han är ju bara till besvär, 

Se, hvilken trasig rock han bär, 
Den håller på att gå i sär, 

Se bara, hur han går och gnor 
I sina gamla, Hilma skör, 

Som ban väl lånat af sin mor, 
När som han ifrån hemmet for.> 
Jag stod och hörde på 

Öch tänkte nu som så: 


»Nog komma kan den da 
Då allt kan blifva bra.» 


Jag börja samla pengar in, 

Och köpte snart en drägt så fin, 
Som var af äkta molleskinn. 

Nu först så blef jag stolt i sinn. 
Jag köpte ock en hatt så grann, 
Den bästa jag i boden fann, 
Tog så en käpp uti min hand, 
Och snart det mig i sinnet rann 
Att röka en cigarr; 

Att längre gå som narr 

Jag kunde icke då; 

Det undrar ingen på. 


Nu ut på promenad jag gick, 

Och mången skönhet skåda fick, 
Som skänkte mig af nåd en Blick 
Jag gaf dem knappt en vänlig FRI 
De talte nu så till hvarann': 

»Det är ju Petterkvist, minsann, 
Hvad han har blifvit stel och grann! 
Han knappast åt oss helsa kan.» 
Jag stod och hörde på 

Och tänkte nu som så: 

»>Nu kommit just den da', 


Då allt har blifvit bra.» 


Jag ingen fästmö lyckats få, 

Men det går lika bra ändå, 

Om bara man förstår sig på 

Att vara glad från topp till tå. 

Jag sörjer ; aldrig, ty jag har 

Alltjämt mitt muntra lynne kvar 

Och sjunger visor alla dar 

Om allt som sker båd” här och hvar; 

Fast ensam, utan stöd, 

Jag sjunger till min död: 

Blott jag har dagligt bröd, 

Så lider jag ej nöd. 
s Petter Petterkvist. 


Till min Calla. 
I fönstersmygen står min Calla sköna 
Med saftig stjelk och bladen mörka, 
gröna, 
Men solens stråle smyger sakta dit 
Och lockar fram en blomkalk skär och 


hvit. 

Den falska färgen för hon visst i 
skölden, 

Men blommar likväl skönt i vinter- 
kölden. 


En sinnebild af oskuld och af frid, 


Hon pryder rutan uti vintertid. =. 
A—d. 


Till en yngling. 
Om skalkar locka dig, säg nej, säg nej! 
Om deras väg syns glad, god är den ej, 
Och icke bär den uppåt, men den le- 
der 
För hvarje steg ett trappsteg neder. 
Men »Framåt!» »Uppåt!» på din fana 
skrif 
Och låt ditt väsen, låt ditt hela lif 
Om god och ädel sträfvan vittne bära 
Och lef för mänskors bästa och Guds 
ära! 


I ord och handling, uti allt var man, 

Och ännu mera, uti allt var sann! 

Gif stöd åt de förtryckta, hjälp de 
armal 

öfver dig skall Herren sig för- 
barma. 


Och 


Så ädel säd! Du skördar, hvad du sått. 

Var rädd om tiden: tiden vingar fått 

Ar dagsarbetet godt, och öfvas bönen, 

Var viss, vid dagens afton glöms ej 
lönen! 


Poembladets pristäflan. 


Soldaten. 


Jag gick i striden med mod i bröst, 
Ehuru ensam, min moders tröst; 

Och lagrar skar jag, fast ännu ung, 
Ty aldrig fösterlandslkärlels varm, 

Så skönt har brunnit i krigarbarm. 


Hemskt sågs på slagfältet månget lik; 
Ty döden gjorde en skörd så Tik: 
Men segerns byte mig gjorde nöjd, 
Fast ännu ärren på kinden fins 

För fosterland och för älskad prins. 


Sen talte prinsen så här till mig: 

»För visad tapperhet skänkes dig 

Den här medaljen!» — Var käck och 
glad, 

Ty snart du är ifrån striden fri, 

Och sedan skall du min lifknekt bli. 
A—d. 


Aldrig är det bra. 


Belåten ännu ingen var, 

Så vidt jag sett och ser — 

er nås hur mycket godt man får, 
Så vill man dock ha; mer. 

Om någon har en million, 

Så kan man lita på, 

Att missbelåten dock han är, 
För det han ej har två. 


Om någon får ett hus af trä, 
Ej är den gåfvan klen, 

Men ändock tycker han som så: 
Ack, om det varit sten! — 
Han får ett stenhus, men likväl 
Han känner sig ej nöjd, 

Det ligger ej på lämplig plats 
Och har för liten höjd. 


POEM-BLADET 


Om någon får båd” häst och schäs För far och mor de inte äga 


Med nödigt tillbehör, 

Så har han snart behof af vagn, 
Med tvänne hästar för. 

Och får han vagn, vill han ha kusk, 
Och får han kusk på bock, 

Då vill han äfven ha lakej 

Med guldbeslagen rock. 


Om tiggaren får ett par skor, 
Visst blir han tacksam då, 
Men tycker gifvarn hade bort 
»Halfsula dem också. 

Och får han utaf nådig frun 
En gås ur skafferi, 

Så vill han ha ett kilo smör 
Att steka den uti! 


Får man till farbror en grossör 

Till bror en hofman fin, 

Man kungen vill till morbror ha 

Och prinsen till kusin. — 

Belåten ännu ingen fans 

Så vidt jag sett och ser. 

Om man får allt som fins att få, 

Så vill man dock ha mer. 
Gösta. 


Våra vänner 


uppmanas på det vänligaste att sprida 
Poembladet. 


Mäimsylta. 


En piga som aldrig 
sladdrade. - 


Min anspråkslösw väg jag vandrar, 
Tyst och beskedligt som sig bör. 
När tjänaren sitt herrskap klandrar, 
Det är det fulaste jag hör. 

Fast jag är blott en simpel piga 

I all min enkla blygsamhet, 

Nog har jag fått förstånd stt tiga 
Med både hvad jag ser och vet. 


Mitt herrskap är ej just det bästa, 
h nej bevars, för ingen del, 

Men hvarför sladdra på sin nästa. 

Hvem är som ej har sina fel? 

Ett ställe knappare med maten 

Det finns väl ej på jordens ring, 

Men jag har vant mig vid traktaten 

Och säger derför ingenting. 


Med sämjan och med enigheten 

Det är ej mera än det vill. 

Och mannen, den beskedligheten, 
Han vet då af, att han är till. 

Frun brukar, nät det så sig faller, 
Ge herrn på örat rätt och slätt, 
Men inte springer jag med skvaller, 
Det aldrig varit har mitt sätt. 


Det ställes till kalaser dyra, 

Man till och med anordnar bal, 

Fast ej man har betalt sin hyra 

På både två och tre kvartal. 

Man borgar, der kredit man äger, 
Och ingen afbetalning gör. 

Det går på tok. Men, som jag säger: 
Jag är ej den, som skvaller för. 


Och inte för att jag vill håna, 
Men man kan tänka sådan fru: 
Till jul fick hon en krona låna, 
Som inte jag fått ut ännu. 

Herrn viggar utaf sina vänner 

En tia både här och hvar, 

Men jag är inte den, som ränner 
Och pratar, hur mitt herrskap har. 


Och såd'na ungar, sådant väsen! 
Man värre odjur ej får se. 
Den ene hvisslar Marseljäsen», 


Den andre sjunger »Kalle P3. 


Så stor respekt en gång som så — 
Men långt ifrån, att jag "vill säga 
Ett ord om ungarne ändå. 


Visst kan jag, när det så sig faller, 
Ge svar på tal, som det sig bör. 
Men aldrig springer jag med skvaller, 
Som en och annan stundom gör. 
Fast jag är blott en simpel piga 
s all min enkla blygsamhet, 

Nog har jag fått förstånd att tiga 
Med både hvad jag ser och vet 

Gösta. 


Ärade damer! 


Jag är en ståtlig ungersven, 
Med nyktra goda vanor, 
Som söker mig en hjertevän 
Af ärfda höga anor. 

År någon sinnad för parti 
Bland "Evas döttrar sköna, 
Så bringa svaret häruti, 
Det kan nog mödan löna. 


Om hon har pengar, är det bra, 
Dock icke hufvudsaken, 

Blott hon vid spiseln kan sig ha, 
Att man ej finner maken. 

Så bör hon känna konvenans, 

Att det blir skönt att lefva: 

Ack, om jen sådan dotter fanns, 
Qvarlåten ifrån Eva! 


Sjelf har jag sedlar i parti, 

Ja, rullar ganska långa. 

Om blott mig lyckan vill stå bi, 
En vinst jag ; Koppas fånga. 

I industriens lotteri, 

Der jag ett nummer tagit, 

Som faller ut med vinst uti, 
Om jag mig ej bedragit. 


Nu återstår mig blott en mö; 
Men hvar jag henne vinner, 

Det vet jag ej; — i vinterns snö 
Man icke henne finner. 

Törhända dock, «att någon går 
Och efter Amor spetsar; 

Om blott jag funne hennes spår, . 
Jag följde dem 1 kretsar. 


Men lättare jag saken tänkt 
Och satte i ett nummer 
Min önskan. Hoppas finna skänkt 
Ett svar i det, som kommer. 
En sak likväl! — Jag rätt och slätt 
Till sist förklarar eder, 
- Att uppå artigaste sätt 
Allt skämt jag undanbeder. 
Svar till A.—d 
Poembladets byrå, 
Stockholm. 


Insändt. 


X-köpingstlickorna. 


När månen vandrar på himlen blå 
Och ser på alla dessa flickor små, 
Som här på gatorna vandra. 

Då tänker han för sig sjelf så här: 
Ack, rarare flickor ej jorden bär 
Från Ystad upp till Haparanda. 
De äro rara, det är ju sant, 

Och deras skönhet är rätt frappant, 
Men sällan ha de en pojkeslank. 
De få sällskapa med HYarandra. 


Man kan bli häpen och det med rätt, 
När som man ser hur på alla sätt 
De sig med grannlåt förnöja. 

Snart blir väl jorden dem allt för trång, 
De synas redo att fly dess tvång, 
Och sig” mot rymderna höja. 

Men undrar du, hur detta kan gå bra, 
Så titta blott på ballongerna, 

Som nästan alla små flickor ha 
Uppå sin »underfulla» tröja. 


Men kärlek, si det är en plåga, 
Och det har jag verkligt fått se, 
Se'n hon satt mitt bjerta i låga, 
Mig ro ingen annan kan ge, 

Ty jag vill blott ha hennes 
Trallallali och trallallallalla, 

Och trallallallalla, ty jag vill 

Blott ha' hennes trallallallali, 

Och trallallalalla och trallalla hand. 


Om någon dumbom förälskar sig 
Och vill dem följa på deras stig 
Er får han vanligtvis korgen. 

För dem en passande man cj fins; 
Ja, till exempel om det kom en prins 
Från sjelfva konungaborgen. 

Derför det rådet jag gifver dig: 
Blif utan fästmö evinnerlig, 
Det bättre är än förälska sig, 
Och sedan gå uti sorgen. 

Petter Petterkvist. |Jag henne nu snart tänker fråga, 
Om hon vill bli kärestan min, 
Och blir hon det ej, kan jag våga, 
Att aldrig hon går ur mitt sinn'; 
Ty hon är den vackraste, 
Trallallali och trallallallalla, 
Och trallallallalla, ty hon är - 
Den vackraste trallallallali, 


"En olyckshändelse.” 


Petter Petterqvist fann lifvet tråkigt. 
Usch ett sånt elände, 

Hände hvad som "hände, 

Ute var det trist — och hemma tråkigt. 


Ingenting gick som han ville ha' det. 
Den Och den affären 

Gick ju rakt på tvären, 

Sjelfva lyckan hade vändt om bladet. 


Allting gick på tok — ja rent af galet. 
T Han blef nästan stollig, 

Han var redan >fjollig>, 

Och var mogen snart för — hospitalet. 


Till repslagarboden gick han genast, 
Glodde der på varan, 

Som han satt i snaran, 

Köpte sig ett duktigt rep allenast. 


Gjorde säkert fast sitt rep i spjelle', 
Ryckte så i tåten, 

»Snart är slut med ståten», 

Suckade han »snart är slut med 


Pelle.» 


Gjorde lasso-snara uppå repet; 
Uppå buffeljagter 

Uti vilda trakter 

I Amerika han lärt det knepet. 


Steg uppå en stol och kröp i snaran, 

Håret stod på ända, 

Ögon sågs han vända, 

Stolen undan föll — och död nu va 
han. 


Nej! — för sjutton oupphängda bönder. 
Ännu lefde "Pelle, 

Ty det usla spjelle', 

Höll ej stången, skräpet det gick sönder. 


Der i kak'lugnsvrån på golfvet låg 
han 

Och såg upp i taket 

Och såg på omaket, 

Uppå sönderhängda spjellet såg han. 


»Olycksfallförsäkrat har jag väl mig — 

Och det var en lycka, 

Det må man väl tycka 

Att jag inte rent af — slog ihjäl mig.> 
Tempus. 


Om tösen min. 


(Sjunges på en gammal, 
välbekant valsmelodi.) 


Jag är så förtjust i en tärna, 
Och hon är så innerligt rar, 

Ty öga som himmelens stjerna, 
Och mun som ett russin hon har. 
Men trefligast dock hennes 
Trallallali och trallallallalla, 

Och trallallallalla, men trefligast 
Ar hennes trallallallali, 

Och trallallalalla och trallalla sätt. 


Ja, ingen mig mer så kan tjusa 
Som hon, då jag först henne såg 
I famnen jag genast då rusa'; 
Beständigt hon är iv min håg. 
Jag tror snart att jag skall bli 
Trallallali och trallallallalla, 

Och trallaltallalla, jag tror snart 
Att jag skall bli trallallallali, 
Och trallallalalla och trallalla gift. 


Och trallallalalla jag någonsin sett. 


Smålands- Pelle. 


Björnjägaren. 


Det är spårsnö, morgonen är kall; 
Uti skogen höres kopplets skull. 
Uppkörd utur vinteridets dvala, 
Rusar Nalle öfver heden kala. 


Brummande sin egna melodi, 
Stryker Nalle retad der förbi, 
Jägaren är honom tätt i spåren. 
Skottet brann, men — svedde endast 


håren. 


Högst ursinnig vänder Nalle om 

Åt det håll, hvarifrån skottet kom, 
Men i jägar'ns hand ses dolken blänka, 
Just som Nalle ämnar fammtag skänka. 


Striden började. på lif och död. 
Snart sågs bruna pelsen färgad röd. 
Skogens konung, skön i kämpaskruden, 
Fick som segerbyte lemna huden. 


Varm var pelsen, — striden mera varm; 
Ty med såradt bröst och rifven arm 
Ses vår jägare mot hemmet vända; 

Och på axeln såg man pelsen blinda. 


Nestor. 


Ärade herrar! ä 


Jag ett anbud, unge män, 
Önskar eder gifva: 

Vill ni ha' en trogen vän, 

Så vill jag det blifva, 

Jag är ung och skön och grann, 
Och jag önskar få en man. 


Men jag vill en man blott ha', 
Ej som många andra, 

Ha' en ny hvarannan da' 

Och de andra klandra. 

Hela hjertat vill jag lofva, 
Ger jag en, blott en till gåfva. 


Ja, det kan ju löna sig 

Att mig anbud gifva. 
Blomsterströdd är nu min stig, 
Bättre kan den blifva, 

Om på detta sätt jag kan, 

Få en ståtlig, präktig man. 


Svara mig nu hvem som vill, 
Detta jag nu beder. 

Men det tjenar intet till 
Kan jag säga eder, 

Om ni ej på lotteri 

Lika rik som jag tänkt bli. 


Min adress är Stina Blad, 
Postkontoret, Kisa: Sa 
Men ni gör mig mest dock glad, 
Om på denna visa 

Ni i rimmad, vänlig ton, 

Sänder svar till redaktion. 


Stina Blad. 


PO EM-BEADET cg . 


Poembladets pristäflan. 


Ett råd. : 


Då du förkylt dig i ditt bröst, 


Och ingen fins, som ger dig tröst, 
Ej gammal eller ung, 
Så drick då äggmjölk som är varm, 
Så blir du frisk uti din barm. 


Ja, du blir då så mången lik 
Bland både fattig, hög och rik, 
Af medicinen nöjd. 

För hosta bättre bot ej fins. 
Man mår derefter som en prins. 


Ty detta medel har hjelpt mig 


"Och det kan äfven hjelpa dig, 


Så du blir frisk och glad; 

Om du ej är från hosta fri, 

Lyd mig, så kan du kvitt den bli. 
Axel L. 


Sång till hasselnöten. 


I ditt skal en kärna söt sig hvälfver, 

Tik prinsessan i sin kungaborg, 

Der bland gröna blad du icke skälfver 

För en höstvind, -— men väl för en 
korg. 


Till det yttre är du hård som flickan, 

Hvilken obarmhertigt stöter älskar'n 
bort. 

Som en höstsol glänser du på brickan, 

Fast din tid är vanligtvis så kort. 


Fast du ej har spetsiga fasoner, 

Ar du svår i räkningens mystik. 

Men i bråk du ger dock ej lektioner, 

Ty då är du icke mer dig lik. 
Nestor. 


Min börs. 


Den gyllene kalfven jag aldrig har sett, 
Ty alltid min börs kännes svag. 
Visst är han af gyllene läder, beredt, 
Men städse utfattig eom jag. 


Fast börsen är tom, käns det tungt 
som ett lass, 
Ty när jag en slant sökt få ut, 
Han grinande, vänder mig ryggen så 
hvass, 


Att det blir odrägligt till slut. 


Jag kan väl ej tro, att han feber har 
fått, 

En sak som jag litet förstår. 

Ty visste jag det, tror jag säkert jag 
ått 

Med honom till »doktorn» i går. 


Merr >Bank> har ett namn, som är fräj- 
dadt och kändt 
Bland alla »doktorer» också. 
Nog händer det, att han: tar styfva 
procent, 
Men »guldsjuk» är tråkigt att gå. 
. 4—d 


Prenumerera 
vid närmaste Porsederg på Poem- 
bladet. 


Örd och inga visor. 
I fult väder. 


Min vän Petterson brukar alltid 
tala om, att tråkiga menniskor äro 
ute och gå i fult och tråkigt väder, 
hvilket jag för min del tills här om 


dagen blott skrattat åt, men då hade 


J och skor. 


jag nöjet få se, att Petterson ej är 
så dum, som man trott honom om 
att vara. Visserligen kan hans tal 
om saker och ting förefalla litet be- 
synnerligt ibland, ty munnen går på ho- 
nom som en nystvinda och gör aldrig 
en enda minuts uppebåll, utan fort- 
sätter timtals, om han blott har nå- 
gon, som vill höra på, men Petterson 
är dock en hedersknyffel,; folk må 
säga hvad de vill; ty han har goda 
ideér, höga ädla tankar och en iakta- 
gelseförmåga, som få besitta. Det 
enda felet är, som jag redan nämnt, 
att han har ett nästan för välsmordt 
munläder, men för min del ursäktar 
jag honom därför gerna. 

Som sagdt, Petterssons påstående 
att alla elaka och tråkiga personer 
voro ute och gingo i fult väder, fick 
jag häromdagen full bekräftelse på, 
då jag kom utanför porten till det 
hus, i hvilket jag bor i slutet af Drott- 
ninggatan, ty regnet stod som spöni 
backen. Jag beslöt mig då för att, 
trots det ruskiga vädret, göra en rond 
för att få se, om Petterson hade rätt 
i sitt påstående." Jag gick då Drott- 
ninggatan nedåt, men kunde ej gå 
många steg, förrän jag fick se en 
gammal ful käring hållande ett tra- 
sigt paraply öfver hufvudet med ena 
handen och med den andra höll hon 
upp kjolärna-.så högt, att hennes tra- 
siga och smutsiga strumpor syntes 
upp till knäna. 

Jag vände bort mina ögon, ty det 
fins ingenting för mig mera vämje- 
ligt än att se fruntimmer så där på 
gatan dra upp och i all synnerhet, 
om de ha fula ben, trasiga strumpor 
I Kungsbacken mötte jag 
Tidnings-Boje, knogande på en af 
regn och slask genomvåt tidnings- 
packe. Han såg ganska förtretad ut, 
men det var ju sådant väder så det 
passade honom, enligt herr Pettersons 
påstående. Jag fick ej gå många steg 
efter, sedan jag mött Boje, förr än 
jag, trots det att jag gick på rätt 
trottoar, knuffades ut långt på gatan 
af en, som jag tyckte, fint klädd 50 560 
års gammal efterblifven- tant, som 
hväste fram några ord om oförskämda 
och dumma karlar, som ej lärt sig 
att gå åt sidan, då de möta fruntim- 
mer. Jag bet mig i läppen och skrat" 
tade inom tänderna och sade för mig 
sjelf: 

»Den Petterson, han är då inte dum, 
som har kunnat komma underfund 
med att tråkigt folk är ute i tråkigt 
väder». 

Då jag kom ned till Tunnelgatan, 
kom epidemisjukhusets sjukvagn rul- 
lande: 

»Det är då visserligen ingen men- 
niska, men tråkig är den att se på 
i alla fall, och jag rår ej för att det 
går en rysning igenom kroppen på 
mig, hvar gång jag möter honom på 
gatan, sedan min lilla älskade flicka 
för ett par år sedan gjorde i den sin 
sista åktur här i lifvet,» tänkte jag. 

När jag sedan kom upp till Hö- 
torget, fans der endast några mång- 
lerskor och en 7 å 8 slagtardrängar 
hvilka höllo på att slåss, så hårstum- 
parne röko om dem. 

En sparkstöttingspolis, som de kalla 
för skånska Pelle, kom tillstädes och 
såg så arg ut, att slagtardrängarne 
sprungo hvar och en åt sitt håll och 
jag, fast jag ej är hatad af polisen 
och ej: heller hatar honom, tog jag 
dock till benen, icke för rädslas skull, 
utan för att slippa se honom. 

Kommen i närheten af Klarabergs- 
gatan, fick jag syn på en lång, rankig 
figur, liknande en jude, hvilken jag 
vid närmare påseende igenkände för 
att vara den s. k. Söndags-Nisse. 


»Hå, hå,» tänkte jag, »han som gör 
sig så rolig ibland, han är ute i så- 
dant här förfärligt väder» -— Och från 
den dagen har jag ej kunnat få i 
min svaga hjerna annat än att äfven 
han tillhör det tråkiga folket. 

Sedan såg jag endast en och annan 
hvisslande skomakarepojke och hotell- 
vaktmästare, tills jag kom till Gustaf 
Adolfs torg; där kom advokaten Gro- 
man med en person undet armen, 
hvilken liknade mera en munkbrokä- 
ring än en karl, men lyckligtvis kom 
det en annan karl, klädd som en 
ökenvandrare; han sade sig vara notis- 
jägare och berättade för mig, att den 
personen, som advokaten GFonian hade 
i sällskap var ingen annan än Jörgen, 
hvilken skulle ned i afdelningarne 
med sin försvarsadvokat, men om det 
var fråga om barnuppfostringsbidrag 
eller tryckfrihetsåtal, kunde ej murf- 
veln säga. Att advokaten och Jörgen 
voro EG i det väder, som passade 
dem, det betviflar jag ej, men se 
notisjägarn, den stackarn, är han också 
en sådan der tråkig varelse? Den frå- 
gen gör jag mig än i dag, trots det 
att karlen såg både förfärlig och trå- 
kig ut. 

På Norrbro kom emot mig en stor 
man med hög hatt på hufvudet och 
en pipa i mun; han hade ett paket 
böcker i handen, som han höll fram 
mot mig, och så började han att prata, 
under det han smackade och sög på 
sin pipa: Jag kunde ej uppfatta allt 
hvad han sade, men som jag är gan- 
ska läraktig, snappade jag upp en 
del som jag ber få omtala och som 
lyder sålunda: 

»Detta är min nya bok, 

Den som köper den är ingen tot. 

Den handlar om polisrättegång 

Mot en prästman som ej gjort förfång; 

Den prästmannen är jag 

Pastor Bengtsson som 

Det stått så mycket i tidningar om, 

Se'n jag till Stockholm kom — — — 

Jag hade ej tid att stå där i rusket 
och höra gubben prata, hvarför jag 
gick, men gubben gick efter och 
fortsatte: 

» Vill inte min herre ha, 

Så är jag lika nöjder och gla' 

Och önskar herrn en god da', 

Men så kunde hända, 

Att herrn kunde sämre sin 25-öring använda. 

Det säger jag som är Påstorsadjunkt; 

Och därmed tills vidare punkt,» 

För att komma undan Pastor Bengt- 
son och hans allting annat än vackra 
deklamation, tog jag längre steg och 
kom med anledning däraf strax upp 
till det torg, där at beryktade blod- 
badet på 1500-talet gick af stapeln. 
Här fick jag se fruntimmer i långa 
banor, både gamla och unga, fula och 
vackra, komma från alla håll och 
vika af nedåt en gränd. Jag frå- 
gade en paraplymakare, som är. känd 
för att vara ute, när det är uppe- 
hållsväder för damer; hvarför så myc- 
ket fruntimmer gå ned i den där 
gränden. Han svarade mig helt kort. 

«Det är en byrå där nere, och 
dessa fruntimmer äro  byråskrifna. 
Jag fattade genast situationen och 
blef än mer styrkt i min tro, att de 
prostituerade tillhöra det tråkiga folket. 

Jag började blifva både arg och 
ledsen, ty hvart jag vände mina ögon, 
såg jag bara halta. fulla, trasiga, sur- 
ögda varelser, som blott påminte om 
samhällets drägg, hvarför jag beslöt 
mig för att gå hem. Til all lycka 
gick jag då igenom slottet och fick 
syn på kungen, hvilken stod i ett 
fönster och nickade så vänligt åt mig, 
som om han förstått, att jag var i 
behof af att se en vänlig blick och 
ett gladt ansigte. Detta lättade upp 


mig betydligt, ty, säga hvad man 
vill, upplifvande är det i alla fall 


att få se honom, men ännu mer, om 
han helsar. 
På hemvägen såg jag endast en 


och annan positivhalare och några 
tvål- och tidningspojkar; för öfrigt 
gick det raskt att komma hem. I 
dörren mötte jag Petterson, som skrat- 
tade, så godt han kunde, ty han var 
alldeles säker på, att jag hade fått 
erfara, att det var sant, hvad han 
sagt, »att det är endast tråkigt folk 
ute och går i fult och tråkigt väder. 
TSE: 


JHagot om människans 


klädsel. 
Kåseri. 

I alla tider har väl icke något va- 
rit så beroende af modets växlingar 
som menniskans klädsel, enkannerligen 
damernas. 

Adam var nog lycklig att äga en 
hustru, som föga brydde sig om fa- 
sonen och icke pockade på ny toalett 
hvar månad; nej, han behöfde bara 
skaka ned några grabbnäfvar fikon- 
löf och säga: 

— Här har du tyg, min gumma, 
nålar har du borta i hagtornsbusken; 
när du fått kjolen färdig, kan du sy 
mig ett par byxor till; vakten har 
bestämdt glömt stänga grindarna, ty 
det börjar dra kallt. 

Ett annat mod från forntiden var 
att kläda sig i säck och aska, ett 
slags sorgdrägt, som nu är betydligt 
förändrad: Moden äro nu legio, och 
vi vilja blott i korthet lemna en redo- 
görelse för drägten i allmänhet. 

Hatten eller mössan, som af man- 
nen amvändes till att helsa med, är 
menniskans tak, hvarjämte den ofta 
tjänar som skylt och angifver medels 
mässingsplåtar, stjärnor eller kokarder 
en mans karaktär och samhällsställning. 

Kvinnan gör gerna hattkullen till 
en liten botanisk trädgård med döda 
fåglar och andra rariteter uti. S. k. 
»sämre» fruntimmer använda sjalett, 
ett slags kulört handduk, som bindes 
om öronen och dämpar ljudet från 
s. k. »bättre» fruntimmers pianon. 

Innanför västen, som mest liknar 
en armlös kavaj utan krage och är 
mannens lifbeklädnad, sitter en mäss- 
hake, afsedd att FÖRA skafning 
af det seldon, hvarmed benkläderna 
kunna hissas på half stång, eller de 
8. k. hängslena. 

Kvinnén har tre lif; ett timligt, 
ett evigt oeh ett snörlif. Snörlifvet 
tjänar till att förkorta det timliga, 
för att hon fortare skall uppnå det 
eviga. Det surras åt kring veka lif- 
vet, som är en del af det timliga. 
Ja, noga räknadt, kan man påstå, att' 
kvinnan är så lifvad, att hon kan 
tala om ett fjärde lif, nämligen kläd- 
ningslifvet. Nedom detta påträffas 
ett kjoltyg, som ibland kan vara ett 
sattyg, d. v. s. om man seglar in i 
äktenskapets hamn med en kjol till 
segel, som bäst passar på motgångens 
bölja. I regnväder har kvinnan en 
viss benägenhet att vilja lyfta på den 
yttre kjolen, ja, bondgummorna i Små- 
land begagna den till och med till 
paraply. På underkjolens nedre kant 
sitter vanligen en sak, som vi ej vilja 
vidröra» för att icke blifva »spetsade» 
på anständighetens heliga försvars- 
spjut. 

Ofvanpå västen begagnar mannen 


en kortare rock eller FINN eller 
också en läng; 
svenska borde kallas : stjänare, ”Möll- 


berg!» men som på franska heter bon- 
jour. 

Öfverrocken som af en del perso- 
ner användes till att stampa på, kan 


indelas i två hufvudgrupper: sommar- 
och vinteröfverrock. Har man 3,000 
kr:s årlig inkomst, kan man äfven 
hålla sig med vår- och höstrock. 

Ett särskildt slag af rock är spinn- 
rocken, på hvilken man trampar i 
stället för stampar. Både tygrocken 
och spinnrocken kunna snurra, den 
förre då man dansar, och den senare 
då man spinner. På spinnrocken kan 
man spinna tråd till en rock och på 
rocken kan man stampa till en spinn- 
rock. 'Tager man en spinnrock på 
sig, värmer han icke på långt när så 
mycket som en vanlig rock, något 
som dock kan inträffa, om man stop- 
par honom i kakelugnen. 

Kvinnans kappa, som är ett mot- 
stycke till mannens rock, växlar lika 
ofta färg som kameleonten och kan 
hvad snitten beträffar vara högst fan- 
tastisk. Häromdagen blef jag halft 
betagen af förskräckelse, då jag mötte 
ett större bylte kläder, som var stadt 
i rörelse. Jag antager ännu att det 
var någon cirkusdam, som vandrade 
hem med sina sju barn på axlarna, 
det ena instoppadt i det andra. 

Med handskarna, som sitta på hän- 
derna, tillkännager man sin konstsmak 
medels applåder. Afven användas van- 
tar, med hvilka man ej gerna applå- 
derar, men som man brukar slå i bor- 
det, ifall man är pank. . 

I stället för kjol använda männen 
byxor, fast många män passade bättre 
i förstnämda plagg. Hos en äkta 
sprätt-snobb-fäng-dy-siäckel-janne be- 
stå de af tvänne upp- och nedvända 
halftunnesäckar, hvilka nedtill upp- 
kaflade begagnas till handskfickor. 

Menniskans fotbeklädnad utgöres 
innerst af ett par stöfvelformade van- 
tar. Utanpå dessa dragas ett par 
becksömsstöflar, om man vill "vara 
karlaktig; den blygsamme nöjer sig 
med ett par »tandpetare»; träskon, en 
till hälften öfverbygd båt, är dräng- 
stugans balsko; toffeln, ett annat slag 
af menniskans »underligaste» bekläd- 
nad, användes mest af fruntimmer 
till biläggande af vissa familjetvister. 
De som -bäst förstå sig på att till- 
verka skodon äro skomakare. 

Ja, på detta sätt anser jag mig nu 
hafva klädt upp en man och en 
kvinna, så långt mina råd med bläck 
och penna räcker. En annan som 
mäktar mera än jag, får kläda dem 
bättre. 

Gustavus. 


Breflåda. 
G. Pettersson. Vi tycka bäst om 
att ni insänder förskottsliqvid. 


Gustafsson. Ofrankerade bref be- 
tacka vi oss för. 
Tempus. Tack för edert myckna 


arbete, välkommen med mera! 
F. J. Hedberg. Tack så mycket, 
framdeles taga vi nog in det. 
Östling, Söderfors. Tack för poe- 
met. Om lösningen af gåtan var 
rätt, får ni veta efter 5 februari. 


Gåta 

Huru många myggor kan det fin- 
nas i en myggdans? 

Den som till Poembladets Byrå, 
Stockholm, insänder första rätta lös- 
ningen från landsorten, och den som 
insänder första rätta lösningen från 
Stockholm, erhålla de flesta intill 
1596 års slut utkomna nummer af 
Poembladet. 


POEM-BLADET 


Lösningen af fyrkantsgåtan, hvil- 
ken är införd i n:r 2 af Poembladet, 
lyder sålunda: 

ANNA 
NET:OER 
NORA 
A R A L 


Pristagarne äro herrar E. Holm-|och d 
berg, Stockholm, samt A. G. August- | — 


son, Glafva. 


Då ni reqvirerar 
enligt annonser i denna tidning, varen 


goda och åberopa Poembladet! 


Annonser. 


ANMÄLAN. |, 


Poembladet får härmed för år 1897 
anmäla sin fjärde årgång. 

Poembladet utkommer år 1897 
efter mångas önskan med 52 nummer 
eller en gång hvarje helgfri fredag i 
likadant 4-sidigt format som detta. 

Poembladet kommer att bjuda sina 
läsare på en massa trefliga poem af 
erkändt framstående författare, däri- 
bland äfven nykterhetspoem, passande 
att föredragas i föreningar. Såväl 
godmodigt skämtsamma som allvarliga 
poem samt berättelser, humoresker och 
sagor m. m. m. m. komma att ingå 
i bladet. 

Poembladet, denna i sitt slag origi- 
nella tidning, blir alltså en både under- 
hållande och roande veckotidning, som 
skall blifva en kärkommen gäst i 
många hem. 

Poembladet kostar vid hvarje post- 
anstalt, postbefordringsafgiften inbe- 
räknad: 


Helt år... Ki: 3: 20. 
Tre kvartal » 2:50. 
Hölftr år ox over ses 


ICvartal : 7. or 1205 
Profnummer af Poembladet för år 
1897 erhållas gratis på begäran under 
adress Poembladets Expedition, Stock- 
holm. 
Redaktionen af Poembladet. 


Alf. Sundberg, 
Stämpelaffär, 


Wahrendorffsgatan 10, Stockholm. 
: Tel. Brunkeb. 708. 


Salomon Blom, 


Skrädderiaffär, 
22 Kungsgatan 22, 
STOCKHOLM. 

Allm. Telefon 112 31. 
Nytt välsorteradt lager för 
säsongen. 


Beställningar utföras omsorgsfullt och 
till billiga priser, äfven då 
tyg tillsläppes. 


N . . . . 

LA vå € 

Frivilliga bidrag, 
såväl på vers som prosa, emottagas 


med tacksamhet. Adress: Redaktio- 
nen af Poembladet, Stockholm. 


Tillkännagifves 


att de personer i landsorten, 


som önska sälja lösnummer ar 


7& Poembladet TT 


erhålla det till 6 öre pr ex. fraktfritt sig tillsändt, då minst 10 ex. tagas 


å förskottsliqvid insändes, eller pr postförskott till kända personer. 


Prisbelönta Xlosetter, 


Garderobs- och portativa, 


från 5 kr. fill 


högre priser, vid 


— Fabriken, =— 
32 Mäster-Samuelsgatan 32. 


Allm. Telefon 48 03. 


EE 


Möbler 


försäljas billigast pr extra kassa till följande 
priser: S 

Paneldivaner, klädda, 125 kr., Turkiska di- 
vaner från 50 kr., Förmakssoffor, Chäslonger 
från 35 kr., klädda Utdragssoffor med och utan 
resårer, Byråar från 20, Skänkar 20, med spe- 
geluppsats 30, Bok- och Linneskåp 35, Kom- 
moder 8, Sängar 22, Engelska och Svenska 
Jernsängar, Madrasser, "Täcken, Filtar, Kuddar 
m. m. hos 

Tapetserare & Snickare 
C. J. JOHANSSON, 
19 Tegnérgatan 19, vid spårvägen. 


Musik. 


När sorgen kommer och kusligt känns i vårt 
sinne, 

Och uti hemmet ej mera glädjen trifs inne, 

Då fins ett medel — det är en vän uti viken — 

Och vill ni veta hans namn, så är det musiken. 


Här fins det flöjter, här fins gitarrer och 
strängar, 

Och så finns dragspel för alla lifvade drängar; 

Symfonier och fioler alla berömma, 

Och så för all del ej munspel ni får förglömma. 


Ja, sådant kan jag af alla sorter prestera 

Och så för den, som ej alls kan sjelf musicera, 
Så har jag speldosor, det med toner så klara. 
Att strax ni hör dem, visst alla sorgerna fara, 


På Österlånggatan 29 jag visar, 
Att utan orsak jag mina varor ej prisar. 
Och Gottfrid Johansson teckna har jag den äran, 
Och priskurant jag sänder er på begäran. 
F 


r Gratis 


Visor, Poem m. m. 


En årgång af Poembladet för 1896 
(ett stort häfte, hvilket kostat 80 öre 
förut) erhålles fortfarande, då endast 
50 öre i frimärken insändes. 

För att vinna så många prenume- 
ranter som möjligt erhåller den gratis 
ofvannämda årgång, som prenumere- 
rar å veckotidningen Poembladet för 
1897 minst ett kvartal med kr. 1: 20 
och insänder postkvittot, dateradt efter 
25 januari. Adress: Poembladets Byrå, 
Stockholm. | 


under år 1897 en gång hvarje vecka 
i lika stort format som detta mn:r. 
Prenumeration kan ske vid närmaste 
postanstalt. 

Se vidare anmälan! 


hå 
- 
Lå 


GEGE-(GPEHSP AC ETSON: 


IColmberg, 


Urmakare och Urkandlare, 


3. St. Badstugatan 33. 


Goda, väljusterade Ur till billigaste priser. 
Begär priskurant! 


Halla! 


Ju mer allmänheten uppmuntrar oss, 
hvilket sker genom att prenumerera 
flitigt, desto mer komma vi i tillfälle 
att uppmuntra allmänheten med tref- 
liga poem m. m. 

Prenumerera derför så fort som möj- 
ligt och så många som möjligt! 


Red. 


N 
Insänd 
50 öre i frimärken, så erhåller 
ni Poembladet för 1896, ett 
större häfte om 32 sidor, innehållande 
hundratals trefliga poem, samt tjogtals 
berättelser, humoresker, sagor m. m. 
Återförsäljare erhålla dem för 40 
öre pr st. då liqvid för minst 10 
häften insändes i frimärken eller pen- 
ningar till Poembladets Byrå, Stock- 


holm. 


Annonser 
kosta i Poembladet 15 öre pr rad 
och emottagas å S. Gumeelii Annons- 
byrå, Stockholm, samt å Nordiska 
Annonsbyrån, Göteborg, och å Poem- 
bladets Expedition, Odengatan 12, 
Stockholm. 


Gamla nummer. 


De allra fästa hittills utkomna 
nummer af Poembladet, häftet för 
1896 ej inberäknadt, kunna af dem, 
som det önska, erhållas genom att 
insända 1 kr. i frimärken. Adress: 
Poembladets Byrå och Expedition, 
Stockholm. ; 

Obs.! IBegär gamla nummer. 


De 


personer, som bland sina bekanta m. 
fil. önska. samla helårsprenumeranter 
å Poembladet för år 1897, erhålla 
25 öre pr st., då minst fem postkvit- 
ton öfver verkstäld prenumeration in- 
sändas till Poembladets Byrå och 1x- 
pedition, Stockholm. 

OBS.! Poembladet utkommer under 
år 1897 en gång hvarje vecka. 


Stockholm 


dfoem-GBladet. 


Tidning för poesi m. m. 


4:de årg. 


Poembladet kostar vid 
postbefordringsafgiften inberäknad: 


Helt år . FLEN: FO: 
Tre kvartal 4. iv»: (2: 50: 
Halt Ar > or sor gy I 
Kvartal , : + os 1:20; 


fillkännagifves! 


att POEMBLADET utkommer 
hädanefter endast hvarannan fredag. 
Prenumerationspriset ställer sig efter 
första Mars detta år, då ny tidnings- 


taxa utkommer med anledning deraf 
sålunda: 
EISIG AT DE sedernas tas bt ense KRA SO 
PT (VÄTA sei senspnsiken $i 115 
EIkENS ARA vvs beosagsn karens OR LAR 
Qvärtali Fästa >» 0::60 


Postarvodet ej häri inheräknadt. 
De personer, som efter det gamla 
priset prenumererat eller komma att 
göra det, behöfva ej i något afseende 
befara någon sorts förlust, emedan de 
af oss komma att få skälig godtgörelse, 
hvarom vi i ett annat nummer skola 
tillkännagifva. 
Redaktionen. 


Vårt guldland dock det är. 


Moralkakor af Tempus. 


Vårt land är ett lystert 
»Förgyllande skrin>, 
Som gångar så ystert 
Emot sin ruin; 


Ty allt är bedrägligt, 
Eländigt och skralt 

Och skrytsamt, odrägligt, 
Ja nästan fatalt. 


Förgylda i knektarne: 
»Guldgossar blå». 

Hos Berns' äro läktarne 
Gyllne också. 


Förgylda ä stolarne, 
Möblernas rad; 
Förgylda ä” kjolarne 
Utaf brokad. 


I guldglans stå skogarne 
Af solens sken 
Förgylda ses krogarne 
Mest hvar och en. 


»Förgylda» ä niäsorna 
På dess publik, 

Som fallit sju resorna 
Ofta en suit. 


Båd” »Winer-Guldklockorna» 
Från Rundbakin 

Och Grilljannesockarna 

Aro »goldine»>. 


Förgylda ä speglarnes 
Ramar och fog; 
Förgylda kappseglarnes 
Akter och bog. 


Förgylda iv drängarne 
Uti livré; 

(På lyran sig stringarne 
Sammanleds te.) 


hvarje postanstalt i riket, 


den 5 Februari 


In | -” fe FVT TP VIKA 


Lösnummer 10 öre. 


Redaktör och ansvarig utgifvare: 


Byrå & Expedition: 


Odengatan 12, Stockholm. 


NE. 


FD; ERE 


Annons kostar 15 öre rad och emottages af Nordiska 
Annonsbyrån i Göteborg och af S. Gumeelii annonsbyrå 


Sthlm 1890 Joe Nilssons Boktryckeri, air 29: 


bigfeen 


Vårt tal ock förgylles 
Med lögnen, banal, 
Fast derpå blott skylles 
Att lögn pryder tal. 


Tempus. 


Hildas klagan. 


Hilda suckar under tårar: 
>An jag ingen fästman fått, 
Fastän tre och tjugo vårar 
Af min lefnad redan gått. 


Ingen mig sin tro förklarat, 
Fast mitt hjerta är så godt. 
Om på en annons jag svarat, 
Aldrig något svar jag fått. 


Sjutton långa bref jag skrifvit 
Vid det skottår, sist förrann. 
Ej ett enda svar det blifvit; 
Det bedröfligt är minsann. 


Om jag visste, hvad som binder 
Mig i "ungmöståndet fast, 

Skulle säkert detta hinder 
Undanrödjas i en hast.» 


Sagdt. Och bygdens äldsta qvinna 
Träder genom FÄDLERR iu. 

Hilda trodde friarn finna 

Och såg upp med glädtigt sinn'. 


»Kära Sara», stammar Hilda, 
»Ingen fästman kommen är», 
I det hennes ögon milda, 
Seg betrakta gumman der. 


Med em uppsyn, som är vigtig 
Gumman råder just så här: 
»Kära Hilda var försiktig, 

Vid ett träd du fastvigd är. 


Gåtan vill så här jag lösa, 
Tro blott mig, alls ingen ann'. 
Sedan får du kära »tösa> 

Snart en ståtlig fästeman. 


Nestor. 


Poembladets pristäftan. 


Tro, hopp och kärlek. 


Om du har trohet menska i ditt bröst. 
är din 


Och hoppet till ett bättre 
tröst, 

Ifall du nu är gammal eller ung, 
Och om för nästans välfärd 
varm, 


Då 


andra 
men ej heller rik, 


Du är 
Du är ej 


måhända 
fattig, 


Men med din lott du finner dock dig 


nöjd 
Och älskar 


fins. 


Det passar så för tiggare som prins. 


du är 
klappar kärlekshjärtat i din barm. 


menskor lik, 


allt hvad godt och ädelt 


| samt på Expeditionen, Odengatan 12, Stockholm.g 
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Du suckar Hur skall det gå för 
mig? p. 

När motgång möter, låt mig säga dig, 

Blott tro och hoppas, älska och var 
glad! 


Och när från tidens möda du blir fri, 


nog: på någon barnskriksmelodi. 
Men — sorgen får en stopp-signal, 


när han får tag i mammas schal. 


När en förkylning svår han bragt sig, 
så blir det genast gnäll och grin. 3 


Långt bättre än du tror det call Men, när han sedan väl har lagt sig, 
då bli. blir mammas schal hans Aedicn.: 
Ö —ng. |och han skall vara mycket skral, 


om den ej hjälper, mammas schal. 
Ka ] k Lä 5.6 
Harick vinner. 


Gif kärlek för stickord, som sårar och 


bränner, vv oc e 
Ditt hjerta en helande balsam då kän- Trång ficka. 
ner. (Något särskildt för skräddare och ut- 


Att löna det onda med ondt igen 
År icke den vishet, som hulpit än. 


ställningsbesökare att beakta.) 


En börs vill jag hoppas vi äga en 
-hvar, 
Fast i den mer och mindre det är. 


Nej, kärlek skall segra, hur allt sig än 


vänder : s SP s 
. . Nr 4 ep . AlIinst - Sf de r SÄVi EV 
Vid hvarje förtret, som i lifvet dig Minst en ficka, det har såväl kvinna 
händer som karl, 
, 


Däri börsen med mera man bär, 

Men den fickan bör ej vara rymlig, 
men trång, 

Så man knappt får ner näfven e en gång. 


Pass på att med godhet parera det allt, 
Så” blir ej ditt hjerta förtorkadt och 
kallt. 


När otack du skördar för trohet och 


möda Ett lås för sitt skrin, för sin låda 
, -” 
Och sorgen häröfver din kärlek vill SÅR och dörr, 
döda Det är något en hvar önskar ha. 
de, SD . nr - 6 
Fördubbla din ifver och trogen blott Men 'ett lås för sin ficka, ännu lik- 
var, ä som förr, 
Så har du din lön hos din Gud i för- | Man tror knappast är nyttigt och bra. 
Får Men ett råd vill jag gifva, försök blott 


en gång 

Och når dig förtalets förgiftande ånga, | Att ha fickan åtminstone trång. 

Och ensam du går där Bland v vännerna 
många, 

Låt oskrymtad kärlek din lösen förbli, 

Så är du från dina belackare fri. 


Det är roligt ha pengar, som gräs i 
sin börs, 

ej roligt, om någon dem stjäl. 

då vredgas man, så det båd' 


synes och hörs, 


Men 
Nej, 


Var viss, att det goda skall segra med 


tiden; Man fördömmer den ficktjufvens själ 
Och snart är din dag här på jorden | Och besinnar ej att om blott fickan 
på förliden, är trång, 
Då båtar dig mest, om du kärlek har|Ingen ficktjuf kan göra förfång. 
sått, 
Om ock du bland stingande törnen har |Om till torgs man skall gå, eller hvart 
gått. det än bär, 


Börsen vill man då alltid ha med; 

Men i folkträngsel mins, att det far- 
ligast är, 

Om ens ficka är rymlig och bred, 

Man riskerar ej nägot, om fickan är 


(Ur Sv. SiS 


Morgbl.) 


Mammas sekal, 


Hvad är det som i mulna tiden 


trång, 
då sorgen skymmer piltens blick, Så man knappt får ned näfven en 
liksom en ängel, sänd af friden, gång. 


allt ställer i sitt gamla skick, 
och skingrar sorger utan tal? — 
Jo, det är just ani mammas schal. 


Då härnäst du till skräddaren stegena 
styr 

Att beställa ett plagg eller två. 

Så säg till honom, att han en ficka 
dig syr, 

Som blir trång, så att ; det kän förslå, 

Ty då får -ej en tjuf dit sin ÄLG 
en gång, 


När först han i sin vagga tumlar 
och ej förmås att ligga still, 

då någon »sorg» hans sinne grumlar, 
som ej från tanken vika vill; 

då kommer mor. Och alla SR 


försvinna under mammas schal. Men on näsa ban får, som är lång. 
Och han blir »stor», går ut med mamma, F. 0. Ströberg. 
men kan ej fönstren låta bli. Fr 

Så blir han efter, börjar stamma 

”s ine DALER Ba Se FR FAST FLEN - 


-” 


EA FS OA Sy TEM 


POEM-BLADET 


Fi ÅR fä ke Fa EE 
JA FRE SR RE a SRS Ce AN 
c PE 4 245 


Ett tillbakaseende. 


Jag mins den tid, då jag var ung, 
Hur fritt, hur gladt jag lekte. 
Jag kransar band af skogens ljung, 
Der vinden huldt mig smekte. 
Hur fort jag tyckte tiden gick! 
Ack, om jag denna återfick! 

S—S. 


Våra vänner 


uppmanas på det vänligaste att sprida 
Poembladet. 


Mimsyllta. 


Kaffesystrarnes marsch. 


(En modern Björneborgsmasrch), 

Systrar af ett rep så sött 

Med kaffetårar, sockerbitar, ospädd 

- grädde, färska bullar, 

An har skvallrets makt ej dött, 

Ån kan vår nästas skinnpels varda 

stött och blött. 

Bort, bort, goda namn och fred! 

En storm är lös, här fälles dom, här 
flöda ord hvart öga rullar. 

Framåt, framåt led vid led! 

På tappra män slå tappra kaffesystrar 
ned. 

Svart kaffemål 

Oss vinkar på vår bana, 

Söt är vår skål 

Och doppa är vår vana. 

Alla tungor käckt framåt! 

Här är vår sekelgamla frihets skvaller- 
stråt. 

Lys högt, du sälla kaffepanna, 

Sotig af elden se'n en grånad mor- 
mors dar; 

Fram, fram, ännu en sockerbit åt hvar! 

An fins i bottensump en liten påtår 
kvar. 

( Ur. Länstidn.) 


Poembladets pristäflan. 


SA edragen. 


Naturens härlighet genomströmmar 

mitt bröst, 

Endast uti den jag finner lugn och 
tröst. 

Jag är ännu ung, dock ej mera varm; 

Kärleken är död uti min barm. 

Jag är mig ej mera lik; 

Fastän jag är rik, 

År jag dock nöjd, 

Olyckligare än jag ej fins, 

Förr var jag lycklig som en prins. 


Förr då fans lycka till för mig, 

Då jag: var älskad utaf dig, 

Då var jag glad, 

Då var jag fri, 

Nu kan jag ej mer lycklig bli. 
L-—D, 


Har Snobb. 


Om du vill göra anspråk på 
Att räknas till noblessen, 

Du bör i gunst med flickan stå 
Och aldrig vara »lessen». 


Hur ljufligt är det ej att se 
Uppå Herr Snobb och flamman, 
På promenad om kvällarne 

Hur fast de hålla samman! 


Han blossar jämt på sin cigar', 
Som bättre folk plär göra 

Och jämt sin käpp i handen har 
Och kan sig stiligt föra. 


Ja, du bör blifva honom lik, 

— Jag detta nu dig beder — 
Om du vill bli på dygder rik 
Och öfva fina seder. 


Och hvarför gå och hänga läpp 
Och jämt så sorgsen vara? 
Nej, kläd dig i cigarr och käpp, 
Så är du på det klara. ; 


Om du ej går som jag dig ber, 
Du vinner aldrig seger 

Hos täcka könet, och hvad mer, 
Du intet värde eger. 


Petter Petterkvist. 


(Insändt). 


Fear Ull Hd. 


Jag läste edert friarbref 

I förra veckans exemplar. 

Jag genast varm om hjertat blef, 
Och uti största hast jag skref 
Till er mitt varma kärlekssvar. 


Jag såg ni är en ståtlig son 
Af fader Adams stolta ätt. 
Det gladde mig i högre mån; 
Vi äro slägt fast långt ifrån 
Vi äro detta på ett sätt. 


Jag såg, att guld ni ej begär, 
Ty det ni eger mer än nog. 
Ej underligt, att jag blef kär. 
Förlåt mig, att jag säger här 
Jag i berusning pennan tog. 


Min moder Eva är jag lik 

I snille, skönhet och i dygd. 

Och får jag blott en fästman rik, 
Om så han är från Westervik, — 
Jag öfverger som hon min bygd. 


Jag är den bästa ibland mör, 
Ar skicklig till restauratris, 
Kan steka, baka, kärna smör, 
Ja allt, som till ett hushåll hör, 
Jag förestår på bästa vis. 


Mig fattas endast guld, det lär 
Ni ha och få i öfverflöd, 
Till äktenskap jag ledig är, 
Ett hjerta kärlekskrankt jag bär, 
Hvars högsta önskan är ett stöd. 
Erika Adamsdotter. 
Stockholm, poste restante. 


Ungdomskärlek. 


Skön som rosen uti lundens salar, 
Der hon älsklig under träden står, 
Möter mig en mö i blomsterdalar; 
Rodnande hon mig till mötes går. 


Men den sköna? Hulda 
väsen, 
Som så sakta mig till mötes gick. 
Blygsamt ned på blommorna och gräsen 
Hvilade den skönas milda blick. 


hvem var 


Sjelf en ros hon var i ungdomsåren, 
Som nyss vecklat ut sin späda knopp, 
Lockad fram ur mull af sol om våren. 
Liksom väckt ur vinterdvalan opp. 


Hennes namn jag ej förgäta hunnit. 

Trogna Hulda var af mig cj glömd. 
msesidig trohet icke svunnit, 

Ren som guld den låg i hjärtat gömd: — 


»Sätt dig vid min sida», så jag sade, 

Slående min arm om hennes lif. 

Hennes mjuka hand i min jag lade: 

»Sätt dig ned-en stund och hos mig 
blif!» 


» Yngling», så hon lade orden ljufva, — 
»Jemt mitt hjärta klappar blott för dig.» 
Suckande som skogens tnrturdufva, 


Hennes läppar intill vännens trycktes 
I en kyss af kärlek varm och ren. 
Och i aftonstunden jorden tycktes 
Som ett paradis för två allen'. 


Aftonsolens sista strålar sänktes 
Småningom vid vesterns gyllne rand. 
På små rosor uti solen stänktes 
Daggens tår i sköna perleband. 


Först då stjernorna på himlen tändes, 
Afsked togo vi utaf hvarann' 

Då först saknad i mitt hjärta kändes. 
När hon likt en dröm för mig försvann. 


Nestor. 


Från Haparanda till Ystad. 

Det var en flicka i Haparanda, 

som var vackrare än alla de andra; 

hon' gjorde en resa till Vesterås, 

der mådde hon så godt, som det nån' 
sin kan mås. 

Den herre, som tyckte om'na, förstås, 

bjöd henne på kaka med vaniljesås, 

på ostron, hummer, champagnevin och 
gås, 

ja, på allt, som kunde fås. 

»Kan större lycka väl nås?» 

sa” flickan när hon satt och smorde 

sitt krås. 

När en tid hade gått reste dom till 
Nora; 

men der lusten han förlora', 

tyckte räkningarna ble” för stora 

och sa,: »Min kära Dora, 

nu far jag till Mora.» 

När så dom kom till Flen, 

fick hon skiljas ve'n. 

Men 

den 

flickan se'n 

for vida hän. 

Om en tid fick hon plats som söm- 
merska i Lund, 

der slet hon en hund; 

men summan, hon sparte, var riklig 
och rund. 

Och så blef hon gift med en fabrikör 

från Skanör 

och bosatt i Ysta', — 

men för sin man om sina resor ett ord 
hon ej knysta'. 


(S.N) Kalle Z i X. 


27 . 
Mi' egna visa. 
Westgötadialekt). 


Jak många gånger har tänkt försöka 
Te" få ihop ena lita sång, 
Men hår jak skrefvet å hår jak böka 
Så stött omöjligt hvarenda gång; 
Men denna vänna 
Så tror jak änna 
De' sa gå bra fast ho ej blir lång. 


Å mu jak velle för er berätta, 
Hår jak har flackat å faert kring: 
Först ble” jak födder på stora slätta 
I Westergötland vid Falköping; 
Men att jak sena 
Derifrå' skena, 
Dä retar mäk, men gör ingenting. 


I Skara hamna jak se'n å trodde 
Där sulle vära så rusligt bra; 
ÅA där jak plita å där jak gnodde, 
Te att dä” hände en vacker da; 
Jak söp mäk fuller 
A gjorde buller; 
Polisen velle mäk genast ta'. 


Men tänkte jak, att de får la vara, 
Jak söker lökka på a'ent höll, 
Å därme” gÅ jak mäk ifrån Skara 
Å kila öfver te Kineköll. 

Men äfven detta 

Ack, strunt besätta; 


Sänkte hon sitt hufvud blygt mot mig. | Jak tror jak kom iblann bara tröll. 


Då tänkte jak, att de' va la katten, 
Jak går på tåget te' Götebörg. 
Där kan en åckså få bli i hatten. 
För där fins krogar ve” alla törg. 
Å där jak fästa 
to' te” bästa, 
Män ni kan tänka er jak feck smörj. 


Å där jak tole ej längre vära, 

| jak som tänkt te' få vära stell. 

Å kära ni, vort ska dätta bära? 

Nu vet jak inte snart hva jak vell. 
Men dä anamma, 
Dä" gör desamma, 

I möra far jak te Stockhölm lell. 


Se'n kan de" kvetta, hur jak har flackat 

Å vört umkring lite här å där; 

Dä i nog möe jag fått försakat, 

Men opp i Stockhölm där blir en kär, 
Å möe värre 

E En kan bli härre, 

A om dä kniper bli militär. 


I hufve'sta'n jak nu går å vankar, 
Jak kom allt dit lell ändå te" sist, 
Fast allri' dä" vört i mina tankar 
Att komma dit opp å bli gardist. 
Dä ä la bråkitt 
Men inte tråkitt, 
Ty åppå töser ä' inga brist. 
Jn Tr. 


Vid brasan. 


Nu råder aftonfrid i enslig kammar, 

Och vid en brasa jag har satt mig 
ned. 

Jag ser, hur lågan äter tjocka stam- 
mar 

Af näfrad björk och kådig furuved. 

Och lika vild 


som skön är denna 


låga 

Och mäktig nog att glödga iskallt 
stål 

Men blir som kyligt svar på eldig 
fråga, 


Se'n veden är förtärd till svarta kol. 


Hvar kväll, när så jag hört på språk- 
sam brasa, 

Som snart blef tänd, hon mig figur- 
ligt sagt: 

Så lidelsen i månget bröst kan rasa 

Och skoningslöst förinta viljans makt. 


Gustaf Lyckow. 


Lasses morgondröm. 


En ännu ej beslagtagen dikt. 


Och Anders Perssons oxadräng, 
Han drömde i sin enmanssäng, 
Att Lisa satt på blomsteräng 
Och bleg så bli” gla'. 

Då gick han dit helt sonika 
Och spelte på harmonika 

För tralala å singlingling 

För singlingling tra la. 


Han spelade så hjärtegla 
Singsinglingling å tralala, 

8å att det klang i dalarna 
Liksom af klockekling, 

Och vinden hven och tisslade, 
Och fåglarna de hvisslade: 
För singlingling å tralala 
För tralala singling. 


Och Lars sin Lisa rosenröd 
Förklarade sin kärleksnöd, 

Ty si, det brann en kolmilsglöd 
T<zhjärtat, fullt af sting. 

Ja, Lars, som ej var känslolös, 
Han bad sin lilla älsklingstös 
Om blott en kyss tralalala 

För tralala singling. 


SPIOE M BIREASD ET 


Om blott en »köss> han kältade 
Och munnasnuset ältade, 
 Hvarpå han det utvältade, 
Förrn »köss» han skulle ta, 
De varma kyssesmackarna, 
De smälde högt i backarna, 
För tralala singsinglingling, 
Singsinglingling tra la. 


Men Lasse Lans i Långamo 

Blef störd uti sin morgonro 

Och vakna” i sitt drängabo 

Samt "tänkte sang och sa': 

»Min morgondröm en kvällastund 

Ska” blifva sann i blomsteriund, 

Där jag en riktig köss singsing 

För tralala å singlingling 

För singsingling ska ta. 
Gustavus. 


Huru fogar lefva 
och dö. 


Monarken är just en sådan person, 
Som lefver och mår — »som en prins» 
Men i döden inför »den Högstes thron> 
Ingen åtskillnad görs eller fins. 


Den girige lefver ju endast af guld. 
Det dyrkade guldet han spar. 

Och. för att till Döden betala sin skuld 
Han — >»krupit i skrinet nu har. 


För Bicyclisten det går som en dans; 
Med ottenbygångaren sin 

På lifvets väg han trillar med glans 
Till dess — han »trillar af pinn'>. 


Af tullmål lefver hvar protektionist 

(Utländingen gälda det får.) 

I trångmål kommer han deck helt 
visst, 

När »sista tullen» hamn når. 


Och mammas gosse och pappas Herr 


son 
Lefver »herrans glada dar» É 
Han faller utaf och »faller ifrån» 
Ty döden han är en barbar. 


Och drinkaren lefver precis som — 
ett svin 
Och dör allraminst »som — en hund.» 


Och dödsrunan lyder: Han dragit för 


Hin, 
Han, »Bolagets» styfvaste kund. 


Den dödsdömde lefver ju tiden lång, 
Som hvar dag den sista var. 

Och ifrån det »ussliga lifvet» en gång 
Fan — »ett hufvud kortare> har. 


En sjöman är van vid att lefva flott, 

Om skutan än går i qvaf 

Och kommer »i hamn> så lustigt och 
godt, 

Då han hamnar uti sin graf. 


Soldaten af »kronams kaka och kost 

Han har det så bra beställdt, 

Till dess -— han stupar uppå sin 
»postr, 

Ej alltid på ärans fält. 


Af solsken och vackert väder till sist 
Lefver Skansens pappa och värd; 
Han lefver -— ty odödlig blir han 
visst, 
En lott ej åt mången beskärd. 


Tempus. 


Prenumerera 


vid närmaste postanstalt på Poem- 
bladet. 


Örd och inga visor. 


Ena monolog i vindskupan. 
Efter hemkomsten från sommarnöjet. 


Jaså, man befinner sig åter i sin 
gamla dammiga kupa i Bollhusgränd, 
fem kan jag inte gå, ty 
då komme jag ofvan taket. Usch, 
hvilket ruskigt bås! Solförmörkelse 
både dag och natt. Hvem katten har 
knyckt lakanet ifrån mig, och det 
som jag nu haft i hela två år, jojo, 
ena fönsterrutan har stått öppen hela 
tiden . ... ligapojkarne di kan klättra 
di.... di behöfde nog ett lakan att 
hölja öfver sig ute i Lilljansskogen. 
Det var en Guds välsignelse att jag 
har täcket på stampen.... Men hur 
ser det ut i skrubben? Jo, jag har 
verkligen västen qvar. Jag tänkte ta 
honom på mig, då jag reste, men det 
var ju alldeles för varmt att gå dub- 


belvästad ... Så här ser ut! " Städer- 
skan här tyckes icke vara blott ett hår 
af hin, utan en hel peruk. — Tänk, 


om min lilla täcka Amalia, som jag 
bekantades med der borta på Dalarö, 
finge se mitt eländiga näste, skulle 
hon bestämdt ta sitt trohetslöfte till- 
baka. Och jag som i så tilltalande 
färger -skildrade för henne, hur hem- 
trefligt och komtortabelt jag bodde 
derinne i sta'n. — »När jag kommer 
in till Stockholm, skall jag helsa på 
notarien,» sade hon, »hvad det skall 
bli angenämt!» — jo, jag tackar, jag! — 
»Skrif först, så skall jag möta vid sta- 
tion,» tillade jag försigtigtvis ... Åh, 
hvad jag känner: mig olycklig! ... 

Tacka vet jag den der lilla trefliga 
fiskarstugan der borta i skogsdungen, 
ett par stenkast från stranden. Och 
på detta glittrande haf, något helt 
annat än den här trasige Mälaren med 
sina kolpråmar, som jag nu sett i 20 
år, så att jag i fantastiska ögonblick ser 
inte annat än kolpråmar som jag hatar; 
kolpråmar och jag kan icke annorlunda 
föreställa mig färjan, som för till 
Stygen än såsom någon af dem. Just 
i dag såg jag en sådan der maskin, 
som: de behagat kalla Karl Johan... 
Karl: Johan! hm.... Visserligen 
hade han nymåladt skrof och var re- 
parerad i aktern, men... inga namn 
på utvärdshus och inte heller på kol- 
pråmar ...-. 
Amalia här! Hur skall jag presentera 
henne? . . .. blygsam och blåögd, hjerte- 
god och svarthårig, landtlig och fet, 
representerande ett värde af minst lika 
många tusen kronor som hon är år 
gammal, d. v. s. 20. Men hur skall 
jag - kunna hitbjuda henne, då jag 
icke kan lemna bättre beskrifning på 
min ungkarlshydda än följande: 


Kakelugnen, — — blodet isas, 
När jag tittar uppå den; 

» Just ett torn — jag menar Pisas 
Liknar han i ställningen. 
Golfvet jag för dam ej hittar, 
Det blef skuradt sist i fjol, 
Och hur noga än jag tittar, 
Ser jag blott halfannan stol. 


Tiden jag ej vet på dagen, 
Rofvan har jag juden gett, 
Och mitt enda ur är magen, 
gom blir hungrig klockan ett, 
Spegeln, som på väggen hänger 
Målar dunkelt ens behag, 

Fast då jag i honom blänger, 
Jag ser trenne halfva jag. 


Så i söcken som i helgen 
Får i mörker jag förbli. 

Lampan, det är ölbuteljen 
Med en rökig talgdank i. 


— 


Om jag hade min lilla 


Uti väggen synes rosten 
På hvar jernspiks hufvudknopp. 
Figaro och Smålandsposten 

Som tapeter fästats opp. 


Jag kan ej beskrifva, huru 
Allt i rummet är på tok. 
Bordet har tre ben affuru, 
Och det fjerde är af bok. 
Jag en tafla har af »mutter», 
Hägnad om af två porträtt. 
Ett tycks föreställa Luther 
Och det andra en grisett. 


Jag mig kastar i den djupa 
Mälar'n med sitt hvita svall, 
Om jag uti denna kupa 
Hela lifvet lefva skall. 

Det är svårt att illa fara 
Och att lefva som på nåd, 
Då man kunnat höfding vara 
Eller minst justitieråd. 


Gustavus. 


Från allmänheten. 
Herr Redaktör! 


Haf godheten och inför i eder ärade 
tidning följande: 

Som jag är en gammal annonsör 
och känner specielt till de tidningar, 
som utgifvas i Stockholm, tager jag 
mig friheten att lämna några råd, 
hvilka kunna blifva, om de efterföljas, 
den annonserande allmänheten till stor 
nytta. Landets största dagliga tid- 
ning, nemligen Dagens Nyheter, är 
ju allmänt känd för att vara ypperlig 
att annonsera uti, något som jag ej 
vill bestrida; dock har jag gjort den 
erfarenheten, att den icke är lämplig 
i alla hänseenden. Annonserar man 
om något utländskt, som man vill sälja 
billigt eller om att få låna pengar 
mot säkerhet och 10 ?/, ränta, eller 
om man äger hundra tusen kr. och 
vill ha en maka, om han än skönt är 
fattig, då får man svar från spekulan- 
ter i oändlighet, men man kan knappt 
få ett enda svar, om man annonserar 
i den tidningen om att man vill sälja 
en hemmagjord sak till något så när 
skapligt pris. 

Svenska Dagbladet är en ypperlig 
tidning att annonsera i, blott man 
annonserar om dyra och hemmagjorda 
varor, emedar den tidningens läsare 
i allmänhet äro rika protektionister, 
hvilka ej se så noga på slanten, då 
de se, att det länder folket och lan- 
det till nytta. 

Stockholms Dagblad lämpar sig bra 
att annonsera i, då man saknar hyres- 
gäster, eller då man saknar husrum, 
samt i all synnerhet om man har hus 
att sälja, som lämna 10 .:9/, på köpe- 
skillingen. 

Aftonbladet, det är en präktig tid- 
ning för all annonsering, särskildt 
veckoupplagan. 

Stockholms-Tidningen är utmärkt 
såsom annonsorgan, hvilket torde bero 
på den stora spridning den har. 

Svenska Morgonbladet är jag färdig 
att säga står nästan högst af alla, ty 
för min del har jag haft den största 
nytta af att annonsera i densamma. 


Socialdemokraten kan jag icke skryta. 


af för min egen del, men jag har 
hört folk säga, att den skall vara 


ypperlig att annonsera i, blott man | 


har mollskinsbyxor, gummivaror och 
röda böcker att sälja. - 

De båda småtidningarna »Dagen» 
och »Morgontidningen», som lära vara 
tillkomna för syndens skull, har jag 
ännu ej försökt, trots det, om det är 
sant hvad folk säger, att man får an- 
nonsera till största delen gratis. 


Halfvecko- och veckotidningarna, 
edert Poemblad - inberäknadt, ' hinner 
jag ej orda något om denna gång. 
Hvad de illustrerade tidningarna be- 
träffar, fins det knappt en enda, som 
jag haft någon nytta af, då jag annon- 
serat i någon af dem. 

Stockholm i Februari 1897. 
EE 


Hur det ”hampade” sig. 


Vid Karlberg var det för ett par 
tiotal år sedan brukligt, att de äldre 
eleverna efter behag kunde hunsa sina 
yngre kamrater. 

En nyantagen kadett, som för första 
gången gjorde sitt inträde vid skolan, 
mötte en några år äldre kamrat, som 
tillfrågade honom om hans namn. 

» Härdelin», blef svaret. 

»Hvyad för slag — herr Delin? Här 
finnas inga herrar. Du heter endast 
Delin», afgjorde interlokutören. 

Efter en stund mötte vår nykom- 
ling en annan kadett, som stälde samma 
fråga till honom. Den nye kadetten 
svarade nu: 

» Delin», hvarvid den andre gen- 
mälde: 

»Du må veta, att här inte fins några 
adelsmän ; derför heter du rätt och 
slätt Lin.» 

Nu kunde man tycka, att den stac- 
kars nybörjaren fått sitt namn till- 
räckligt förkortadt, men annorlunda 
var det af ödet bestämdt. Han hade 
ej tagit många steg till, innun han 
åter råkade ut för en af skolans öf- 
versittare. Då denne, liksom de förra, 
begärt och fått veta hans namn, nu 
förändradt till Lin, yttrade han, i det 
han betraktade honom med en gram- 
skande blick: 

»Lin är ett alltför fint namn för 
dig. Hampa kan passa dig bättre.» 

Och dervid blef det. Under nam- 
net Hampa fick han gå bland sina 
kamrater både under sin kadettid och 
sedermera som officer. 


Breflåda 


ÅA. L. Anmäl det på postkontoret. 

Sjögren. Titta upp när som hälst, 
så får ni priset. 

Lisa. Sänd in poemet, är det brå, 
skola vi intaga det. 

Lind, m. fl. Insänd 4 kr. så cr- 
hålla ni 10 häften för 1896. 

Himberg. Vi vänta på att snart 
få emotse en liten stump från eder 
igen. 


Gåta 


I hvilket svenskt trestafvigt ord 
finnes sju intill hvarandra stående 
konsonanter utan någon mellanstående 
vokal? 

Den som till Poembladets Byrå, 
Stockholm, insänder första rätta lös- 
ningen från landsorten, och den som 
insänder första rätta lösningen från 
Stockholm, erhålla de flesta intill 
1896 års slut utkomna nummer af 
Poembladet. 


Lösning af. gåtan i n:r 4 är: En 
mygga, ty en mygga kan äfven dansa. 
Rätt lösning har inkommit från Fru 
Augusta "Blomstrand, Klara Norra 
Kyrkogata n:o 9, Stockholm, samt 
från ÅA. A. Tillberga. Alltså få de 
prisen. 


LAT 
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P.OEMEBLADET 


Då ni reqvirerar 
enligt annonser i denna tidning, varen 
goda och åberopa Poembladet! 


Annonser. 


ANMÄLAN. 


Poembladet får härmed för år 1897 
anmäla sin fjärde årgång. 

Poembladet utkommer år 1897 
efter mångas önskan! med 52 nummer 
eller en gång hvarje helgfri fredag i 
likadant 4-sidigt format som detta. 

Poembladet kommer att bjuda sina 
läsare på en massa trefliga poem af 
erkändt framstående författare, däri- 
bland äfven nykterhetspoem, passande 
att föredragas i föreningar. Såväl 
godmodigt skämtsamma som allvarliga 
poem samt berättelser, humoresker och 
sagor m. m. m. m. komma att ingå 
i bladet. 

Poembladet, denna i sitt slag origi- 
nella tidning, blir alltså en både under- 
hållande och roande veckotidning, som 
skall blifva en kärkommen gäst i 
många hem. 

Poembladet kostar vid hvarje post- 
anstalt, postbefordringsafgiften inbe- 
räknad: 


Tölt 40 .s Kr. 9:20: 
Tre kvartal >» 2:50. 
FIGt AN bes PD 
Kvärtal rer 0120. 


Profnummer 
1897 erhållas gratis på begäran under 
adress: Poembladets Expedition, Stock- 
holm. ; 

Redaktionen af Poembladet. 


Aterförsäljare 


i landsorten erhålla de 5 utkomna 
numren af Poembladet för i år, till 
6 öre pr st. fraktfritt, då minst 10 
n:r af hvardera sorten tagas. 


Salomon Blom, 


Skrädderiaffär, 
22 Kungsgatan 22, 
STOCKHOLM. 


Allm. Telefon 112 31. 
Nytt välsorteradt lager för 
säsongen. 


Beställningar utföras omsorgsfullt och 
till billiga priser, äfven då 
tyg tillsläppes. 


bod förtjensi! 


Pojkar kunna, här i Stock- 
holm, få sälja "lösnummer af 
denna tidning, om de anmäla 
sig å Expeditionen Odengatan 


MOST 2 tr.0, 


af Poembladet för år |— 


Musik. 


När sorgen kommer och kusligt känns i vårt 
sinne, 

Och uti hemmet ej mera glädjen trifs inne, 

Då fins ett medel — det är en vän uti viken — 

Och vill ni veta,hans namn, så är det musiken. 


Här fins det flöjter, här fins gitarrer och 
strängar, 

Och så finns dragspel för alla lifvade drängar; 

Symfonier och fioler alla berömma, 

Och så för all del ej munspel ni får förglömma. 


Ja, sådant kan jag af alla sorter prestera 

Och så för den, som ej alls kan sjelf musicera, 
Så hor jag speldosor, det med toner så klara. 
Att strax ni hör dem, visst alla sorgerna fara, 


På Österlånggatan 29 jag visar, 

Att utan orsak jdg mina varor ej prisar. 

Och Gottfrid Johansson teckna har jag den äran, 
Och priskurant jag sänder er på begäran. 


Möbler 


försäljas billigast pr extra kassa till följande 
priser: 

Paneldivaner, klädda, 125 kr., Turkiska di- 
vaner från 50 kr., Förmakssoffor, Chäslonger 
från 35 kr., klädda Utdragssoffor med och utan 
resårer, Byråar från 20, Skänkar 20, med spe- 
geluppsats 30, Bok- och Linneskåp 35, Kom- 
moder 8, Sängar 22, Engelska och Svenska 
Jernsängar, Madrasser, "Täcken, Filtar, Kuddar 
m. m. hos 

Tapetserare & Snickare 
C. J: JOHANSSON, 
19 Tegnérgatan 19, vid spårvägen. 
För arbetet ansvaras. Allm. Telef. 49 12. 


Alf. Sundberg, 
Stämpelaffär, 


Wahrendorffsgatan 10, Stockholm. 
Tel. Brunkeb. 708. s 


Anmälan. 


Tllustrerade Tidskriften 


"Ur tiden och lifvet.” 


3:dje årången utkommer under år 1897 
i 64 rikt illustrerade häften i stort 
16-sidigt format. 

I hvarje häfte äro införda flera 
intressanta romaner och reseskil- 
dringar, förutom Allmännyttiga råd 
m. m. 

Prenumeration å tidskriften 


"Ur tiden och lifvet.” 


emottages å alla postanstalter i Sve- 
rige med endast 


1 krona 25 öre 


för qvartal eller 5 kronor pr år, post- 
arvodet inberäknadt. 

För hvarje hem är denna tidskrift 
både nyttig och ett angenämt. tids- 
fördrif samt äfven en prydnad, ty vid 
64:de häftet lemna vi hvarje prenume- 
rant ett par ytterst eleganta per- 
mar i cloth, försedda med rika guld- 
pressningar, 


alldeles gratis. 


Kommissionärer kunna äfven anmäla 
sig för spridniag af denna tidskrift 
mot god provision, om de skriftli- 
gen vända sig till Redaktionen af tid- 
skriften 


"Ur Tiden och Lifvet,' 
STOCKHOLM. 


Annonser 


kosta i Poembladet 15 öre pr rad 
och emottagas å S. Gumeelii Annons- 
byrå, Stockholm, samt å Nordiska 
Annonsbyrån, Göteborg, och å Poem- 
bladets Expedition, Odengatan 12, 
Stockholm: 


. Ne . - 
Jillkännagifves 
att de personer i landsorten, som önska sälja lösnummer af 


7& Poembladet FT 


erhålla det till 6 öre pr ex. fraktfritt sig tillsändt, då minst 10 ex. tagas 
och då förskottsliqvid insändes, eller pr postförskott till kända personer: 


C. 6. WAHLBERG, Stockholm 


Malmskilnadsgatan 19 KK. | 
Klädes-, Manufaktur-, Symaskin- å 
RACE Lå 
Uraffär. 


FProtoer å priskurart-på begäårar. me — 
—Z = Jill lardsorter mot efterkraf 
OBS. Driftiga rese 


FAN 


- & platsagenter antagas. 


ET Prisbelönta Klosetter, : 


Garderobs- och portativa 
från 5 kr. till högre priser, vid 
= Fabriken, = 

32 Mäster-Samuelsgatan 32. 


Allm. Telefon 48 OB. 


EE GOLSTRKASERSDN; 


K. AK. Anderssons Orgelfabrik, 


Holländaregatan 11, Stockholm. 

Då redan är kändt, att K. A. Anderssons kyrko- och öfnings- 
orglar — harmonier med två manualer och pedal — äro de bästa 
i norden, vilja vi endast påminna, att samma firmas salongs- och 
skolorglar äro. högt prisbelönta, hvarför vi tillönska dessa orglar 
all den framgång de, i egenskap af de förnämsta i Skandinavien, 
afgjordt förtjäna. Stockholm i december 1891. 


L. NILSSON, 
Föreståndare för orgelskolan, Jakobsbergsgatan 33. 


ALBERT LINDSTRÖM, 
Organist i S:t Jakobs kyrka. 


Beställningar Rekommenderar 
och sitt väl sorterade lager af 
Reparationer in- och utländska 


emottagas och utföras med 
största noggranhet. 


Tyger 


till moderata priser. 


Gustaf Linden, 


Skräddare 
11 Malmskilnadsgatan 11. 
STOCKHOLM, 


Allm. Telefon 5 17. 


CE. Holmberg, 
Urmakare och Urhkandlare, 


Oo St. Badstugatan NE 


Goda, väljusterade Ur till billigaste priser. 
Begär priskurant! 


Samla nummer. | 


De allra fästa hittills utkomna| Ju mer allmänheten uppmuntrar oss; 
nummer af Poembladet, häftet för|hvilket sker genom att prenumerera 
1896 ej inberäknadt, kunna af dem, |flitigt, desto mer komma vi i tillfälle 
som det önska, erhållas genom att|att uppmuntra allmänheten med tref- 
insända 1 kr. i frimärken. Adress:|liga poem m. m. 

Poembladets Byrå och Expedition,| Prenumerera derför så fort som möj- 
Stockholm. 3 "Jligt och så många som möjligt! 

Obs.! Fegär gamla nummer. Red. 


på É ” på N BES 
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Stockholm den SÉ9J Pebruari ; 
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Lösnummer 1 o öre. 
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Ye A 8  försmå vid fädrens grafvar då, 
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. q S SN ric la framåt! 
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taxa utkommer med anledning deraf, M så Varm, Framåt, framåt, framät! 
I ac SS > &? a ” fån . -] D 
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Halft är Jag, SR fe TA SO Den brister så för fattig som för rik. J FET VRRGEE eng SEA VE 
Qvartal sreserassenr för RS ge Ng SERENA flicka Blott den är lycklig, som med allt är SS 8 E Gee SAR 
Postarvodet ej häri inberiknadt. ör dig, o evigt dyrkansvärda flicka. nöjd," å engeln med en vingefläkt 
De personer, som efter det gamla Och i hvars själ ej någon önskan fins Mig manade till bön. : 
priset prenumererat eller komma att Ett minne dock jag har Att byta lott med. — vore det en » Stig opp!» han bjöd, $Ry sol i gull 2 
göra det, behöfva ej i något afseende | . ifrån din fägring kvar k prins: Bestrålar fönsterrutan full,> 
befara någon sorts förlust, emedan de här ute ibland Hagas tysta lunder, 
af oss komma att få skälig godtgörelse, Er IR BRON DN8'.ger, Och kommer du en dag och säger mig, Jag vaknade ek höjde glad 
hvarom vi i ett annat nummer skola|, ty när på det ENSE Att lyckans solsken aldrig ler mot dig, Min blick mot ljuset opp 
tillkännagifva. jag skönjer, Verna, dina drag derunder. | 84 skall jag ändock mana blott: var Och varmt en bön till Honom bad, 
Redaktionen. - ; i - glad! Om mod och kraft och hopp. 
SA oh RE Och gör dig från all jordisk äflan fri!| Han skänkte mig i natten frid 
SÅ sen sol'n till hvila gått Tro. mig! — det -konsten är att lycklig Och styrka under dagens strid. 
Anmälan. uti sin bädd af rosenmoln i väster bli." z 
de FAN en stilla vinterkväll Men engeln flydde icke re'n 
Den för glädje är. böjd på himlens sköna pell NL CV EA Med ord af, 
eld , rö ” LET ” ; . . ' . B - 3 Kr 
Skämt och fröjd där stjärnehären blickar ned på jordens id Ty äfven uti solens sken : 


Han blir nöjd, 

Ty »Poembladet» roande är. 
Abonnera nu snart, 

Och med fart 

Gören - » start» 

Redaktionen till nöjsamt besvär. 


Friska viljor och tag 

Öfver lag 

Hvarje dag 

Vi prestera i skiss och på vers. 

Och vi prisgåtor ha', 

Som ä bra 

Till att ta' 

Ut och prisbelönt bli kors och tvärs. 


Annonsera ni kan, 
Det minsann 
Slår i spann, 
Och det kostar 


snart sagdt 
ingenting ”") 
Uti avisan vår 

Som är svår, 

Ty den går, 

Hela sta'n, hela landet omkring. 

Redaktionen. 


+) Se annonspriset invid vignetten! 


Den förskjulnes klagan. 


Vid enslig lampas sken 
olycklig och allen 
jag sitter tänkande på dig, o, Verna, 
och "pressar ur mitt bröst 
en suck om hjelp och tröst 
af dig, min mörka lefnads enda stjärna. 


Du himlaborna mö, 
så ren som alpens snö 
i morgonrodna'ns rosenröda skimmer, 
så skön som liljans knopp, 
mot himlen lyftad opp, 
när först hon morgonvindens fläkt för- 
nimmer, 


gäster. 


Slår då min blick jag opp, 
jag grips af vaknadt hopp, 
ty då jag tror mig skåda dig, o Verna. 
jag fylls af saligt rus, 
ty dina ögons ljus 


jag ser i hvarje klar och himmelsk 
stjärna. 
Niwo. 


Gif akt! 


Menniska, hör till, 
Ty jag säga' vill, 
Om du det vill höra, 
Huru du bör göra: 
Hvem du än må vara 
Bör du dig bevara 
Från att supa, stjäla, 
Från att slåss och gräla, 
Från att svärja, ljuga, 
Från att någon truga, 
Från att stickord gifva, 
Från att ilsken blifva, 
Från att nästan klandra, 
Som vill dygdigt vandra; 
Från att glädje störa, 
Från att folk förföra, 
Från att ondt råd lyda, 
Från att orätt tyda, 
Från att men'skor störa, 
Som Guds ord vill höra, 
Från att så dig kläda 
Att dig andra häda, 
Från att stram dig visa, 
Från att den beprisa, 
Som sin Gud vill smäda; 
Men'ska, hvad jag sagt, 
Gif nu på det akt, 
Det kan kraft dig gifva 
Och till nytta blifva. 

F. 


En ny nationalsång, 


I tidskriften »För svenska hem» 
finnes införd en ny nationalsång med 
ord af Daniel Fallström och musik af 
Andreas Hallén. 

Den lyder sålunda: 


Ur sagans natt du strålar fram 

i glans af norrskens ljus 

med evig snö på fjellets kam 

och strida elfvars brus. 

Och gröna granars djupa sång 

och svärd mot sköldars rund, 

så mägtigt klungo de en gång 

med nordan i förbund: 

på frihetens och ljusets stråt 

i storm, i frid mitt land framåt, 

på ljusets stråt, i storm, i frid, 

du svenska folk framåt! 
Framåt, framåt, framåt! 


I nödens da'r, när våldet smed 
af jern sitt tunga ok, 
Gud sände kraft från himlen ned 
och bort tyrannen vrok; 
Ur Engelbrekts och Sturars blod 
rann segerns ljusa dag; 
det folk, som ärft af björnen mod, 
stod starkt i hundra slag: 
på frihetens och ljusets strät 
i storm, i frid mitt land framåt, 
på ljusets stråt, i storm, i- frid, 
du svenska folk framåt! 

Framåt, framåt, framåt! 


Nu bygger svalan lugn sitt bo 

in under svenska tak, 

och lyckan störs ej i sin ro 

af stridens vapenbrak. 

På fälten, mättade af blod, 

de gyllne vågor gå — 

helt sakta, der som slaget stod, 

hörs linden susa så: 

på frihetens och ljusets stråt 

i storm, i frid mitt land framått 

på ljusets stråt, i storm, i frid, 

du svenska folk framåt! 
Framåt, framåt, framåt! 


Men svartnar sky och ljungar storm, 
och hotas hem och härd — 

om med, om utan uniform 

till vapen mot en verld! Å 


Hans vinge skygd mig gaf. 

När sedan qvällen purpur göt, 

Mitt öga med en kyss han slöt. 
Arnold. 


Fparfvarnes bön. 


Kölden är bitande, snön faller tätt, 
Isblommor Bore har målat på rutan; 
Inne du eger din dagliga rätt, 
Sparfvarne hungriga få vara utan; 
Värnlösa ses de på tak och på torn. 
Kasta åt hungrande sparfvar ett korn! 


Ser du en skara på marken, ej glöm 
Kasta små smulor, så finner du fröjden. 
Känslan skall göra dig tacksam och öm, 
Då du får höra ett qvitter i höjden. 
Sjelf du får dricka ur ymnighets horn. 
Kasta åt hungrande sparfvar ett korn! 
4—d. 


Poembladets pristäflan. 


Modersstoltket. 


Vid din hulda moders bröst 
För hvar sorg, du finner tröst, 
Lilla pilt så späd och ung. 
Ingen är så ljuf och varm 
Som en modersbarm. 


Du är ju din pappa lik, 
Som på kärlek var så rik, 
Der du sofver så förnöjd. 
Maken pojke icke finns 
Till min lilla »prins.» 


Så förnöjd jag känner mig. 
Ack, må Gud beskydda dig!. 
Gör din moders-lefnad glad! 
Och en gång i verlden fri, 
Må du lycklig. bli. 
Tps. 


POEM-BLADET 


Prenumerera 


Prinsen ock tigern. 


vid närmaste postanstalt på Poem-|På bonadt golf uti kungaborg 


bladet. 


fFimsylta. 
Slädfärden. 


Hej, pålle, nu låt 

oss ila framåt 

så lustigt på kärlekens snöiga stråt, 
med tömmen i hand 

och hjärtat i brand 

jag fröjdas vid bjällrornas låt. 


Det yrar af snö, 

det doftar af hö, 

som skyddande virats kring blomstrande 
snö. 

Jag sitter där bak 

så munter och rak 

och klatschar så käck med mitt spö. 


Och under en lind 

så snabb som en hind 

jag kysser den blomstrandes rosiga kind 
— hon skälmsk på mig ser, 
förtjusande ler — 

och framåt vi fly som en vind. 


På gran och på en, 

i buskar och träd 

det gnistrar i månens förtrollande seem 
de ljusalfver små, SG 
förundrade stå 

och se efter springande ren. 


Och efter en stund 

med mund emot mund 

vi hviska om »kärlek och evigt förbund>; 
hlott månen oss ser, 

befallande ler, 

från natthimlens stjärnklara rund. 


O, ljufliga kväll, 
hur lycklig och säll 


jag svepte dig, Werna, i värmande fäll, 


och åkte åstad 

så munter och glad 

med bördan till vinkande tjäll. 
Niwo. 


Öckså en lurist. 
I blanklädersskor med spänne 
Och plym uti sin barett; 
Så stilig från fot till änne, 
Med hållning »å la couquette» 


Hon står der ombord på båten, 
Med” reskikarn i sin hand 

Och blickar så helt belåten 
Hän öfver båd' sjö och land. 


Hon kom uti sista staden 
På lustångaren ombord 

Från herrarne, hela raden, 
Man hör de spörjande ord: 


»Hvem är hon unga damen»? 
Man frågte kapten till sist, 
Och vid sin sjömanslekamen 
Han svor, att hon var turist. 


Hon njöt af de vackra nejder, 
Framtrollade för dess blick. 

I soliga södern, ej der 

Ens skönare se hon fick. 


En fröjd varar ej beständigt, 
Det veten I hvar och en; 
Ty båten gick helt behändigt 
Och gled in i hamnen se'n 


Förbi både skrof och slupar... 

Och hemma hon var till sist... 

I dag slår hon i små supar, 

I går var hon en — »turist.» 
Tempus. 


Femårig prins med en tiger lekte: 

Likt sårad kämpe i ädel sorg 

Han låg — och prinsen kamraten 
smekte. 


Med undergifvenhet såg han opp 

I prinsens strålande barnaöga; 

Om han i fröjden tog djärfva hopp, 
Det tycktes röra hans känslor höga. 


Han tycktes bäfva för kungligt blod, 

Som lopp så ungt, men så varmt i 
barmen 

Och inför pilten så lydigt stod 

Och aga mottog af hjältearmen. 


Men prinsen växte, — och «å en dag 
Som herskare han sin tron bestiger. 
Då utbröt kriget — i blodigt slag 
Bland leden skönjdes en fläckig tiger. 


Vår herskare förde truppen an,z | 

För fronten syntes hans stridshingst 
stanna, 

Då utur fiendehär en man 

Till hugg lyft sabeln mot 
panna.' 


prinsens 


Så snabb som tanken tog tigern språng 
Högt upp på ovännens häst, den bruna. 
Och klorna skrefvo på samma gång 

På ryttar'ns bröst dödens djupa runa, — 


Så -— täljer sagan — blef prinsen 
frälst 
Af lekkamraten från barndomsdagar. — 
Sen tigern dog, hvilar prinsen helst 
På dennes hud, när han så behagar. 
Nestor. 


. , [Le] 
Minnen från Telge. 
Från 1870-talet. 
Mel. Jag minns ett land der tysta stjerneqvällen... 


Jag minns vid Mälar-Baltiska-Kanalten 
En stad belägen i en jernvägskrok, 
Der hvarje menniska — om just ej 
galen — 
Åtminstone fått namn att vara — »tok>; 
Der man af »tokar» finner öriginalen 
»Men finner ej en enda som är klok.» 
Så ifrån hedenhös det är en sägen 
Och — kanske ej så alldeles ur vägen. 


Jag minns den staden med dess glada 
ställen, 


Der man sig kände öfversäll ibland 
Och så i sommar- som i vinterqv ällen 


Sig kunde få en ärlig tår på tand. 
Och stadsfiskalen se'n, den gamle sällens 
Som ej var på sin »kant> det minsta 


grand, 

Ty hvarje qväll han gick och mätte 
bredden 

På stora gatan — fast det blef »på 
snedden.» 


Jag minnes vägen invid Jerna-tullen. 
(Hur många gånger har jag den ej gått!) 
Der villorna sig resa djerft ur mullen 
Palatser likna alla — kort och godt. 
Jag minnes äfven Sveaborg på kullen. 
På villsam väg bland alla dessa »slott» 
Man bygger med en ifver bland de 
största 
Den sista villan värre än den första. 
Jag minns ett »slagfält», som fått namn 
af Fältet; 
Vid punschkanoner endast slag der stått, 
Der många käcka krigare ur bältet 
Ha dragit svärdet emot — luften blott. 
Och ärorika anor har det fältet 
Igenom dessa hjeltebragder fått, 
Fastän man lefver och mår 
å baden, 
gar en vOr02 
staden. 


Det ständigt genom 


godt af 


Jag minnes Mälarns spegelklara vatten 

Och trastens sång i skog vid Ragnhilds- 
borg 

Och dito brandvakt Brobergs uti natten 

Vid hvarje timslag uppå stadens torg; 


Och ett naturens under, ta mig katten, 
Var kröganrs nos — en rosenrödan 
BOOTS = 


Och kringlegummorna,. de gamla trollen, 
Än deras >bakslughet> är välbehållen. 


Hvad géeografer än i dag förbisett 
Och theologer söka (tror jag mest.) 


Jag upptäckt har — och "det är 
paradiset — 

Men tänk! der fann jag ej en enda 
prest. 


Säg borde ej upptäckaren ha priset 

Och firas som en Nordensköld med fest !? 

Helt visst... Men man ej upptäckts- 
värdet skattar; 


Jag festar sjelf — och åt allt annat 
: skrattar. 

Ja, detta allt — och: mer — jag har i 
minnet 

Och tänker mången gång på denna 
tid. 

På alla spratt man hade då i sinnet; 

Och för mig sjelf jag - skrattar då 


dervid. 
Omöjligt var det hålla sig i skinnet 
Som att för tuppar mötas utan strid. 
Nej, lättare var taga ned kometen, 
Ty ständigt var det något på tapeten. 
Hell med alla dessa 

minnen, 
Vid hvilka undertecknad sig har fäst. 
Hell Eder tokar, kanske att I finnen 
Mig än en gång hos Eder såsom gäst, 
Men I fån lugna Edra svenska sinnen 
Och helt beskedligt vänta till härnäst . . . 
Håll ångan ständigt uppe, jag er beder, 
Och varen glada uti alla väder. 

Tempus. 


dig, du stad 


Flickan på Kungsholmen. 
(Mel. Sandals kanon.) 
På kungsholmen fins det en flicka så 
stilig; 
att hon är så 
kilig. 
Ty hon är så vacker, så fin och så 
nätt 
Och har ett båd” trefligt och angenämt 
sätt. 


Ungherrarna tycka, 


Och gossarna springa och bocka och 


buga, 

De tycka att det skulle passa oeh 
duga 

Att få hennes hjärta, att få hennes 
sjar, 


Men hon vill ännu ingen fästeman ha'. 


Till baler, teatrar hon bjudes be- 
ständigt, 

Men tackar derför på ett vis så be- 
händigt, 

Ty hon är ej sinnad att springa så 
där 

Med en hvar, som blifvit uti henne 
kär. 


Nej en, endast en, hon sitt hjärta vill 
gifva, 

När som hon blir äldre och gift önskar 
blifva, 

Men som hon nyss fyllt sina aderton 
år, 

Så tycker hon, tids nog man fästeman 
får. 


Men hur det än gick, blef hon dock här- 
omdagen, 
Uti, som det sades, en gosse betagen, 
vacker - och innerligt 
snäll, 
Och honom hon sällskapa med mången 
qväll. 


Ty han var så 


När så de en tid hade fästefolk varit, 
Det spordes att gossen, fast snäll, hade 
| farit 
hvad orsak. det var jag 
ej sport, 
Som gjort att den vänskapen slutat så 
fort. 


Från henne; 


fast litet ned- 
slagen 
att hon blifvit 
bedragen, 
Ty ännu hon har sitt behagliga sätt, 
Ja, hon är så vacker och näpen och 
nätt. 

Lars. 


JHils och Erika. 


Kärleksvisa. 


Man ser henne ofta, 


Hon är; jag tror ej 


(Mel. jag skulle ut å fria.) 
Som aleknoppar svälla, när vårens dag 
går in, 
Såsväldeäfven kärlek i tvenne ungasinn” ; 
I barndomsdagar redan den hade flam- 
mat opp 
nu snart blomma, förent 
med tro och hopp. 


Och tycktes 


Men stormen skonar icke, fast blomman 
, synes skön, 

Och skuggan fins ej alltid, der skogen 
synes grön, 

Det friska hjertat rostar så lätt i verl- 
dens lek; ; 

Ty trohet fins ej alltid i uhgdömikanse 
vek. 

Erika var en tärna på nitton vårar 
blott 

Och Nils en hurtig yngling, som hen- 
nes hjerta fått. 

Snart var den stunden inne, då kärle- 
kens förbund 

Af dem beseglas skulle vid helig altar- 
rund. 


Re'n bröllopsdagens rodnad vid österns 
himmel log, 

Då i ett bref Erika sitt löfte återtog. 

Hon sände äfven ringen, som Nils åt 

- henne: gaf, 

Och på hvars innersida hans namn var 
tecknadt af. 

Blek Nils in i stallet och kastar 
sadeln på 

Den NR uti spiltan, en fåle silfver- 
grå, 

Och rider hän till stranden, der skep- 
pet tackladt låg 

Och gungar snart mot vester på ocea- 
nens våg. 


går 


De tunga, dystra tankar han inom sig 
/ försport 

Atlantens lätta vindar försökte jaga bort. 

I nya verldens sköte han kärlek åter 
knöt 

glömde snart Erika, som honom 
grymt försköt. 

A4—d. 


Och « 


Till de nygifta. 


På bröllopsdagen, 


Nå, ändteligen, ehvad det lider, 

En fru får »han» och »hon» får 
en man, 

De kunna ju ej i alla tider - 

Blott gå och »titta» uppå hvarann'. 


De bägge skola ju lära känna 
Hvarandras småfel och småbehag. 
Må sorgen draga rakt till Gehenna, 
Men glädjen stegras hvarenda dag. 


Nu ämna bägge att slå sig samman 
Och bilda äktenskapshjonelag. 

Ja slit hvarandra med lust och gamman 
Till ålderdomsårens sena dag. 


Nej se, hur han utaf glädje strålar 


Och lilla hon, hur hon blygsamt ler. 
I anletsdragen sig glädjen målar, 
Hvad kan, go' vänner, man önska mer? 


O, må de alltid af kärlek lifvas 
Och vara glada och helsan ha'; 
Så att ibland de må kunna — kifvas. 
Det hör till äktenskapsreglerna. 


Ja, skål för honom och skål för henne, 
Och lefven som i ett paradis! 

Det blifvit ett har utaf de tvänne ..- 
Föröken eder på bästa vis! 


Ja, »lieben, leben und leben lassen» 
Och hafven roligt i hvarje vrå; 

Och ständigt guldkronor uti »kassen> 
Och — allraminst — sen ett dussin små . . 


T—ps. 


Kristina och jag. 


Vi sutto tillsammans, Kristina och jag, 
En afton och prata förtroligt, 

Och båda vi ville i saken ha slag — 
Och det skall jag säga blef roligt: 
Ty sade hon »ja», så sade jag »nej», 
Och sade jag tjo — så sade hon hej, 
Och har ni väl nånsin hört maken! 
Jo, ordet det sista, det skulle hon ha, 
Sad" jag: »det är galet» sad hon: 

»det är bra», 
Och så var det blott med den saken. 


Ola. 


Våra vänner 


uppmanas på det vänligaste att sprida 
Poembladet. 


Örd och inga visor. 


En resa Lill månen. 


En dum saga af Lasse i Oxhagen. 

Det var en gång en torpare, som 
hade tre söner; den ene hette Brasse, 
den andre Frasse och: den tredje Las- 
se. Alla: tre hade bestämt sig för 
att uvtföra storverk, som inga andra 
menniskor kunde utföra. "Brasse, som 
var äldst, hade från det han var en 
liten pys bestämt sig för att,fara till 
solen för att utforska, huru hon såg 
ut och derigenom vinna ära och an- 
seende. Han hade räknat ut, att då 
hon en qväll gick ned bakom Hoberget, 
var. det lämpligast, ty då var hon så 
nära, att man ej behöfde gå så många 
timmar för att uppnå henne. Så hände 
en qväll att Brasse gaf sig i väg och 
tog en duktig matsäck med sig, eme- 
dan han beslutat vara borta några da- 
gar. När då Brasse kom till Hober- 
get på aftonen, gick solen ned bakom 
ett annat berg, som låg långt, långt 
bort, och då tänkte Brasse: »jag skall 
i morgon gå till det bergét», hvilket 
han äfven gjorde. När så den andra 
aftonen kom, stod Brasse ännu mer 
- förvånad, ty då& gick solen ned mycket, 
mycket "långt bort, men Brasse beslöt 
sig äfven för att gå dit, och då han 
tredje dagens afton såg att solen ej 
var vid den stora skogen utan långt 
bort om en stor sjö, gick han hem 
och talte om för sin fader och sina 
bröder, att han ej kunde komma till 
solen, ty hon gick ej ned bortom Ho- 
berget, utan i stället bortom en stor, 
stor sjö, mente Brasse, och den kunde 
han ej komma öfver. 

Frasse och Lasse, som lyssnat med 
uppmärksamhet på hvad Brasse be- 
rättat, yttrade: 


gå så långt.» 


Frasse och Lasse kommo nu öfver- 
ens om att de skulle försöka gå till 
månen dagen därpå, då han gick upp 
patrons ladugård, hvilket de 
äfven försökte, men då de kommo till 
skogen, var månen långt bort om en 
sjö. Nu ville ej Frasse följa med 


bakom 


längre, ty han började blifva hungrig, 
och så var han mörkrädd, hyarför han 
sprang hem; men Lasse, änskönt han 
var minst, var icke mörkrädd, och så hade 
han tagit en brödbit med sig, som han 
åt upp, och därmed fortsatte han sin 
färd för att komma på andra sidan 
sjön. När han så gått en stund, kom 
han till en stor skog, och här möter 
han en gammal ful käring, som hade 
så långt hår, att det räckte ända till 
marken, och hon frågte honom, hvart 
han, som var så liten, skulle taga 
vägen midt i natten. 

»Jo», svarade Lasse, »jag skall gå 
till månen, han är där på andra sidan 
sjön.” Min äldsta bror, Brasse, för- 
sökte att gå till solen, men hon var 
så långt borta, att han måste vända 
om hem igen med oförrättadt ärende, 
och då beslöto min bror Frasse och 
jag, att vi skulle gå till månen, men 
Frasse tordes ej följa med så långt 
bort, utan vände om hem igen; men 
jag har bestämt mig för att jag skall 
gå, tills jag uppnår mitt mål, och där 
skall jag göra stora upptäckter, och 
när jag kommer hem igen, skall jag 
blifva en aktad och ansedd man, för 
det att jag gjort vetenskapen en så 
stor tjenst». 

Käringen hade stått hela tiden och 
mönstrat Lasse utan att säga ett enda 
ord, men då han slutat tala, var 
det hon som började och yttrade bland 
annat: 

»Du är den djerfvaste och förstån- 
digaste pojke jag settsxoch hört talas 
om, det skulle vara skamligt af mig 
att ej gifva dig de råd och upplys- 
ningar, som behöfvas för att kunna 


företaga. denna långa och på samma "0 


gång vigtiga resa, ty märk, månan 
är icke som du tror bortom sjön, ack 
nej, barn, han är högt upp i luften, 
och till honom kan man ej gå, utan 
man måste kunna flyga, och för att 
du är en så hurtig gosse och ej är 
rädd för en så ful käring som jag är 
och ej heller är rädd för att begifva 
dig till månan, som blir tvifvelsutan 
en mycket besvärlig resa, skall du få 
denna pipan, hvilken du skall blåsa 
i, då du kommer i någon nöd. Dess- 
utom skall du få en häst af mig, som 
du skall rida på upp till månan, men 
den skall du vara rädd om, ty det är 
min helgdagshäst.» 

»Ja, det skall jag nog vara,» svarade 
Lasse, 

Då tog käringen upp sitt horn och 
tutade i, och då kom en stor fogel 
flygandes och satte sig på marken bred- 
vid dem. 

»Sätt dig nu upp,» sade käringen 
till Lasse, hvilket han äfven gjorde. 

»Flyg till månan,» sade han sedan 
till sin bevingade häst, och det bar i 
väg, så att det hven i luften. Lasse 
hade svårt i början för att hålla sig 
fast, men han blef snart van vid att 
rida på denna märkvärdiga häst. Re- 
san var mycket besvärlig, hvarför Lasse 
tänkte vända om, när han var kommen 
halfva vägen, men då kom Lasse ihåg 
pipan, hvilken han tog upp och blåste 
i, och det dröjde ej länge, förrän kä- 
ringen kom till honom och frågade ho- 
nom, hvad som stod på: 


&« 
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»Så dum du kan vara, Brasse, det 
hade ju varit bra mycket bättre att 
du gått till månen, ty han går upp 
som du vet, strax bortom patrons la- 
dugård, och då hade du ej behöft att 


»Jo» svarade Lasse, »det är en be- 
svärlig resa det här, jag har tänkt att 
vända om, men jag vet ej riktigt, huru 
jag skall göra?» 

>Vända- om skall du icke tänka på, 
förrän du har varit i månan, du är 
ju för resten strax där, så det skulle 
vara en galenskap att vända om nu, 
fortsätt, fortsätt bara», sade käringen, 
och därmed försvann hon. 

Lasse blef liksom litet uppmuntrad 
af käringens tal och fortsatte, och en 
liten stund därefter kom han ändtligen 
efter många besvärligheter till månan. 

Men som han kom dit, försvann hans 
bevingade häst, och nu stod Lasse all- 
deles ensam vid månans port, hvilken 
var låst, men han tog mod till sig 
och knackade på. 

>Hvem är det som knackar», sade 
en dof röst innanför. 

»Mitt namn är Lasse, och jag kom- 
mer ifrån jorden för att undersöka, 
huru ni ha det i månan> blef svaret. 
Som han sade detta, öppnades porten 
på vid gafvel, och Lasse steg in. 

När han hade stått en stund och 
tittat på de små menniskorna, som voro 
där och många andra märkvärdigheter, 
som han ej förut sett, tog han upp 
en annotationsbok och antecknade föl- 
jande: 

Månan är rund som ett klot; 
Den har berg, men ingen skog, 
Inget vatten ses här flyta, 
Intet vilddjur ses här häller, 


hvarför de gå till vattenledningen och 
späda på. 


Breflåda. 


F. F. Vi kunde ej intaga edra pris” 
täflingsverser; bättre lycka nästa gång 

S. L. med fl. vi ha' ej till detta n:r 
hunnit meddela resultatet af vår pris- 
täflan, vi skola försöka om det går i 
nästa nummer. 

E. B. Vi emottaga med tacksamhet 
poem till införande i Poembladet, om 
det är svenska i dem. 

H. P—-g. Poembladet fins i en stor 
del tidningskontor och cigarrbodar i 
Stockholm. 

Spårvägskusk. Poembladet fins i ci- 
garrbodarne Tegnergatan 1 och 4, samt 
i Tidningskontoret n:r 14 samma gata. 

Ferlits. Vi kunna på inga vilkor 
införa alla pristäflingsdikterna, som in- 
komma, men de komma i alla fall att 
granskas af prisdomarne. 

Niwo. Bravissimo! Tack! Välkom- 
men åter! 


Gåta 
Hvad är det för likhet och skilnad 
emellan en symaskin och en klocka? 


Den som till Poembladets Byrå, 
Stockholm, insänder första rätta lös- 
ningen från landsorten, och den som 


kr ” insänder första rätta lösningen från 
| DE Sö FSA SR Å Stockholm, erhåller de flesta intill 
RS AE 0 RR Sa 28 1896 års slut utkomna nummer af 


Sedan han hade slutat sina anteck- "Pöembladet. 


ningar, tog han upp sin pipa och blåste 
till ett tag och strax framkom kärin- 
gen och tackade honom på det allra 
vänligaste, för att han ej glömt att 
blåsa i pipan, ty hon, som hade varit 
drottning i månan förut, hade en gång, 
då hon var ute på en promenad fal- 
lit ned till jorden och kunde ej sedan 
på annat vis komma tillbaka. 

Lasse tog nu afsked af käringen och 
tackade henne för all vänlighet, och 
så satte han sig upp på den fogel, på 
| hvilken han ridit till månan. 

»Lasse red sedan ner till jorden igen 
ch förkunnade menniskorna där hva 
han sett och hört. 4) 

Men om han fick några medaljer, 
eller några höga titlar för sin. bragd, 
det vet jag inte. 


Tillräckligt uppblandad 


Lösningar 
af gåtan i n:r 3 ha inkommit i så stor 
mängd, att vi ej kunna införa allas 
namn och adresser, men erhåller hvar 
och en, efter tur och ordning, som löst 
gåtan rätt, sig priset tillsändt. 

Vi återgifva här nedan som ett be- 
vis på talanger två insändares lösnin- 
gar af gåtan. Obs. alla ord med fet- 
stil äro rätt lösning. 

Red. af Poembladet. 

Härmed sändes lösning å gåtan i 
Poembladet n:r 3. Ett 3-stafvigt ord med 
9 bokstäfver hvaraf T är i början, Ei 
midten och G i slutet. 

Jag först och främst har anställt en torte- 
ring 
Af svenska språkets ord, hvar ett för sig; 
Så bjuder jag Er härmed på tornering, 
Tfall Ni bryta vill en lans med mig. 
Till tronens ära sjungs en tronesång, 
En tärnesång af ungmör mången gång, 
Till "tranedans"" hör äfven tranesåmng, 
Men ho kan veta Eder tankegång, 
Fastän jag nöter tiden tummelång 
Och skolar rösten enligt timberlag, 
Det låter liksom slag från timmerlag. 
Mas i Kohagen, 
Timmerkult. 


(Ett antagande af S—) 


Då ladugårdspigan slutat mjölka korna, 
tycker hon att det är alldeles för litet 
mjölk i flaskorna, hvarför hon slår i 
ett visst qvantum vatten för att slippa 
höra husbonden knota öfver att hon ej 
mjölkat korna tillräckligt. Då flaskorna 
komma hem till husbonden, tycker han 
i sin tur, att det är alldeles för litet 
mjölk, hvarför han späder på ett visst 
qvantum i hvarje flaska, innan han 
skickar dem till staden. 

Vid station hemtas mjölken i de flesta 
fall af en mjölkkusk, hvilken äfven i 
sin tur blandar upp och späder på den, 
innan han kommer till magasinet. På 
magasinet fins det både söt mjölk, skum- 
mjölk och vatten, och så blir det blandadt 
och utspädt. 

Frun, som bor strax bredvid, köper 
endast två liter oskummad mjölk hvarje 
morgon, och för att den skall räcka till 
i det stora hushållet, slår hon i en 
half liter vatten. När hon sedan i glas, 
ej stort mer än till hälften fyllda, gif- 
ver sina barn och tjenare, tycka de att 
glasen åtminstone bort vara fulla, 


Herr Redaktör. 

Härmed sändes lösning af gåtan i 
MI 

Petter Jönsson var en hvardagsmen- 
niska, ehuru man sade, att han var 
tankesvag, emedan hans tankegång icke 
alltid var tidsenlig. Han skulle gerna 
ha' underkastat sig tortering, minutlång 
ja tinvmelång för att slippa ifrån det 
timmerlag, der han arbetade, men ännu 
återstod för honom en timmerhög i sko- 
gen vid Thureberg; derifrån förde en. 
tunnelväg genom berget till en tistel- 
äng, hvarest låg en timmersåg. Han 
kände sig som en sparf i tranering- 
och ämnade just uppstämma en trane- 
sång, då han såg de andra tvåbenta 
foglarna af samma traneslag, men fort- 
satte dock sin tranegång till Traneberg 
hvarest han träbeslog väggarne å mans- 
byggnaden med träbeslag, (som han 
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,kallar sig 'Uris,'' 
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sjelf uttryckte sig) hvarvid den minsta 
spik var hummelång. (Petter Jönsson 
hade långa fingrar.) Under arbetet 
hittade han en hummering och blef då 
så glad, att han uppstämde en trone- 
sång enligt timber-lag, som på afstånd 
besvarades med en tärnesång af en 
tärnering bestående af bygdens unga 
tärnor. Han skulle hellre vågat sig 
på en tornering än vållat bygdens 
fagra tärnor någon tärnesorg. 


E. Holmberg. 


Lösning af gåtan i n:r 1 är Polis 
uppsyningsmannen. Rätt lösning har 
inkommit från Herr C. E. Häll Gränges- 
herg. 

I Stockholm har en insändare, som 
äfven löst gåtan med 
ordet Pantlånekontorsrummen, och er- 
håller han äfven derför pris. 


Då ni reqvirerar 


enligt annonser i denna tidning, varen 
CAO och åberopa Poembladet! 


Annonser. 
Urmakerilärling. 


En 15—16 års gosse med föräldra- 
vård och lust för urmakeriyrket får 
lära detta grundligt; den som varit 
med i yrket förut har företräde. 

E: Holmberg, 
Urmakare, 


33 St. Badstugatan (Norr), 


Salomon Blom, 


Skrädderiaffär, 
22 Kungsgatan 22, 
STOCKHOLM. 


Allm. Telefon 112 31. 
Nytt välsorteradt lager för 
säsongen. 


Beställningar utföras omsorgsfullt och 
till billiga priser, äfven då 
tyg tillsläppes. 


bod förtjenst! 


Pojkar kunna här i Stock- 
holm få sälja 
denna tidning, om de anmäla 
sig å Expeditionen Odengatan 


N:0712,-2AR 0: g: 


Halla! 


Ju mer allmänheten uppmuntrar oss, 
hvilket sker genom att prenumererå 


flitigt, desto mer komma vi i tillfälle 


att uppmuntra allmänheten med tref- 
liga poem m. m. 

"Prenumerera derför så fort som möj- 
ligt och så många som möjligt! 


Red. 


lösnummer af 


Musik. 


När sorgen kommer och kusligt känns i vårt 


sinne, 
Och uti hemmet ej mera glädjen trifs inne, 
Då fins ett medel — det är en vän uti viken — 


Och vill ni veta hans namn, så är det musiken. 


Här fins det flöjter, här fins gitarrer och 
strängar, 

Och så finns dragspel för alla lifvade drängar; 

Symfonier och fioler alla berömma, 

Och så för all del ej munspel ni får förglömma. 


Ja, sådant kan jag af alla sorter prestera 
Och så för den, som ej alls kan sjelf musicera, 
Så har jag speldosor, det med toner så klara. 
Att strax ni hör dem, visst alla sorgerna fara, 
På Österlånggatan 29 jag visar, 

Att utan orsak jag mina varor ej prisar, 

Och Gottfrid Johansson teckna har jag den äran, 
Och priskurant jag sänder er på begäran. 


Möbler 


försäljas billigast pr extra kassa till följande 
priser: 

Paneldivaner, klädda, 125 kr., Turkiska di- 
vaner från 50 kr., Förmakssoffor, Chäslonger 
från 35 kr., klädda Utdragssoffor med och utan 
resårer, Byråar från 20, Skänkar 20, med spe- 
geluppsats 30, Bok- och Linneskåp 35, Kom- 
moder 8, Sängar 22, Engelska och Svenska 
Jernsängar, Madrasser, 'Täcken, Filtar, Kuddar 
m. m. hos 


Tapetserare & Snickare 
C. J. JOHANSSON, 
19 Tegnérgatan 19, vid spårvägen, 
För arbetet ansvaras. Allm. Telef. 49 12. 


Alf. Sundberg, 
Stämpelaffär, 


Wahrendorffsgatan 10, Stockholm. 
Tel. Brunkeb. 708. 


Anmälan. 


Tllustrerade Tidskriften 


"Ur tiden och hfvet.” 


3:e årgången utkommer under år 1897 
i 64 rikt illustrerade häften i stort 
16-sidigt format. 

I hvarje häfte äro införda flera 
intressanta romaner och reseskil- 


dringar, förutom Allmännyttiga råd 
m. m. 
Prenumeration å tidskriften 


"Ur tiden och lifvet. 


emottages å alla postanstalter i Sve- 
rige med endast 


1 krona 25 öre 


för qvartal eller 5 kronor pr år, post- 
arvodet inberäknadt. 

För hvarje hem är denna tidskrift 
både nyttig och ett angenämt tids- 
fördrif samt äfven en prydnad, ty vid 
64:de häftet lemna vi hvarje prenume- 
rant ett par ytterst eleganta per- 
mar i cloth, försedda med rika guld- 
pressningar, 


alldeles gratis. 


sig för spridning af denna tidskrift 
mot god provision, om de skriftli- 
gen vända sig till Redaktionen af tid- 
skriften 
«Ur Tiden och Lifvet.' 
STOCKHOLM. 


Aterförsäljare 


i landsorten erhålla de 6 utkomna 
numren af Poembladet för i år, till 
6 öre pr st. fraktfritt, då minst 10 
n:r af hvardera sorten tagas. 


FR p SER er OR a a 


Kommissionärer kunna äfven anmäla | 


. .”: . E 
TJillkännagifves 
att de personer i landsorten, som önsku sälja lösnummer al 
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erhålla det till 6 öre pr ex. fraktfritt sig tillsändt, då minst 10 ex. tagas 
och då förskottsliqvid insändes, eller pr postförskott till kända personer. 


C. G. WAHLBERG, Stockholm, 


Malmskilnadsgatan 19 &K. 

Klädes-, Jllanufaktur-, 
Uraflär. 

Frofver å priskurart på begäran. — 


= Jill lardsorter mot efterkrat. 
OBS. Driftiga rese- & Platsagenter antagas. 


— Prisbelönta Klosetter, 


Garderobs- ock portativa 
från 5 kr. till högre 
= Fabriken, =— 

32 Mäster-Samuelsgatan 32. 


Allm. Telefon 48 O3. 


Ne: G.GUSTAFSON; 


OO 0=E 0 =0-—=0==010= 20-005 = =>=9 


NF Emil Beijer, a i 


—N 
4 3 p OA lj 
Skräddare, 25 Regeringsgatan. Allm. Telefon 78 64. 
rekommenderar sina nu iör säsongen inkomna, moderna tyger från de bästa fabriker. NN 
Beställningar utföras efter senaste mode samt till de mest billiga priser, MK 
I 


O=S0EE0E=0E=E0=- 0I0O==0EE0E= 


EodSAHLINS 


Konditori, Finbageri och Kafé, 


Tegnérgatan 153, 
rekommenderas! Allm. Telefon 87 37. 
Malmskilnadsgatan 11: Allm: Telefon 1221 10. 


E Holmberg, 


Urmakare och Urkandlare, 


3. St. Badstugatan 33. 


Goda, väljusterade Ur till billigaste priser. 
Begär priskurant! 


Insänd 


50 öre i frimärken, så erhåller ni 
Poembladet för 1896, ett större häfte 
om 32 sidor, innehållande hundratals 


Symaskin- å 


priser, vid 


I 
I 
o 
(—d 
[) 
M 


Stockholm. 


Filial: 


Gamla nummer. 


De allra flästa hittills utkomna 
nummer af Poembladet, häftet för 
1896 ej inberäknadt, kunna af dem, 
som det önska, erhållas genom att 


fistnda "Tobrtö framärköns. Adretg: trefliga poem, samt tjogtals berättelser, 
; vd resker, sagor å Å 
Poembladets Byrå och Expedition, humoresker, sagor m. m 


Återförsäljare erhåller dem för 40 
öre pr st. då liqvid för minst 5 häften 
insändes i frimärken eller penningar till 
Poembladets Byrå, Stockholm. 


tillhandahålles i en stor del tidnings- 2 De "2 
kontor och cigarrbodar "inom Stock- 


holm. I landsorten fås det genom att 

prenumerera å posten. personer, som bland sina bekanta m. 
= RÖRIG —|fl. önska samla helårsprenumeranter å 
Poembladet för år 1897, erhålla 50 
öre pr st., då minst fem postkvitton 
kosta i "Poembladet 15" öre pr tad öfver: verkstäld prenumeration insändas 
och emottagas å S. Gumeelii Annons- till Poembladets Byrå och Expedition, 
byrå, Stockholm, samt å Nordiska Stockholm. 

Annonsbyrån, Göteborg, och å Poem-| då 

sn URNA Odengatan 12, FEnnonsera i Poembladel. 
Stockholm: 5 


Stockholm. 
Obs.! Begär gamla nummer. 


ÄHnönsor 


Stockholm : 


w 


4:de årg. 


den 5 Mars 


Lösnummer 10 öre. 


Joem-dladet. 


Tidning för poesi m. m. 


postbefordringsafgiften inberäknad: 


Helt år . DE NE Pn 
Tre kvartal . 1: 35. 
Halt äretofr de RAN 
KVärtäle; sr srt SO 


FT Poembladet kostar vid hvarje postanstalt i riket, 


| Redaktör och ansvarig utgifvare: F, 0. Ströberg. 
| Byrå & Expedition: Odengatan 12, Stockholm. 


Sthlm 1897, Joh. Nilssons Boktryckeri, Döbelnsg. 29. 


Poembladet. 


utkommer hvarannan fredag. Pre- 
numerationspriset ställer sig sålunda: 
Tlells äro sons sr 200 
Tre qvartal . vn PL DV 
| cr FÅ hänt RANA Er Er E RE DR Ci 
QQVOTtAAs ifrernis vadöe fora ra 203-80 


Prenumerera på POEMBLA DET, 
så gör ni oss en stor tjenst. 


Redaktionen. 


Qvartalsprenumeranter 


embedjas att i god tid 
prenumeration å Poembladet. 


Anmälan. 


Den för glädje är böjd 

Skämt och fröjd 

Han blir nöjd, 

Ty »Poembladet» roande är. 
Abonnera nu snart, 

Och med fart 

Gören ' » start» 

Redaktionen till nöjsamt besvär. 


förnya 


Friska viljor och tag 

Öfver lag 

Hvarje dag 

Vi prestera i skiss och på vers. 
Och vi prisgåtor ha, 

Som ä' bra 

Till att ta” 

Ut och prisbelönt bli kors och tvärs. 


Annonsera ni kan, 

Det minsann 

Slår i spann, 

Och det kostar — snart sagdt — 
ingenting") 

Uti avisan vår, 

Som är svår, 

Ty den går, 

Hela sta'n, hela landet omkring. 
Redaktionen. 


+) Se annonspriset invid vignetten! 


an o . 

Det bästa på jorden. 
Af allt som på jorden vi äga, 
Det må vara det eller det, 
Fins intet, så vågar jag säga, 
Af allt jag åtminstone vet, 
Som man är så rädd om som lifvet, 
Om gammal man är eller ung, 
Om fattig man är som en råtta, 
Om mägtig och rik som en kung, 


Sin maka, sitt barn, sina vänner, 
Man älskar med kärlek så varm, 
Och händer dem illa man känner 
Stor smärta och sorg i sin barm, 
Men hvad man än älskar på jorden, 
Fins intet af allt hvad jag vet, 
Som man är så rädd om som lifvet 
Och älskar så mycket som det. 


Ja, brista det må eller bära, 

Jag lefver dock uti den:'tron, 
Att hem eller land eller ära 

Och pengar, en hel million, 

Man ej är så rädd om som lifvet, 
Det är mångens erfarenhet. 

Fins något man högre värderar, 
Så är det då mer än jag vet. 


Af det som på jorden vi äga, 

Tag fram sedan hvilket ni vill. 

Är lifvet, det kan man då säga, 
Det bästa af allt som fins till. 
Träd fram, du som vill det bestrida 
I skrift eller handling och tal, 

Och vi skola tro du är vriden, 

Och mogen för ett hospital. 


F. 0. Ströberg. 


Onöfa 
4 OfLOG ONA. 
ev 
Jag satt och betraktade flingornas 
5 dans; — 
Så yrande roligt gick färden. 
Från nordanvrån kalla, der snöguden 
fans, 
De gjorde sitt tåg omkring verlden. 


Så lustigt gick dansen vid stormens 
musik, 

Ty Bore sågs sjelf slå ackorden. 

Den ena den andra i glädjen var lik, 

Tills trötta de sänktes till jorden. 


Här togo de hvila i glänsande skrud, 

Men vaken, — man glädjen ej spårar. 

De sörjde sitt hemland, — sin älskade 
Gud 

Och skildes från honom i tårar. 


A—d. 


ref från guavernanten. 


Du har rätt. 
Hela våren har jag kondition. 

Jag kom hit på tåg den tjugutredje; 
Prosten tog emot mig vid station. 


Sjelf han körde, som han kört i andan; 
Re'n på gården var man klockan tri. 
Flaggan satt på stång, och på verandan 
Satt en rock med herr adjunkten i. 


Här på landet ödet har beskärt mig 
Goda gudalån, som gumman sa'. 

Baka får jag; mjölka har jag lärt mig. 
Prosten säger sjelf, att det går bra. 


Målat har jag ute i naturen 

På ett qvällmotiv af kyrkobyn. 

Har du hört så miserabelt? — Tjuren 
Gick och stånga hål på aftonskyn. 


På en holme gården har sitt läge, 
Snyggt och sanitärt på alla vis. 
Det är ej för mycket, om vi säge, 
Holmen är ett vårligt paradis. 


Hvita lakan hänga här på strecken, 
Som fotograferas i en sjö. 

Holmen är så lik ett utropstecken, 

Der han vekar mot en klotrund ö. 


Pastorn här, som skrifvit en postilla, 
Diktar äfven vers af sällsamt slag. 
Folket tycker, att han messar illa. 
Vet du Lise, det tycker inte jag. 


På hans namnsdag skall jag baka våfflor, 
Det är just hans favorit också. 

Länge har jag tänkt på ett par tofflor 
Med små gula silkeslyror på. 


Mer jag hinner ej, ty redan klifver 
Postiljonen fram på skogens stig. 
Kära Lise! När någongång du skrifver, 
Skrif ett litet Stockholmsbref till mig! 
Gustavus. 


"De fem sinnena. 


Fem sinnen vi fått af vår Herre 
Att hjelpa oss med på vår färd; 
Dermed vi anstränga oss värre 

I denna vår syndiga verld. 


Först ha' vi enhvar ju fått Synen. 
Att skåda vår lifshypotes, 

Med Lukten uti våra trynen 

Vi' »lukta oss till» hvad ej ses. 


Vi Hörseln ha fått till att höra 
Hvad icke vi »luktat» och »sett», 
Med Smak se'n vår brödbit vi böra 
Förtära, i anletets svett. 


Med Känseln hvarandra vi känna 

»På pulsen» — som hederligt folk. 
Probatumlest. Nu har min penna 
För sinnena fem varit tolk. 


Tempus. 


Storverk eller ej? 


Vi få, ehvad vi bedje.|De tala så mycket om stora bedrifter 


Och prisa dem högljudt i saga och 


skrifter; 

Men aldrig jag funnit ett storverk 
utfördt 

Och aldrig ett hjeltedåd värdt att bli 
hördt. 


Två väldiga krigshärar drabba tillhopa 

Och nedslå hvarandra; strax börjas att 
ropa 

Om lysande ära, om hjeltedåd stort, 

Men aldrig jag tycker, ett sådant är 
gjordt. 


De arga rivalerna mötas i qvällen, 

Och en skall bli segrare uti duellen, 

Den andre får offra sitt lif, såsom lön, 

Men aldrig jag tycker, bedriften är 
skön. 


En söker få reda på kölden vid polen, 
En annan den värme, som finnes i 
solen. 


Annons kostar 
Annonsbyrån i Göteborg Och af S. Gumelii annonsbyrå 
samt på Expeditionen, Odengatan 12, Stockholm. 


15 öre rad och emottages af Nordiska 


De våga nog lifvet på vinst och för- 


lust, 
Men aldrig jag tycker det storverk är 
just. 


I hvarje en krok synes järnvägen bugta, 
Så att man för hjernskakning nästan 
kan frukta. 
Jag öppnat min korpglugg, att spår- 
vidden se, 
Men priset jag aldrig beslutat att ge. 
Nej, förr fick man gunga på böljan 
den klara, 
skidan man nyttjade 
bara, 
Om man skulle ut på en giljarefärd, 
Då nu uppå jernräls man far i vår 


Och slädan och 


verld. 

Ja, många förbättringar väntas med 
tiden; 

Ja, kanske, att verden på sned blifver 
vriden. 


När jag ibland nyheter denna har sport, 
Då först skall jag tycka, ett storverk 
är gjordt. 


A—d. 


Jillian gamla fiol. 


(Impromptu.) 


I verlden den vida från pol och 
till pol 

Fins ingenting, som 

Jag mer tycker om 

Än min gamla fiol. 


När sorgen gör skugga på fröj- 
dernas sol 

Och ögat blir vått, 

Se, då ropar jag blott: 

Kom; du glada fiol. 


Och redan för första fiolsträng, 
som gol, 

Flydde sorgen sin kos 

Som för vintern en ros. 

O, du rara fiol! 


Jag dårats af fem lispund kött i 
en kjol, 

Och mitt qval i mitt bröst 

Undfår genast en tröst 

Af min glada fiol. 


år lika bra som 
i fjol; 


Han tröstar i 


Derför säger jag än, 
Att min dyraste vän 
Är min lilla fiol. 


Ifall jag en dag kolar af på mir 
stol, 

Vill jag vakna som lik 

Vid en glädtig musik 

Från min gamla fiol. 


Och derför mitt älskade bästa 
idol, 
Förr'n jag en gång skall dö, 
Tag ett tack och adjö! 
Och följ med mig i kistan, fiol. 
AS SRENSRAA 
EEE 


Våra vänner 


uppmanas på det vänligaste att sprida 
Poembladet. 


Mimsylta. 


Den glada färden. 


En flicka mig fångat i kärlekens lina; 
I dopet hon visst blifvit kallad för Fina. 
Och tro mig, ty heligt jag lofvar och svär 
I mig var hon upp öfver öronen kär. 


En qvällstund vi mötte hvarandra på 
vägen. 
Hon helsar och frågar, hvar sjön är 
t belägen. 
Hon skulle gå dit, för att renskölja garn 
Och jag skulle åka med gröpe till qvarn. 


Jag bjöd henne sitta bredvid mig på 
säcken, 

Så kunde hon skölja dem nere i bäcken; 

Då log hon förstulet och gaf mig en 
blick, 

En jernpil jag trodde i hjertat jag fick. 


Ja, hvitare var hon än säcken jag körde, 
Och qvarnbullret icke för kyssar jag 
: hörde, 

Men Brunta, som nog observerade allt 
Var äfven förståndig att sjelf göra halt. 


Snart garnet var tvättadt och jag lemnat 
mällen, 

Och nöjda vi åkte tillbaka i qvällen. 

Men enfaldigt nog vardt jag fast, 
stackars barn, 

Så skickligthon visste att lägga sitt garn. 


Nog gnisslade hjulet förskräckligt på 
kärran, 

Och säkert till trögdjuren räknades 
märran, 

Men förr eller senare aldrig jag gjort 

En resa, som gått mera lyckligt och fort. 


Af stötarne hjertat var nära att brista, 
När hon mig förklarade kärlekens gnista, 
Men väggarne höllo dock lyckligtvis nog 
Tills gården och hemmet i sigte jag tog. 


Just då skulle Brunta inöfva sig trafven, 
Och jag dampaf sätet i kärran begrafven, 
Men Fina höll säkert balansen; hon satt 
Och bhöll.på min Brunta, men mer på 
sitt skratt. 


Förtretad jag ryckte in Brunta med 
tömmen, 

Det var just vid svängen af djupaste 
strömmen, 

Men mycket det fattades icke uti 

Att jag och min älskade hamnat deri. 


Men Fina för detta ej tappade modet, 

Ty kärleken brann allt för varm uti 
blodet, 

Och lika förälskad hon syntes ändå, 

Fastän hon ett kallbad var nära att få. 


Sen vi voro lyckligen framme vid gården 
Och Brunta jag egnat den nödiga vården, 
Jag följde till fots — ty om Brunta 
gjort hopp, 
Så hade nog kärran vändts neder och 
opp. 
A—d. 
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POEM-BLADET 


Jag bär ett minne på mitt bröst, 
Som ofta hugnat mig med tröst; 
Jag fick det redan såsom ung 
Utaf en moder öm och varm, 
Och än det hvilar vid min barm. 


Klenod ej finnes denna lik, 

I fåttigdomen är jag rik, 

Och alltid känner jag mig nöjd; 
Ett kärare för mig ej fins 

Nej, ej juvelen af en prins: 


»Som enkelt minne ifrån mig 
Tag detta mot, det skänkes dig» 
Så sade hon och log så glad, 
Och då min ande löses fri, 
Må det uti din hågkomst bli. 

A. 


När Jan Hask skulle vinna 
på lotteriet, 


Jan Kask skulle köpa sig lotter 

På expositionslotteri't, 

Det fans »några» qvar blott, »sån't 
plåtter!» 

Han derför tog — hela parti't. 


Ty slumpen han hade att tacka 
För rätt mycket i sina da'r. 

Han ansåg sig icke som »bracka», 
Han var »resolverader» karl. 


Nu skall »hundratusen» jag vinna, 
Det drömde han tydligt en natt, — 
Fortuna, just lyckans gudinna, 
Hon >trillade» honom i fatt. 


Hon log så förföriskt, hans granne, 
Och vände sitt ymmnighetshorn: 
Der föll då en sedel, och Janne, 
Han bums deraf fick väderkorn. 


Han tog den, han höll den i näfven, 
Det var ju — hans utställningslott: 
»På denna så vinner du äfven,» 
Gudinnan, hon yttrade blott. 


Nu går han i väntande dagar 

På hundrade tusingars tal ...: 

>Hvar skall jag placera» — han 
& klagar — 

»Med fördel, mitt vinstkapital?» 


För mindre kan mången bli tokig. 
Han grubblar från morgon till qväll, 
Blir mager och hålögd och krokig 
Precis som en gammal mamsell. 


Först tänkte han landtgods att köpa 
Och sedan ett stenhus i stad; 

Då sluppe som fåne han löpa 

Och titta på våningars rad. 


»Om dragningen kom, vore susen! 
Precis som i en »liten ask» 

Jag har då de »hundradetusen>, 

Så sant som, jag är Janne Kask. 


Och så slog han näfven i disken 
Så vigterna hoppa i golf; 

En limpa damp ner ibland fisken, 
Och — daluret klämtade tolf. +) 


Tempus. 


ag IAN BS 
många år: 


hade ej gått eller slagit på 


När Jan Hask ”vann” på 
lotteriet. 


Ändteligen kom den stora da'n — san 
Då det skulle dragning bli i sta'n, — 
san 
Uppå lotteriet, 
Hela kotteriet 
Uti byn då gratulera' Jan — san. 


Poembladets pristäflan.| Hela socknen hade hört hans dröm — 


san 


Handelsbodens hela kunde-ström, — san 


Visste om »paschasen>. 
Och det gaf han »fasen» 


Han var stundom glad och stundom 


»gröm» — san. 


Och det kan man icke undra på — san 
Ty de flesta trodde »si och så» — san 


En och annan spjufver, 
En och annan lufver 


Höll god min och lät kommersen gå 


— San. 


Janne reste sjelf så »kräfvestinn» — 


san 


För att hemta stora vinsten sin; — 


san 
Klef som en senator, 
Uppå Stockholms gator, 
Uti pels, som fodrad var med skinn — 
: san, 


Gator upp och ned i sta'n han dref, 


SAD 


Tills i banklokalen stram han klef, — 


san 
Ty med »papper klara» 
Kan man, trygger vara... 
Men han liksom lite »skamsen» 
— san. 


blef 


Blott på en, utaf hans lottebundt, — 
san 
Vunnit hade han, — fast det var 
tunnt — san. 
Uppå »Lyckans nummer» 
Han stod nästan stummer ... 


>»Tjugu kronor... bara... det var 
strunt — san. 
Tempus. 


Skaldestöcke. 


(Pau mett hemlanns tongemaul.) 


Ja vet ett lann som ja föjäves maular 
Där hemlen & bå vit å grau å blau 
Där tusen sjernor glo mä jyllne 
straular 
Frau hemlavalv mä silvermaune pau. 
Vesst ä dä fattit nock i 
Smaulen 
Där stenarösen vaulla möcke sjau 
Vesst fau vi gno gunaus imellan 
maulen 
Fö lauga ärbetslöner men va dau. 


vaurat 


I aur ble kaulen smau å haur å dauli 
Men vi fau vel belautna va endau 
Fö ännu ha vi ärmar kvar mä stauli 
Å hoppas dä bler allti nåen rau. 


Når krigets auska jöd pau Lyttsens 
sletter 

Just åurets sextan hunnra tretti tvau, 

Vi sprengde fram mä launga bajju- 

- nätter 

Å klaudde fienden bå gul å blau. 


Rett vandlit ä dä te å si å skauda 

På smaulannsgrebborna di juva smanu, 

En lätt kan fau ett styng i järtats 
lauda, 

Fö rara ä di i varenda vrau. 


I smaulanns dalar födes ingen faune, 

Nä kvecka ä vi ifrå tåpp te tau 
fast vi raukat grensa in te Skaune 

Smau snille ä vi allihop endau. 


Vesst fenns dä maunga sprauk uppå 
planethen, 

Men hemlannsmaunlet lauter best enda, 

Ja skaul fö Smaulann mau dä gau i 
teten 

Når krixtrompetten blaus frau vrau 
te vrau. 

Gustavus. 


2 Kjollrågan. 


Å Mel. De båda vännerna. 
Nu har diskuterats båd' hit och båd 
dit. 
Och uti kjolfrågan man har gjort sin 
flit 
För trall-lall-lall-lall-lalla-trall-lalla. 


Man klädningar långa ej längre bör ha, 
Ty herrarne påstå att de ä' ej bra. 

En yttrade ifrigt hon tyckte med fog 
Att en decimeter på längden var nog. 


Han tänkte helt säkert få skåda mång 
vad, 

Och deröfver- mången nog kände sig 
glad. 


Och jungfruarne önska den långa nog 
4 bort. 

Ty lätt blir att borsta den klädningen 
kort. 


Den långa ha flickorna intet emot, 
Ifall att de lefva på allt för stor fot: 


Den åter som har vackra fötter och 


- vrist 
Och önskar den korta får framgång till 
sist. 
Reformdrägten vill ock man införa 
här, 
Men ingen af damerna säkert den 
bär. 


Hur qvinnorna bråka, så tror jag för- 
visst, 
hvad de vilja till 
sist. 
Sporre. 


Att de skola få, 


oe 
På Axzevall. 
Westgötamål. 
En visa vill jag sjunga på Sveriges 
norra gräns.) 


(Mel. 


Jag solle jak som andra te' hea draga 
ut, 
'Te' Axevall å lära mäk äxera, 
Å dä de' åa i tro, 
När hemifrå' jak dro” 
Jak möa massäck fock å aent mera. 


mi fästemö 
Kristin 
Den da' jak solle draga ut ifrå'na, 
Men då sa ho' te' mäk: 
»Jak kommer la te' däk>, 
Å så & dokti' köss jag feck utåna. 


Men mäst å alla sörde 


Mä' massäckskrin på röggen jak knalla 
mäk i väg, 
Två druja mil jak hade fram te" hea, 
Men dit jak kom te" sist, 
Å då jak ble" gardist, 
Å så te" nommer feck jak ena trea. 


Å sena feck jak kläder så granna må 
i tro, 

Men sörg'litt att di inte åt mäk passa, 
Men löjtnanten han sa': 
»Di där däk passar bra.» 

Å nöjd mä' dom jak feck där gå å 
stassa. 


Å ett gevär dä' feck jak, men dä' va 
vådlitt tongt, 
Jak årka knapptet löfta't ifrå" backen, 
inte nock mä" dä", 
E' pakkning feck jak mä", 
Som jak för jämnan bära feck på 
nackken. 
Å klokka sex på möern  rivaljen 
dåndra på, 
Korpralen skriker: »opp å söf ej länger, 
Ty nu så sa i tro, 
Kapten ä' inte go", 

skriker å han brummar å han 
blänger.» 


Han 


Mi fästemö Kristina kom e” da te' 
mäk, ; 
Å jak vardt så innerli'en glader, 
? Ho' helsa ifrå' mor, 


a Mi söster å mi bror 
Å had' frå! for min nöra skrefna 
rader. 


Så ble' dä" slut på mötet, 4” vi feck 
knalla hem, 
Dä gjorde jak mä” glädje i mett hjerta. 
Ja hea ger jak hin 
-Å blir hos mi Kristin 
Å slepper känna tocken grufli' smärta, 


Fl-r. S—g. 


Svar till Stina Blad. 


Jag läst i denna tidning, att 
Ni önskar få en karl, 

Och som jag än ej hustru fått, 
Så sänder jag er svar. 


Det lyder: Kära Stina Blad, 
Låt mig få bli er man, 

Om ni ej redan en har fått, 
Ni mig väl taga kan. 


Mång' flickor har jag friat till — 
Jag säger som det är — 

Men alla tycka jag är ful, 

För fattig, sur och tvär. 


Men sjelf jag tycker såsom så, 
Att jag är andra lik, 

Och krusar gör jag ej ett dugg 
En flicka, som är rik. 


Men en som fattig är och snäll, 
Den vill jag gerna ha', 
Och det är ni, så sjelf ni sagt, 
Så det kan passa bra, 


— Att vi slå våra hufv'en hop 
Och blifva äkta par; 
Men för att först få språkas vid, 
Jag ner till Kisa far. 


Ty jag vill se, hur ni ser ut, 
: Tillåtes det mig, säg! 

Och skulle det ej bli parti, 
Jag reser samma väg 


Tillbak's igen till Vermeland 
Med bröstet fullt af sorg, 
Om så olyckligt skulle ske, 
Att ni mig ger en korg. 


Klas Qvist. 


Märtha är min vän. 


(Mel. Nä ja" va e' litta tös.) 


När jag är en gilgarman, 
Märtha är min vän. 

När jag sluts i hennes famn ... 
Märtha är min vän. 

Flickor träffar jag hvar dag, 
Som ha många små behag, 
Ingen af dem älskar jag, 
Märtha är min vän. 


Uti rusk och kulna da'r, 
Märtha blif min vän! 

Ty jag kärlek till dig har; 
Märtha, lilla vän. 

Jag är glad och lifvad, jag, 
Trifves bäst i muntert lag. 
Märtha särskildt gör mig glad. 
Märtha är min vän. 


Det blir glad och ljuflig tid, 
Märtha blif min vän! 

Vi ska lefva jemt i frid; 
Märtha blif min vän! 

Då är segern vunnen här. 
Och jag blir hos vännen kär, 
Ingen sorg mig möter, när 
Märtha blir min vän. 


ja” SKE a - 


r Sd fr - 


POEM: 


E 


-BLAD 


Der skall jag med Märtha bo Ja söt mjölk och bullar man äter|att ta tjufskytter. Att dä geck så 


I ett litet hem, y hvar da', lyeklit för mej den gången, va en ren 
Och der blifver lugn och ro Och kroppkakor fulla af fläsk ska |slump, ”men så har jä häller allri 
Hos min lilla vän. man ha” va'rt på nått tjäderspel sena. 


Och viner så dyra och allt tocke där! Dä va en annan gång som ja på 
Man äter och dricker, när fastan är| våra i islossninga to' byssa på axla, 

här. men då geck ja inte ut åt skogen, 
s för te skjute tjäder, utan ja' geck ner 
Ja allt hvad i fastan man gör, vetelte' storsjön för te' se om geddera lekte; 

sme'n, de brukte allti göre dä den tia, 
Men fastar det gör ej en endaste en,|å mycke riktit, som ja' kum ner te 
Som har så han kan, nej, han lefver|sjökanten, feck ja se, hur vattnet 

hvar da rörde sig, presis som om dä hadde 
Som ej denna tiden ett slut skulle ha. |vart en häst, som vligget där å blasket, 
: men ja' sto' inte lång stunn å' grunte 
Nog finnes det många, som suktande få | & tittede på ett, utan slet ner byssa 
I fastan båd svultna och frysande gå; |frå' axla & spände hanen & sköt. Ja, 
Men tänk uppå den, du som ej lider | hadde lagt i bössa en hel kaffekopp full 


I ett litet Paradis 

Lefva vi som äkta par 
Intill ålderns sena dar. 
Märtha, blif min vän! 


C. A. Nordeblom. 


» 


En liten krönika. 


Tungt sucka öboarne än uppå 
Kreta, 

Ty ännu de icke sitt öde fått veta. 

Och Grekerna känna sig visst litet 


brydda, HÖd mä” hagel, så dä ble” ett fasligt romol 
Hurtsde skola kunna. dem «nådigt | Cbks tes med fastande stackar'n ditt|i vattnet, när dä small. Sena hoppade 
f beskydda. T bröd! ja i så långt ja va klufven för 


te" plocke opp gäddera, & där sto' 
ja en hel klocketimme &  plockte 


Kung Georg af Grekland är styf uti 
&' kastede upp dem på lannet. , När 


stycket, a 
Men läsa det utantill fordras nog Prenumerera Söp BORD RE ER SR ELER 
mycket. Ra ja opp räknede dom, å&, va 
Porlkiet vill” ock ha. ett. ord uti vid närmaste postanstalt på Poenv Idi inte minnre än nittionie stycken & 
skriften, bladet. ingen & dom va minnre än e stor- 


sill, så vi ble' inte sågellöse på sill dä, 
året, så dä va” den bäste gäddskut- 
ninga ja har vart mä om i hela 
min ti. 


Att efterverld läsa må Kretabedriften. 


Ord och inga disor. 


Att Ryssland sig rustar så väldigt det 


säges, PULS SED 

- 3 Så ska ja väl tale om, hur dä tegick 
Men undras om Engelska flottan upp- Jre a täfvent kr af JANA ee si 
RET ca; J g Y oc len gång, då ja sulle ut å' skute än- 


ner i storsjön. Dä satt en måra då ja' 
kum dit artan stycken på en stor stock, 
som lå i sjökanten, men då hadde dä' 
sej inte bättre än att då ja' sulle ladde 
byssa, så hadde ja' glömt hagla hemme 
men ja fant på rå, ty dä ä bättre 
&' va" brölös än rålös, ja stopte ner 
laddstaken i byssa, & så sköt ja på 
ändra, där de satt; &å laddstaken han 
geck igenom dom alli hop, så att di 


Lars i Oxhagen. 

Herr ridaktör, ni har taget er friheta 
ta & ändra en del & de biter ja 
skicket in te er, men denna vänna vill 
ja inte ha någe ändret, om ja kan 
sleppe. | 

Ja' sulle nu tale om för er, huru dä 
tegick en vårmåra för månge tiotal år 
sena, när ja sulle ut på tjäderspel. 


Om striden skall stånda till. lands 
eller vatten, 

Och hvem som skall segra, ja det 
vete katten. 


Skandaler tillskrifvas de små och de 
stora. 

De tänka förmodligen »inte förlora». 

Men följa ej ordspråket, hvilket för- 


klarar, Klocka ett på natta steg ja oppl9.. Rå 
Att ärlighet längst uti allt likvällå' to byssa på axla & ga mej i väg J- RER Mä gt FAR 
varar. ut åt skogen, och när ja, hadde gått BORK a s-ROMLIRAG Så 


for för att se om ja möjligen kunne 
hitte den, & när ja då kom upp i 
skogen, som va på anra sidan sjön, 
feck ja si en räf, som sto" ve en tall 
»klunk» som tjädern slo', och så fort- Sa TER Ög SNI FN dana 
satte ja', te ja kum te' tallen, där LE SS WONG-JE-IRHE BeSNpe, 
han satt. Men ja hant knapt å SMR Sr SSE SE men då ja 
stanne, förr än ja feck se en kar te', kum närmere, så såg ja att laddstaken 
som kum i frå ett annet håll, å han Kadde galt SIgenorN RV SnNGn pår'en, a 
to' också tre hopp för hvarje klunk, fastnet Te SR 7 to då OP RN 
som tjädern slo, å' så kum han fram sten & alo' i häl räfven mä, & sena 


e stunn, så fick ja' höra en”tjäder- 
tuppe spele så grant ett litet stycke 
ifrån mej. Ja to' genast ner byssa frå 
axla, å' sena to ja tre skutt för hvar 


I Sverige man fäster sig föga vid 
strider, 


I tidningar ordas från början till 


slutet ; ; 3 : to” ja laddstaken, räfven å ändra å 
Om riksdagen, huru SAR med 5 TS RAR ee kar ig Jo SR SARS Saker 
Så nog komma riksdagens män stå i hvarken han eller SEN CR PREAREeN så får TF väll. ro; dt dä KAN 
| lågor häller, för dä va så mörkt som att!” Å SE 
z krype i en säck. När vi så hade stätt 


När de skola afgöra viktiga frågor. &'-koxe e' stunn, så kum dä en karl 


te skuttenes å' ställde sig en liten bit Det kurerade dem! 


Mankell har gått hädan, vi honoml; frå oss. Nu såg jag fogeln, där han| En landtman, som bodde i närheten 


SE) finne, satt &' slo' sina »klunkar», men ja laf en badort, förargade sig öfver att 
Hans bana skall likväl förblifva ett | tordes inte skute för de andre, men|alla damerna vid-badorten togo en gin- 
- rn NSL DT ERA ANNA då dä hadde vart e' stunn, så to' ja | väg öfver hans mark för att komma 
Ja hvilan är kär för den trötte attli,od te mig & spände hanen på byssa|till källan. Men så satte han en dag 
; Fate å' la an, för jag tänkte: di anre springer | upp ett plakat: »Ginväg för äldre 
Bedrifterna hans skola gömmas aflval sin väg i rädsla, när dä smäller>| damer!» ... Och från den stunden 
Saga. Men dä va lögn; som dä small ålgick icke ett enda fruntimmer den 

A—d. |tuppen hadde dimpet i marka, så kum | vägen. 


de fram både två 4 sulle ta en; ty dä 
hadde inte hatt sej bätter än att vi 
skutet alle tre på en gång, å&' här sto' : a 
vi nu ansikte SR ansikte. Höjden af tankspriddhet. 
Jag var på den tia skogvaktare, så! Några glada sällar hade kommit 
ja hadde väl bort visst bättre än att gå | samman på ett värdshus. Efter en med 
på tjäderspel, men äfven de - anrelflera bottenbägare nedsköljd måltid blef 
herrarna som voro länsman och fjärdings-|en af dem, som skulle resa tidigt på 
mannen, hade äfven bort vete bättre, morgonen, förd till det rum, der han skulle 
så ja måste seja dä, att dä ä' inte |tillbringa natten. 
allt man ä ute &' skutter på tjänstens | Alla sängar voro upptagna, utom en, 
vegnar. i hvilken en neger sof. Den resande 
Detta har jag omtalet, derför att ni|lade sig bredvid afrikanen och insomnade 
ska låte bli 4 gå på tjäderspel, för|snart efter att hafva bedt sina vänner 
dä ä' stor plikt på dä. Å inte alle men- | att väcka honom i daggryningen. 
niskor, skogvaktare, länsmän &  fjär- Dessa lofvade honom det. De skulle 
dingskarer — inbereknede gå ut påljust draga sig tillbaka, då en af dem 
vårmårna för att skuta tjäder,!'utan för|fick den idén att svärta ned den in- 


I fastan. 


I fastan man fastar ej nu såsom förr, 

Nej, det blott kalasas inom hvarje 
dörr. 

Ja, det är en hvars både seder och 
sätt t 

Att äta och dricka, tills att man blir 
mätt. 


De läckraste rätter man anrättar då, 

Och äter däraf, så att det kan förslå, 

Så att man en gång när som fastan 
3 tar slut 

Ser något så när som en menniska ut. 
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4 . i P'OEM- BLADET 


Gåtor IC -G. WAHLBERG, Stockholm, 


N:o 1. Huru många bokstäfver och 

SNÖAR del bor matt de Malmskilnadsgatan 19 & 
Klädes-, Manufaktur-, Symaskin- å 

| Uraftär. 


flesta fall först gör, då man kommer 
till en främmande stad? 
FProtoer å priskurart på begäranr. gg no 
= — Jill lardsorter mot efterkrat 


OBS. Driftiga rese- & platsagenter antagas. 


somnade resandens ansigte, hvilket äfven 
gjordes. . 

Dagen derpå gick man in i rummet 
och väckte resanden. Denne stod upp, 
började kläda sig och närmade sig 
spegeln för att ordna sin halsduk. Han 
blickade upp, fick se sitt svärtade ansigte, 
uppgaf ett skri, och ryggade tillbaka. 

— De dumhufvudena! utropade han; 
jag hade sagt till dem, att de skulle 
väcka mig, och de ha väckt negern. 

Derpå klädde han af sig och lade 
sig helt lugnt igen. 


In brottsstöld 
föröfvades för ungefär ett halft år sedan 
i en butik på Holländaregatan här i 
Stockholm. För att skrämma upp tjufven 
eller tjufvarne från att vidare göra be- 
sök uppklistrade affärens innehafvare på 
sitt fönster ett mycket märkvärdigt på 
rim satt tillkännagifvande, hvilket lydde 
sålunda: E 

»Den som här gör inbrott för att 
snatta, 

Han skall sitta i helvetets trappa 

1 röd väst och blå kappa; 

Åtta dagar skall han äta hö, 

Och nionde dagen skall han dö». 


Den, som å hvar och en af dessa 
gåtor till Poembladets Byrå, Stock- 
holm, insänder första rätta lösningen 
från landsorten, och den som insän- 
der första rätta lösningen från Stock- 
holm, erhåller de flesta intill 1897 
års slut utkomna nummer af Poem- 
bladet. 


EJ: SAHLINS 
Konditori, Finbageri och Kafé, 
Tegnérgatan 13, 


rekommenderas! Allm. Telefon 87 37. 
Filial: Malmskilnadsgatan 11: Allm. Telefon 12210. Stockholm. 


Då ni reqvirerar 
enligt annonser i denna tidning, varen 
goda och åberopa Poembladet! 


Annonser. 


BILLIGASTE PRISER I 
STOCKHOLM. 


Schweizerur liksom Pariser- 
Som uppå sekunden gå 

Till de billigaste priser 

Ni hos undertecknad få, 
Kedjor, fina, eleganta, 
Hvilka alltid stå vid lag, 
Skyddsboetter, rätt bastanta, 
Och Berlocker, alla slag. 
Priskurant jag har den äran 
Sända Eder på begäran. 


RCIN S 


Hvad klockan var. 

Två tjufvar, af hvilka den ene stulit 
en klocka och den andre en ko, sutto 
arresterade tillsamman. För att gäckas 
med sin rumskamrat, frågade den ene: 

»Hvad är klockan, månne?» 

»Jag vet inte, precis; men jag för- 
modar, att det är mjölkdags», svarade 
den andre. 


C 


Alf. Sundberg, |Aterförsöljare 


| Stämpelaff är, i landsorten erhålla de 6 utkomna 
z |) HOLMBERGS UR-handel 5 holm. numren af Pocmbladet för i år till 
Den spiken drog. | Wahrende rrsgatan 30, Stockholm. |6 öre pr et. fraktfritt, då minst 10 


STORA 
33 BADSTU-gatan 30. 


Extra lätta ' 


Vår-Galoscher 


Damer 2,25. Herrar 3:00. 


Jokna JIilsson 
31 Regeringsgatan 31. 
filial: 20 Götgatan 
Reseffektfabriken 
28 Regeringsgatan 28. 


Portbmonnäer 


Starka och välgjorda, 
billigast i 
Reseffektfabriken 
28 Regeringsgatan 28. 


En gammal byskomakare, beryktad n:r af hvardera sorten tagas. - 


för att ge sina lärlingar dåligt kosthåll, 
annonserade efter en sådan utan resul- 
tat. Till slut kom dock en, som trot- 
sade ödet och antog platsen. Första 
tiden gick det rätt bra med tre ström- 
mingar till frukost. Efter en liten tid 
knappades det in till endast två, och 
om en tid till en. 

En vacker dag tog lärpojken emeller- 
tid sin strömming och spikade fast den 
vid den tunna brädväggen mellan verk- 
staden och mästarns kök och började, 
medan mästaren åt frukost, att med en 
lång spannrem prygla på den stackars 
strömmingen. 'Tillkallad af oväsendet 
kom mästaren inrusande och frågade, 
hvad katten han hade för sig. 

— Jo — svarade pojken trankilt 
— jag kan inte få den karnaljen att 
tala om, hvar han gjort af sina två 
kamrater ! s 

Från den dagen fick lärpojken åter 
tre strömmingar till frukost. 


; Möbler 


försäljas billigast pr extra kassa till följande Gamla NUININEN, 


priser: : = sie < 
Paneldivaner, klädda, 125 kr., Turkiska di- De allra flästa hittills utkomna 


vaner från 50 kr., Förmakssoffor, Chäslonger | nummer af Poembladet, häftet för 
från 35 kr., klädda Utdragssoffor med och utan | 1896 ej inberäknadt, kunna af dem, 


resårer, Byråar från 20, Skänkar 20, med spe- AN K S 
Feluppasts "40 Bale ovh Linneskkp. 355 Koms | ooh det önska, erhållas genom att 


moder 8, Sängar 22, Engelska och Svenska insända 1 kr.-i frimärken. Adress: 
Jernsängar, Madrasser, "Täcken, Filtar, Kuddar | Poembladets Byrå och Expedition, 


m. m. hos t Stockholm. 
Tapetserare & Snickare 


C. J. JOHANSSON, Obs.! IBegär gamla nummer. 
19 Tegnérgatan 19, vid spårvägen. = 1 BET FORA 
För arbetet ansvaras. Allm. Telef. 49 12. P bl d t 
Våra qvartalsprenumeranter, oem plade 
tillhandahäålles i en stor del tidnings- 
kontor och cigarrbodar inom Stock- 


Lp EEE SNES RE ES Rn holm. I landsorten fås det genom att 
NANO SURRAR FRU SE OSUNDAAARE IE: lä ränumereras äv Posten. 


Stockholm, 50 öre sig tillsända, utgöran- | Ce NE 

de mellangift på dåvarande och nuvaran- 

de prenumerationspris. De som före- D 

draga att taga två häften för 1896. e "a 

hvilka kostat 80 öre per st. som godt- 

görelse, torde vara af den godheten 

och nämna det i brefvet. Half- och |personer, som bland sina bekanta m. 

helårsprenumeranter bedja vi på det!|fl. önska samla helårsprenumeranter å 

vänligaste hafva tålamod till ett annat | Poembladet för år 1897, erhålla 50 

nummer, då vi äfven skola ihågkomma | öre pr et., då minst fem postkvitton 

dem. öfver verkstäld prenumeration insändas 
Redaktionen. | till Poembladets Byrå och Expedition, 


RR : Stockholm. 
Försumma ej 
att prenumerara & Poembladet för H Y 
första qvartalet 1897. Det kostar vid A lå! 
närmaste postanstalt, postarvodet in-| Ju mer allmänheten uppmuntrar oss, 
beräknadt, endast 80 öre. hvilket sker genom att prenumerera 


hvilka prenumererat å posten före den 


Det gälde lifvet. 


En person ringer mycket häftigt på 
apotekets nattklocka. 

— Det gäller väl inte lifvet? — 
frågade den yrvakne apotekaren. 

— Jo, svarade mannen, det gäller 
mångas lif. Jag skall ha för 25 öre 
insektspulver. 


Breflåda. 
S. L. m.fl. I nästa nummer hoppas 
vi kunna meddela resultatet af vår 


BES I RR 
af plysch (röda och blå med smakfulla 
beslag) eller af skinn (oerhör!t starka), 
(storlek 24X28 plats för 102 fotografier 
(96 visit-, 6 kabinett-) och som kostat 
14 kr., expedieras till det i Sverige 
enastående priset af kr. 6:85 mot efter- 
kraf eller förut insänd remissa frakt- 
fritt till alla järnvägsstationer 1 riket. 


pristäflan. År ej detta ett album till belåtenhet, flitigt, desto mer komma vi i tillfälle 
Herr Svensson, Westervik. Hör|får det inom 8 dagar returneras och Roliga Poem att uppmuntra allmänheten med tref- 
efter på posten. penningarne sändas pr omg. ; liga poem m. m. 


En årgång af Poembladet för 1896 | Prenumerera derför så fort som möj- 
(ett stort häfte), som kostat 80 öre|ligt och så många som möjligt! 


Granath. Häftena sända vi frakt- 


! 
fritt. Obs.! Nytt lager. 


S. Tack för verserna. Dahlborgs Bokhandel. förut, erhålles nu, då endast 50 Red. 
I. P. Det är bäst att gömma det Götgatan -27, Stockholm. öre i frimärken insändas. - Adress 3 zz TT = 


Poembladets byrå, Odengatan 12 Pad 
Stockholm. : "| Hanonsera i Poembladet. 


till nästa vinter; det passar ej nu. 
fer Peer €J - [ aa? Endast 6,85. "SE 


RR 


Stockholm 


é 


É den 19 Mars 


Lösnummer 10 öre. 


1897. 


Joem-Bladet. 


4:de årg. 


Tidning för poesi m. m. 


N:r 8. 


— Poembladet kostar vid hvarje postanstalt i riket, 


postbefordringsafgiften inberäknad: 


Helt år . Kr. 2: — 
UTE” KVOT el k sly IAS 
FAME RT Ak NU bed AG 
Kvartal . . 80; 


: Poembladet 


utkommer hvarannan fredag. Pre- 

numerationspriset ställer sig sålunda: 
12 (20 ESA SS PN < VARM KLO) 
TG IG VÄLNS rst Bar NO 


1 0 1 E GRE pe AR SA LS AN srt rt VR 0 
(AE TER RS OR Pr Re Lar 


Postarvodet häri inberäknadt. 
Prenumerera på POEMBLADET, 
så gör ni oss-en stor tjenst. 


Redaktionen. 


Qvartalsprenumeranter 


ombedjas att i god tid 
prenumeration å Poembladet. 


förnya 


Anmälan. 


Den för glädje är böjd, 

Skämt och fröjd 

Han blir nöjd, 

Ty »Poembladet» roande är. 
Abonnera nu snart, 

Och med fart 

Gören »start» 

Redaktionen till nöjsamt besvär. 


Friska viljor och tag 

Ofver lag 

Hvarje dag 

Vi prestera i skiss och på vers. 
Och vi prisgåtor ha, 

Som ä” bra | 

Taullsett tar 

Ut och prisbelönt bli kors och tvärs. 


Annonsera ni kan, 

Det minsann 

Slår i spann, 

Och det kostar — snart sagdt — 
ingenting ) 

Uti avisan vår, 

Som är svår; 

Ty den går, 

Hela sta'n, hela landet omkring. 

Redaktionen. 
+) Se annonspriset invid vignetten! 


Råd till min son Johan, 


Kära Johan, jag går hädan. 
Men jag först dig gifva vill 
Några lärdomar, emedan 

Jag är skuld att du är till. 


Värm dig pojke, när du fryser 
At, när du har mat och smak. 
Släck ditt ljus, när solen lyser, 
När det regnar, sök dig tak. ' 


, 


Har du mycket brådtom, ila, 
Tröttnar du, bryt af ditt lopp. 
Ar du sömnig, gå till hvila, 
Har du sofvit, så stig opp! 


| Redaktör och ansvarig utgitvare: F. 0. Ströberg. 
| Byrå & Expedition: Odengatan 12, Stockholm. 


Sthlm 1897, Joh. Nilssons Boktryckeri, Döbelnsg. 29. 


Annons kostar 15 öre rad och emottages at Nordiska 
Annonsbyrån i Göteborg och af S. Gumelii annonsbyrå 
samt på Expeditionen, Odengatan 12, Stockholm. 


Kan ditt hus dig ej förnöja, 

Väl begif dig hemifrån. 

Leds du vid att ute dröja, & 
Så gå hem igen, min son. 


Är du sjuk, till doktorn skatta. 
Är du frisk, behåll din plåt. 
Har du mycket roligt, skratta. 
Är du mycket sorgsen, gråt! 


Fly den fara, dig förskräcker, 
De behag dig bjudas, njut! 
Lef så länge lifvet räcker, 
Glöm ej dö, när det är slut. 


Du skall visst med dessa seder 
Säll din verld igenom gå. 
Tusenden, var viss derpå, 
Lefva här med största heder 
Utan större konst än så. 


Våren är inne. 


Våren är inne, och himlen är blå. 
Bäckarne sorla, och vindarne susa, 
Och uti gräset ses sipporna stå, 
Vänligt de nicka i undangömd kjusa. 


Vårsolen skrider så sakta i skyn, 
Kastar en värmande stråle i sinnet. 
Fåglarne komma till nylöfvadt bryn. 
Vintern med sorgerna viker ur minnet. 


Böljorna vagga så sakta från land, 
Drömmande gunga de ut emot skären. 
Sjöfågeln dyker i vassen vid strand, 
Strimmor i fjädrarna synas på tvären. 


Fiskarne leka i strömdrag och elf, 

Plaska och slå, så att vattnet högt 
stänker. 

Snart får man leka i böljorna sjelf, 

Skura sitt skinn, att likt fiskfjäll det 
blänker. 


Välkomna ären TI, vårsol och vind, 
Gamla och unga i fröjden och glädjen. 
Strålande rosor I sätten på kind, 
När I ur blånande skyarne träden. 


A—d. 


Hur jag tröstade min granne. 


Att kunna bli rangerad karl 

är knappast värdt för dig att vänta; 
men grannen din till staden far 

och sätter pengar in på ränta . .. 
Afundas honom ej hans lott: 

han svälter sig — och du mår godt. 


Din grannes hästar, båda två, 

ä vackra, eldiga och yra. 

Du måste väl förargas då, 

då din har spatt i alla fyra; 

men hans ha qvark och koller me' — 
och det är inte bättre de'. 


Din granne helsa alla på — 
så har han stält sig in, den räfven — 
då du som andra jordens små 


får stå med mössan uti näfven; 
men har du aldrig höra fått, 
hvad folket sagt, se'n grannen gått? . .. 


Du plågas utaf tandvärk jemt, 

så att du rakt vill gå i brunnen; 
och grannen din, han har bestämdt 
hvarenda kindtand uti munnen; — 
du skulle icke harmas så, 

om hans kolik du pröfvat på. 


Nog är det också retsamt se, 

hur mycket korn och råg han höstar. 
Får du en trafve, får han tre, 

och då är klart, att han sig bröstar. 
Din lott mot hans är ändå skön: 
tänk hans »komm' nal» och prestalön!... 


Får jag min mening säga ut, 

så tror jag, allra bäst du har det, 

ty alltihop beror till slut 
förnämligast på hur man tar det; — 
och vigtigt är det framför allt 

att kunna taga saken kallt. 


Mysak. 


Vårväder på landet: 


Hvilket slask, 
hvilket plask, 
öfverallt hvar man går, 
hvilket skvalande brus 
utaf vatten och grus, 
som i fradgande forsar mot klipporna 
slår 
vilda kaskader med buller och 
dån 
sig störtar i skummande ån! 


och i 


Hvilket tjut 

i hvar knut 

utaf vindarnas gud, 

där han rasande far 

som en vildsint barbar 
uti skogarne fram under knastrande 

ljud 

och sorgeaccorder i stammarna slår 
vid den döende iskungens bår! 


Hvilket brus, 

Hvilket sus, 

hvilket dån invid strand, . 

där med jublande håg 

hvarje skummande våg, 
befriad från isarnas fjättrande band, 
med splittrade flak uppå fradgande topp 
med brak slår mot stränderna opp! 


Hvilket lif, 

kvilket kif 

uti skog och i mark, 

hvilken svällande kraft, 

hvilken flödande saft 
utaf vaknande lifslust i ved och i bark! 
Re'n fåglarna börja att bygga sitt bo 
och plantorna ligga och gro. 


Hvilket hopp 
tänds ej opp 
uti” människans bröst! 


Hur hon fröjdas och ler, 
då naturen hon ser, 
fastän oväder rasa, som vore det höst, 
och störtregnet vredgadt mot rutorna 
: slår, 
— hon vet ju, att snart blir det vår! 
Niwo. 


Den skeppsbrutna. 


Stjernor logo uti qvällen, 
Månan strödde mildt sin glans 


Öfver vågen, som mot hällen 
Gick så lugnt som storm ej fans: 


Men långt ut der land ej mötte 
Sågs en julle gunga hän. 
Kvinnohänder rodret skötte, 
Åren hvilade mot knän. — 


Plötsligt komma starka byar, 


| Lugnet bytte sig i storm. 


Bakom tunga svarta skyar 
Gömde månan hel sin form. 


Och för stormens starka vingar 
Båten likt ett nötskal for. — 
Då ett smärtsamt verop klingar; 
Jullen fått en läcka stor. 


Snart till hälften fyld af vatten, 
Sjönk han nu allt mer och mer. 
Sel Då kastar sig i natten 
Modig mö i vågen ner. 


Nu hon kämpade en timma, 

För att kunna uppnå land. 

Djerf som hvalen sågs hon simma 
Gömd af vågorna ibland. i 
Inom kort sitt lif hon räddat 

Från den ki a, djupa graf, 

Som den falske- Ran- der bäddat 
Ute på ett stormigt haf. 


Arnold. 


Två unga hjertan. 


Två unga hjertan älskade innerligt 


hvarann” 
Och deras morgonsol af lifvet härligt 
grydde, 


Men snart på klarblå himmel ett digert 
moln man fann, 

För hvilken solens sköna, varma strålar 
flydde. 


Den jord, som synts så fager, låg kall 
i vintrig skrud 

Och ingen enda blomma bar, att kronan 
smycka. 

Det var som himlen hade sändt jorden 
dödens bud 

Och tagit åter löftet, som” blef skänkt 
om lycka. 


Ja, kindens rosor vissnade, läppen mer 
ej log, 
Och tåren syntes stundom ögat gästa 
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Utöfver veckad panna en sorgsen höst- |- 


” vind drog 

Och tycktes ändå djupare desamma 
fästa. 

Men nerdens granar susade dyster 
klagosång, 


Och bäckarne så strida tårar fälde; 
För tvänne unga hjertan, som skildes 
blott af tvång 
Och sargades för rikedomens lumpna 
välde. 
A—d. 


Början och slut! 


I lefnadens gyllene ungdomstid, 
Då lifsglädjen ljuft mot oss ler, 
Blott föga vi tänka då på att en gång 
Vi ega vår ungdom ej mer! 
Då heter det muntert: 
»Lef, fröjdas och njut»; 
Vi glömma att våren 
Så hastigt tar slut! 


Och morgonens sol med sitt strålande 
ljus 
Tänder flamma i ungdomsbarm, 
Då hjertan förenas till heligt förbund 
Och kyssen glöder så värm. 
Då heter det hoppfullt: 
»Lef, älska och njut!» 
Men tänk — äfven kärlek 
Kan hastigt ta slut! 


Ja kärlek kan dö — den kan bytas i 
hat, 
Och hatet kan bränna som glöd, 
Det sticker som törne, det skär som en 
knif, 
Dess verkan blir lifsglädjens död . . ... 
Men äfven det onda 
Skall en gång ta slut; — 
Väl den som förlåter 


(Sv. D—9g.) 


Helsning till Hellas. 
En broderlig helsning från Skandiens 
e folk, 
Från Ultima Thide, till Hellas, 
Som gjort sig för rätt och för frihet 
— till tolk 
Och främst bland nationer må ställas. 


För frändskap i språk och i religion 
Som grekiska folket förener, 

I kämpen för bröder af samma nation, 
Hell eder, I tappre Hellener! 


Med orätt har Islam den klassiska jord, 
Med inkräktarrätten, — med våldet. 
Till Asien drif den fanatiska hord, 
Tag landet tillbaka; behåll det! 


Upprätta Det Grekiska Riket på nytt, 


Kulturlandet, frihetens vagga, 

Som hjältar har uppammat, hvilka ej 
skytt 

Att dö, för dess ära och flagga. 


Må Gud gifva framgång oeh seger åt 
d dem 
Som strida för människovärdet, 
För ära: och tro samt för hus och för 
hem, 
Fast friheten köpes med svärdet. 


Hos hvarje kulturfolk I ha'n sympati, 
Stån eniga alla tillhopa, 

Trots rivaliserande diplomati, 

Som vanärat har Europa. 


Tempus. 


FEnnonsera i Poembladelt, 


Prenumerera 


Nasvishets 


vid närmaste postanstalt på Poem-|Af näsor finnas många slag, 


bladet. 


Rimsylta. 


Telefonstrejken. 


»Per telefon» 
Det händt har något, uti sitt slag 
Unikt. I »telefonstaden» 
Blef telefonstrejk en vacker dag 
Af fröknar små, hela raden. 


Hur kan det komma sig, frågas- väl, 
Att »man» har vågat sig på den? 
På »qvinnolinien» blef »liniefel»; 

Det kom' en fnurra på tråden 


De hade ju intet annat val. 
Det kan bli flera »kontakter.» 
Skall abonnenter i tusental 
Uppsäga sina kontrakter? 


Bolaget får sig en galgenfrist, 
Tills att de husvärdar stränga 
Uppsäga galgarna, så till sist 
Med alla dem — deri hänga. 


»Allmänna ledningen» blir då fix, 
Den genom strejken blir »gjordad» 
Och allmänheten begagnar »Riks-» 
Och så- är strejken fullbordad. 


Allmänna bolaget »på en tråd» 

Situationen till sist är. 

Skall Direktören väl be om nåd 

Eller -— hans telefonister? 
Tempus. 


2 o 
En ny nationalsång. 
af Lars i Oxhagen. 
Musik & la Petter Jönsson. 

Jag vet ett land, och det landet hem- 

land vi kalla, 
Och detta land är på jorden kärast af 

alla, 


Ty kommer ovännen, man sitt vapen 
då griper 

Och offrar lifvet för detta land, om det 
kniper. 


För detta land och för kung och vänner 
c så kära 
Vi gå i striden, ja, hvart det än 
månde bära. 
Vi gå framåt, och jag säkert tror, om 
det gäller, 
Att vi ej blinka ens då, när skottet det 
smäller, 


Visst är det tyst nu och fred i fädernes- 
landet. 

Men säg, hur länge det varar, säg den 
som kan det, 

Nej, snart hvem vet, vi i övänskap 
kunna råka, 

Om någon med oss vill börja krångla 
och bråka. . 


Och blir det krig med vårt kära land 
här i norden, 
Så ska vi vi visa hvarenda själ här 
" på jorden, 
Att vi ha' mod, och att vi ha kraft 
uti armen 
Och 'hjertat qvar på det rätta stället 
i barmen. 


Ja, liksom fädren det gjorde förr uti 
tiden, 

Om kulan hviner, och het och blodig 
är striden, 

Så går man fram och i hampan ovän- 
nen griper, 

För Sverge vågar man lif och blod, om 
det kniper. 


Ja, flera än man tror. 
Ett hundra kanske? Hvad vet jag 


lOm niäsvishet så stor! - 


Ty näsan är vår ansigtsdel, 

Den — »mest framstående» 

Vid »nosdrag» är hon — slår ej fel — 
»På saken gående.» 


Hon »håller färg» i lust och nöd, 
I lefnadspoesin. 

An är hon hvit, än skär, än röd, 
Än är hon — gredelin. 


Den som har näsan röd och ful 

Kan den omfärgad få 

Af »knytnäfsslag» till — blå och gul. 
Och det är »våackert» så 


En har »norrköpingsnäsa» fått, 
Och en fått »snabel» lång. 
En »bränvinsnäsa» sig bestått, 
I »koppar mången» gång. 


En lägger näsan jemt »i blöt» 
En ann har på den — knut, 
En liten ungmö nätt och söt 
Som »sölnos» tar sig ut. 


Ifall då har på näsan »skinn», 
Du ej »på pelsen» får 

Så lätt utaf »näsperlan» din 
Der hon så »nosig» står. 


Till »tredje fot> kan näsan bli, 
Ifall det galet går; 

Ja, så kan hända, ett tu tri; 
Men då man skrapnos får. 


Som pojke man >»på näsan står» 
För slanten som en tok; 

Och som student, i äldre år, 
Man »hänger» den i bok. 


Ej näsan uti vädret sätt 
Liksom ett Eiffeltorn, 


|'Ty du kan få den rätt och slätt 
| Bemängd med — »väderkorn.» 


När vi en redig »snufva» fått, 
Blir näsan som »en kran». 
Och somliga till »soplår» blott 
Ha” sina luktorgan. 


På näsan ock pincenez man bär, 
Om hon är »danad»> så ... 

Och den som rent af näslös är 
Får vara nöjd ändå. 


»Lösnäsa» nyttjas nog ibland, 
Som ni nög kanske vet 

Men man kan »rnäsan få i hand» 
Till — löje och förtret — 


Tempus. 


Den förbjudna frukten. 


Jag stal ifrån en flicka häromdagen 
En eldig kyss från purpurläppen söt; 
Men knappast var den i min ego tagen, 
Förrän hon vredgad för mig läste lagen 
Och kallade mig tjuf och erkenöt, 
Jag tänkte: jag skall akta mig här- 
näst; 
förbjudna frukten smakar 
bäst. 


Mén 


den 


Så andra gången det ej bättre hände, 
Än att en kyss ånyo bytet blef; 


Men denna kyssen, som den första 
brände, 

Ty formligen hon upp och ned mig 
vände 


Och sedan hastigt mig på dörren dref. 
Jag fann, jag var en ovälkommen gäst, 
Men den förbjudna frukten smakar bäst. 


IT Den tredje gången utaf kärlekstågen 


Jag tordes icke stjäla; bad om en. 

Då syntes lyckan vara mig bevågen, 

Ty genast bjöd hon mig en, varm i 
hågen. 

Jag svarade så lugnt, den tar jag sén. 

Men denna kyssen skref jag upp som 


rest. 

Ty den förbjudna frukten smakar 
bäst. 
Arnold. 


Mitt frieri. 
Nu vänner vill jag för er berätta, 
Hur jag gick ut på min friarfärd. 
Jag börja med att min frack påsätta. — 
Det var min älskade Greta värd. 


Jag så begaf. mig till lilla Greta 

Att fria där, såsom ni nu veta. 

Jag köpte godsaker för en femma 
Och kom till Greta, och hon var hemma. 


Hon satt uti lilla kammar'n nätta 
Och var så älsklig och var så skön. 
Jag skyndade mig att bredvid sätta 
Och tittade på den väna mön. 


Jag var så lycklig och hon så glad, 
Då jag en kyss uppå munnen tryckte. 
Det var så bra att jag gick åstad. 

Detsamma tror jag min Greta tyckte. 


M. W. 


Jag tror jag friar... 


Jag tror jag friar, om jag visste hvar, 
Ty det är tungt, att lifvet ensam lefva. 
Jag hittar väl en ros, som skönhet har, 
Såväl som Adam hittade sin Eva. 
När mina kärleksvågor börja rulla, 
Jag tror jag friar till en Orsakulla. 


Nej, vänta, jag skall ha en Värendstös, 

Ty om jag gissar rätt, så kan det 
hända, 

Att hon, fastän hon står i Smålandsrös, 

Har ärft ett hjeltemod af moder Blenda. 

När mina kärlekseldar börja låga, 

Jag vänder mig till henne med en 


fråga. 


Nej vänta, jag har äfven tänkt som så, 

Att krigiskt blod kan hända ej bör 
tagas; 

Ty aldrig kan det kännas skönt att få 

En klapp hvar morgon, när det börjas 
dagas, 

När mina kärlekskänslor börja brinna, 

De skulle slockna bort och helt för- 
svinna. 


Nej, jag skall ha' en dam af Stock- 
/ holms blod, 

Ifall hon skulle träffa hjertepricken; 

Om icke é&lden brinner i ett krigiskt 
mod, 

Så flammar den dess högre uti blieken. 

Om mina kärleksplaner ej gå upp i 
röken, 

Så skall jag fria till en Stockholms- 
fröken. 


Men skulle detta hända, hvilket lätt 
kan ske, / 

Då vänder jag mig till en Blekings- 
tärna; 

Hon säger icke nej, det kan jag se 

Hon friar icke, men hon vill så gerna. 

När mina kärlekstankar börja riktigt 
komma, 

Då röfvar jag bestämdt en Blekings- 

5 blomma. 


A—d. 
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I sol och mörker. 


Här framme i backen, där sola steker på, 

börja grässtråna på å bli gröna, 

å pila har tussar, luddiga å grå 

som dune på e lita lita höna. 

A. björkrise skiftar i rödgriddelint, 

å mossen sticker åf imot berghälla fint. 
Himmelen står hög öfver skogen. 


Men tyst, får ni höra! Dä låter som ett- 
skratt: 
klunk, klunk hihihi! å dä tisslar 
som nittan vackra flicker e misommars- 
, natt, 
å som nittan glaa gossar dä hvisslar. 
Nu ä han i sitt ässe, min välsignade bäck, 
för dä ä han som skrattar, när han får sej 
en knäck. 
Stenar ä te hinders, kan tänka. 


Han blänker i sola som silfver å som 
gull, 

stänker högt små förgyllane droppar, 

han slingrar å buktar och tullrar ikull, 

når backen utföre han galoppar. 

Han lustiger ä som en bröllopsspeleman 

- å spelar alla polsker å polketter han 
kan — —, 
Fins nåen här som vill dansa? 


Ja, bäcken ä munter å glaer som få: 

Han blänker i sola, som skiner, 

han skrattar å sjunger där människer 
hör på, 

å aktar sej visa lessna miner. 

Men djupt in i skogen, så djupt som 
ingen vet, 

där har han si tysta, si gömda hemlihet. 

Undras, om nåen vill höra? 


Djupt inne i skogen, där skogaråa går 
ä plockar sej bränsle te spisen, | 
där hittar en bäckens begynnane spår 
ve skogstjärn, som ännu täcks åf isen. 
Å granar står mörka. Här fins inga sol, 
här skrattar inte bäcken eller spelar 
Mjölk. 
Gråter sej fram gynom mossen. 


Å blir dä också sommar, så isen tar slut, 

ska mörkre ligga kvar här å rufva, 

å här ska bäcken gråta alltjämt som förut 

å kuttra sorgsen som e ensam dufva. 

um en liten vindfläkt i grantoppar rör, 
blir som en suck, som susar och 
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Hemlihet djupt in i skogen. 


dä 


Men framme i backen, där sola steker på, 

börjar grässtråna på å bli gröna. 

Pila har tussar, luddiga å grå 

som dune på e lita lita höna, 

Björkrise skiftar i rödgriddelint, 

mossen sticker åf imot berghälla fint. 
Himmeln står hög öfver skogen. 


Jeremias i Tröstlösa. 


Vårsång. 


Mel. — Vintern rasat: ut bland våra fjällar .. 


Vintern rasat ut bland våra trakter, 
Nybrovikens böljor andas fritt, 
Vaktparaden blåser friska takter, 
Thermometern. visar — endast blidt. 
Uti blanka pickelhufvor »passa» 

Våra ordningsupprätthållare, 

Knektar sig i middagssolen gassa, 
Hela stadens pigförtrollare. 


Idrottsparkens bana är försvunnen, 
Bores regemente nått sitt slut, 
Vårbudbärerskan, fru Lärka funnen. 
Norrström i — Örescendo sjunger ut. 
Hasselbacken öppnar sina grindar, 
Vår utställning portarna slår opp; 
Och nytt lif utaf de friska vindar 
Gjuts i »öfverskattad» samhällskropp. 


Stadsbud ser man knoga med tulubbar | tid hade han dragit öfver sig täcket;| den andre samt sade sig heta Abrack 


Dit der mått och mal ej tära kan, 
Och med nöje våra »hundra gubbar» 
Nu betrakta — »sköna synderskan»>. 
Våren gifver allt dess rätta stämpel, 
Allting tar sig fördelaktigt ut; 

Ifrån skönsta slott och högsta tempel 
Till den minsta kojans låga knut. 


Tempus. 


Gamla bitar. 
Allting har en ände, 
Men korfven han har två :,: 
Och skär man än utaf den, 
Så har han två ändå 


I sin ungdom. 


Den längsta visan i världen. 


Det satt en katt i en nässlehög jämte 
vägen, 

satt: en katt i en nässlehög jämte 
vägen, 

satt en katt i en nässlehög jämte 
vägen, 

satt en katt i en nässlehög jämte 
vägen :,: 


Det 
Det 
Det 


Forts. 


Min hatt han har tre kanter, 
Tre kanter har min hatt, 
Och för han har tre kanter 
Så är det ej min hatt 


2; 


Våra vänner 


uppmanas på det vänligaste att sprida 
Poembladet. 


Örd och inga disor. 


För att freda sina fiekor. 


En gång hände det sig i en skånsk 
stad, att en äkta man tidt som ofta 
saknade småslantar i sin portomonnä. 
Som han ej hade någon annan att 
misstänka än sin egna kära hälft för 
detta brott, beslöt han sig för att 
vänja henne af med, såsom hon gjorde, 
att gå upp om nätterna, sedan han 
somnat och undersöka fickorna. Han 
köpte sig derför en vacker dag två 
stora kräftor, och dem stoppade han i 
sina byxfickor, sedan han klädt af sig 
och gick därefter till sängs. 

Snart var allt lugnt i sofrummet, 
och han lyckades förträffligt efterhärma 
sina vanliga ljudliga snarkningar. Om 
en stund reste sig hans bättre hälft 
helt sakta upp, för att, såsom vanligt 
börja några små »fiskeriförsök», hvarför 
hon fattade mannens byxor, hvilka 
hängde på sin vanliga krok. ... 

Om alla tårefloder vore lika ymniga, 
som denna qvinnas jemmerrop voro 
genomträngande, när hon kände en 
väldig kräfta hänga sig-fast vid hen- 
nes flinka fingrar, så -skulle de 
nog kunna räcka till att aftvätta hvit- 
limningen i taket i hvartenda hus i hela 
sta'n. 

När en qvinna kan tjuta och skrika 
så gällt, att all mjölken i grannskapet 
blir sur, då kan man lita på, att det, 
såsom man säger, är »åska i luften». 
Och denna qvinna fortfor att skrika, 
ända tills hon absorberat all luften 
omkring sig, då kräftan blef rädd och 
släppte taget af sig sjelf.... 

Hennes äkta hälft tycktes 
sofva, trots allt detta oväsen. 


men ändock hördes en del misstänkta 
fnissningar. —— — = 

Frun har aldrig sedermera försökt 
sig på byx-fiske. — 


Skråddarmästare Byxknapp. 


Calle Byxknapp var skräddare till 
lif och skört. Han bodde i ett litet 
träruckel i Skinnarviken, och fastän han 
bodde en trappa upp, var hans verk- 
stadsfönster i en vindskupa. Uppe i 
vindsförstun fanns det för öfrigt blott 
tvenne dörrar, så att det var just icke 
synnerligen svårt för hans kunder och 
bekanta att 'hitta reda på skräddar- 
mästare Byxknapp; ty han bodde dess- 
utom ensam deruppe på vinden. Af 
de två dörrarna gick den ena till 
herrskapets våning och verkstad, be- 
stående af ett rum och kök; den andra 
dörren gick till vindskontoret. 

Nu har jag för Poembladets läsare 
så noga som möjligt beskrifvit mäster 
Byxknapps bostad att hvem som helst 
af tidningens tusentals prenumeranter 
sjelf kan göra sig »öfvertygad» om 
mäster Byxknapps konstfärdighet i 
skrädderiet.  Dertill passar ock alla 
dagar i veckan utom måndagarne, som 
för honom äro s. k. »affärsdagar». 
På måndagen tycker han det kännes 
långtrådigt att tråckla, hvarför han går 
ut och handlar »västknappar» och 
många andra småsaker och sysaker, 
och så påstår han sjelf han behöfver 
ut och räta på benen, som annars 
blifva buktiga och krokiga, så att folk 
skulle kunna taga honom för bagare. 
En vacker dag, just en sådan der 
»affärsmåndag» kom han hem glad och 
»skinande» som ett par blanka moll- 
skinsbyxor samt med två stycken 
blanka förnicklade dörrskyltar, en i 
hvardera mnäfven, viftande dermed åt 


| sin gumma. 


»Jesstanesmej, Byxknapp, hva ska' 
du göra med två dörrskyltar, vi ha ju 
bara ett rum, säger gumman. 

»NSatängfoder i min halta frack! »ha' 
vi bara ett rum? Nej du, vi ha hela 
öfre våningen!» utropar mäster med 
aldrig svikande  öfvertygelseförmåga, 
och ser du, gumma lilla, den ena 
plåten ska sitta här: 


| 


| CALLE BYXKNAPP. 
Skräddare. | 
| 


Och dermed spikade han upp den 
på köksdörren. 

»Ja, men hvar i Helsingland tänker du 
sätta den andra? frågade hans hustru: 
»Jo ser du, den ska sitta här.» 

Och så slog han upp plåten n:o 2 
på vinds-kontorets dörr. 


| 
CALLE BYXKNAPP. 


| Kontor. 
I 


Två witzare 


träffade en gång hvarandra på ett 
kafé. De började genast besvara hvar- 
andras kvickheter på mångahanda sätt 
till värdens och de öfriga gästernas 
stora förnöjelse. Efter att de så fort- 


lugnt | satt en god stund, steg den ene upp 
Emeller-| och gick fram och presenterade sig för 


och bad att få veta den andres namn. 
»Mitt namn är Hunnäf,» blef svaret. 
»Ett mycket märkvärdigt namn,» 
tyckte Abrack. «Det skulle passa er 
utmärkt ett dylikt namn, om ni tar de 
två sista bokstäfverna i namnet och 
flyttar dem framom de andra. « 


En - af gästerna föll i skratt och 
sade: 

»Då blir det ”Fähunn' i stället för 
Hunnäf.» 


Hunnäf blef nu vred, tog sin hatt 
och sin käpp och gick, men i dörren 
sade han: 

»Om Abrack tar den första bok- 
stafven i sitt namn och flyttar den 
bakom alla de andra, så passar det 
namnet honom utmärkt.» 

Stor munterhet bland gästerna. 


Har lugn, kan kommer nog. 
En liten saga af Axel L. 


Det var en gång cn flicka, som ingen 
fästman kunde få, och därför var hon 
mycket ledsen. Alla andra flickor fingo 
hvar sin fästman, och det fanns till 
och med en och annan bland hennes 
kamrater, som hade ett par tre styc- 
ken, hvilket grämde henne  storligen, 
ty hon tyckte, att »en annan kan väl 
vara lika god som en ann' och hvar- 
för ska gossarna försmå mig mer än 
andra flickor, jag är ju en frisk och 
arbetsam flicka, som skulle kunna sköta 
ett hushåll bra mycket bättre än en 
stor del andra, som bara lägga an på 
att se bra ut, och strunta sedan i att 
lära sig något, utan bara ordnar med 
sina kläder, sina löständer och sitt löshår; 
och för att de skola se ungdomliga ut, 
sminka de äfven sina ansigten, men 
sådant bryr jag mig aldrig om; det 
får sedan gå, hur det vill.» 

r efter år gick, och ingen fästman 
fick hon, och ju äldre hon blef, ju mer 
längtade hon efter en. t 

Det bodde en klok gubbe långtinne 
i skogen, som hon mycket hade hört 
talas om, för att han var skicklig i 
att lära flickor, huru du skulle bära 
sig åt för att få fästmänner. Denne 
gubbe besökte hon en vacker dag och 
frågade honom, huru det kunde komma 
sig, att hon, som nu började blifva 
till åren, ej lyckats få en enda fäst- 
man. 

»Andra flickor kan få många. 
Jag kan ingen enda fånga, 


Säg mig nu, om farbror kan, 
Huru jag skall få en man?» 


sade hon. 


Gubben bet sig i läppen och skrat- 
tade inom tänderna och sade: 

»Var lugn du, han kommer nog; 
dessutom skall'jag säga dig, att de 
flickor, som springa och fjäska för gos- 
sarna, äro ej mycket värda, och de 
blifva sedan de haft först den ene och 
sen den andre fästmannen merendels 
förförda och sent omsider olyckligt 
gifta; det är bättre att vara lugn.» 

Och så sjöng gubben en liten vers- 
stump för flickan, hvilken lydde så- 
lunda: 

»Var ej ängslig, lilla flicka, 

Ty du får i nästa vecka 

Dig en präktig fästeman, 

Som har mod och kraft i armen 
Och har kärlek uti barmen, 
Mer till dig än någon ann'.»> 

Dermed räckte gubben henne han- 
den och sade adjö. 

Flickan gick sedan hem och invän- 
tade lugnt den kommande veckan, och 
då den kom, infann sig mycket riktigt 
en fästman, som hade hyst kärlek till 
henne i många år, men hade ansett sig 
vara för simpel för en så dygdig och 
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hederlig flicka, som hon var, men nu 


hade han. ej kunnat dölja sin kärlek |sända xi, härmed 


längre, utan tog mod till sig och friade 
och fick »ja». Och så var det med 
den saken. 5 


Sju skäl hvarför jag icke vill bli 
ungkarl. 

1) Därför att jag inte är skapad på 
det sättet. 

2) Därför att jag är trött på att äta 
på mathål. 

3) Därför att det är billigare att ha 
en hustru än en hushållerska och hennes 
matfriare. 

4) Därför att jag tycker om att ha 
rent linne och knappar i mina byxor. 

5) Därför att gamla ungkarlar icke 
äro till någon nytta eller glädje här i 
världen. 

6) Därför att det är bättre att ligga 
för ankar än att drifva vind för våg. 

7) Därför att jag har sett en för- 
tjusande liten våning, tre rum, kök 
och jungfrukammare, för 700 kronor. 
-” 


Breflåda. 


M. Tack för verserna. 

O—ng. Gif oss eder adress. 

A—d. m. fl., sända vi ett hjärtligt 
tack för pristäflingsverserna, bättre lycka 
nästa gång. 


Fyrkantsgåta. 


af Tempus. 
Mitt första: 
så grekisk nyt har 
sagt — 
Som ännu öfvar oinskränkt makt. 
Mitt andra: 

Historisk ort uti vårt fosterland, 
Belägen invid en härlig insjöstrand. 
Mitt tredje: 

I soligt Afrika, det är en stad 

Som får af Medelhafvets vågor bad. 
Mitt fjerde: 

Erhvar i detta lifvet har ju det, 

Ty det är synonymt med värdighet. 


En 


»gud» 


| 
I 


De fyra raderna bilda samma ord 


lästa från venster till höger, eller 
uppifrån och nedåt. 
Den som till Poembladets byrå, 


Stockholm, insänder första rätta lös- 
ningen från landsorten, och den som 
insänder första rätta lösningen från 
Stockholm, erhåller de' flesta intill 1896 
års slut utkomna nummer af Poem- 
bladet. 


. Lösning af gåtan i n:o 6. 
På maskinen kan man trampa, 

Tills den lätt och ledigt går, 

Och på klockan kan man — »stampa» 
"Tills dess — på auktion — hon »går». 


PRISTÄFLAN. 


Boutes-rimées. 

I denna pristäflan har första priset 
tilldelats Fr. Hilda Palmgren för ett 
poem, hvilket finnes infördt i n:r 6 af 
denna tidning. 

Andra priset har tilldelats signaturen 
Ö—ng för ett poem, infördt i n:r 5. 

Ett extra pris af 1 kr. har tilldelats 
märket Tps för ett poem, infördt i n:r 6. 

Prisdomarne, två ansedda tidnings- 
män, ha ej tillåtit oss utsätta deras 
namn. 


Ett hjärtligt tack till pristagarne 


samt alla öfriga, 
hvilka deltagit i täflingen. 
Redaktionen: 


Då ni reqvirerar 
enligt annonser i denna tidning, varen 
goda och åberopa Poembladet! 


Annonser. 


i A ; 
Å pf VN 


[a rr Snr gta sn obs 7 V bn 
af plysch (röda och blå med smakfulla 
beslag) eller af skinn (oerhördt starka), 
(storlek 2428 plats för 102 fotografier 
(96 visit-, 6 kabinett-) och som kostat 
14 kr., expedieras till det i Sverige 
enastående priset af kr, 6:85 mot efter- 
kraf eller förut insänd remissa frakt- 
fritt till alla järnvägsstationer i riket. 
År ej detta ett album till belåtenhet, 
får det inom 8 dagar returneras och 
penningarne sändas pr omg. 


Obs.! Nytt lager. 
Dahlborgs Bokhandel. 


Götgatan 27, Stockholm. 


NF" Endast 6,85. aa 


BILLIGASTE PRISER I 
STOCKHOLM. 


Schweizerur liksom Pariser- 
Som uppå sekunden gå 

Till de billigaste priser - 

Ni hos undertecknad få, 
Kedjor, fina, eleganta, 
Hvilka alltid stå vid lag, 
Skyddsboetter, rätt bastanta, 
Och Berlocker, alla slag. 
Priskurant jag har den äran 
Sända Eder på begäran. 


Beställningar 


och ; 
Reparationer 


emottagas och utföras med 
största noggranhet. 


Gustaf 


Rekommenderar 
sitt väl sorterade lager af 
in- och utländska 
LM AF a 
Tyger 


till moderata priser. 


Skräddare 

11 Malmskilnadsgatan 11. 
STOCKHOLM, 
Allm. Telefon 517. 


C. 6. WAHLBERG, Stockholm, 


Malmskilnadsgatan 19 K&K 
Klädes-, JManufaktur-, Symaskin- å 
Uraffär. 
rolver å priskurart på RAR TE RR EA 
== Jill lardsorter mot efterkrat 


OBS: Driftiga rese- & platsagenter antagas. 


Extra lätta 


Vår-Galoscher 


Damer 2,25. . Herrar 3:00. 


Jokn JIilsson 
31 Regeringsgatan 31. 
filial: 20 Götgatan 
Reseffektfabriken 
28 Regeringsgatan 28. - 


EP. HOLMBERGS UR-handel| Portmonnäer 


STORA 


33 BADSTU-gatan 30. 


Alf. Sundberg, 
Stämpelaffär, 


Wahrendorffsgatan 10, Stockholm. 
Tel. ”Brunkeb. 708. 


öbler 


försäljas billigast pr extra kassa till följande 
priser: 
Paneldivaner, klädda, 125 kr., Turkiska di- 


Starka och välgjorda, 
billigast i 
Reseffektfabriken 
28 Regeringsgatan 28. 


. . . . 
Frivilliga bidrag, 
såväl på vers som prosa, emottagas 
med - tacksamhet. — Adress: Redaktio- 

nen af Poembladet, Stockholm. 


Återförsäljare, 


vaner från 50 kr., Förmakssoffor, Chäslonger | gom skulle behaga att köpa slumpen 


från 35 kr., klädda Utdragssoffor med och utan 
resårer, Byråar från 20, Skänkar 20, med spe- 


geluppsats 30, Bok- och Linneskåp 35, Kom- hundra st. 
moder 8, Sängar 22, Engelska och Svenska | billigt. 


Jernsängar, Madrasser, 'Täcken, Filtar, Kuddar 
m. m. hos 
Tapetserare & Snickare 
C. J. JOHANSSON, 
19 Tegnérgatan 19, vid spårvägen. 
För arbetet ansvaras. Allm. Telef. 49 12. 


De ä säkert! 


af Poembladet för 1896, omkring ett 
häften, erhåller dem mycket 
Vidare genom brefvexling. 


Våra qvartalsprenumeranter, 


hvilka prenumererat å posten före den 
tredje mars detta år erhålla, då post- 
kvitto insändes till Poembladets Byrå, 
Stockholm, 50 öre sig tillsända, utgöran- 
de mellangift på dåvarande och nuvaran- 


Om hvarje prenumerant af Poem-|de prenumerationspris. De som före- 
bladet onskaffar "en prenumerant, så |draga att taga två häften för 1896. 


får Poembladet dubbelt 


så många | hvilka kostat 80 öre per st. som godt- 


prenumeranter, och om hvarje läsnum- | görelse, torde vara af den godheten 


mersköpare af Poembladet anskaftar|och nämna det i brefvet. 
en lösnummersköpare af Poembladet och | helårsprenumeranter 
hvar sin, | vänligaste hafva tålamod till ett annat 


dessa i sin tur anskaffar 


Half- och 


bedja vi på det 


och si undan för undan, så kommer|nummer, då vi äfven skola ihågkomma 


Poembladet 
skräckligt. 


att gå 


åt alldeles för-] dem. 


Redaktionen. 


2 De 2 


personer, som bland sina bekanta m. 
fl. önska. samla helårsprenumeranter å 
Poembladet för år 1897, erhålla 50 
öre pr st., då minst fem postkvitton 
öfver verkstäld prenumeration insändas 
till Poembladets Byrå och Expedition, 
Stockholm. 


Poem bladet 


tillhandahäålles i en stor del tidnings- 
kontor och cigarrbodar inom Stock- 
holm. TI landsorten fås det genom: att 
prenumerera å posten. 


Aterförsäljare 


i landsorten erhålla de 8 utkomna 
numren af Poembladet för i år till 
6 öre pr st. fraktfritt, då minst 10 
n:r af hvardera sorten tagas. 


Roliga Poem. 


En årgång af Poembladet för 1896 
(ett stort häfte), som kostat 80 öre 
förut, erhålles nu, då endast 50 
öre i frimärken "insändas. Adress 
Poembladets byrå, Odengatan 12, 
Stockholm. 


Försumma ej 


att prenumerara å Poembladet för 
första qvartalet 1897. Det kostar vid 
närmaste postanstalt, postarvodet in- 
beräknadt, endast 30 öre. 


Gamla nummer, 


De allra flästa hittills utkomna 
nummer af Poembladet, häftet för 
1896 ej inberäknadt, kunna af dem, 
som det önska, erhållas genom att 
insända 1 kr. i frimärken: Adress: 
Poembladets Byrå och Expedition, 
Stockholm. 


Obs.! Begär gamla nummer. 


